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CAUTION  

WARNING  
· Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing 
water.
· When the straightener is used in a bathroom, 
unplug it after use since the proximity of water 
presents a hazard even when the straightener 
is switched o�.
· For additional protection, the installation of a 
residual current device(RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 30 
mA is advisable in the electrical circuit 
supplying the bath room. Ask your installer for advice.
· In order to avoid accidental burns, shock, fire or other 
personal injury that may occur by mishandling the device, 
please ensure that You read and follow the safety 
instructions before use.

Plugging/Unplugging
· Do not use the straightener if the power plug that is 
plugged into the power outlet is loose, as this may cause 
burns, electric shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Do not plug in or unplug the power plug with wet hands, 
as this may result in electric shocks and injury.
· Do not pull the power cord when unplugging the power 
plug. Make sure to hold the power plug when unplugging it. 
Otherwise, the power cord may get damaged, cause burns, 
cause electric shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Completely and directly plug the power plug into a 
220-240 V~ electrical outlet. Do not use a power strip or 
extension cords, as this may cause electric shocks, or cause 
a fire due to a short circuit.

                                          In order to avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the thermal cut-out, this 
appliance must not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on and o� by the utility.

Wet environment
· Do not immerse this straightener in water.
· Do not use machine with a wet filter.
· This appliance should not be used in the rain.

Overheating  
· This hair dryer is equipped with a non-self-resetting 
thermal safety cut-o� to prevent overheating. If the 
straightener is cut o� due to overheating, unplug it from 
the power outlet and allow it to cool down.
· Do not touch hot surfaces such as the air outlet during 
use or immediately after turning o� the straightener to 
avoid burns.

Malfunction and Maintenance
· Do not use the straightener if the power cord or power 
plug is damaged or overheated, as this may cause burns, 
electric shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Do not use the straightener if the power cord is tied 
together, as this may cause electric shocks, or cause fire 
due to a short circuit.
· Do not damage, modify, forcefully bend, pull, twist, or 
squeeze the power cord, nor place heavy objects on top of 
it, as this may cause electric shocks, or cause fire due to a 
short circuit.
· After use, please ensure the device is turned o�.
· Make sure the straightener is unplugged when not in use 
as well as prior to performing any maintenance or repairs.
· Keep the power cord away from heat sources and other 
places that may compromise its protection.
· Do not repair, disassemble, or modify this product 
yourself, as this may cause injury or fire due to 
malfunctioning.
· Do not block or insert foreign objects into the air outlet 
and air intake, as this may cause burns, electric shocks, or 
cause fire due to a short circuit.
· Avoid dropping the straightener or subjecting it to strong 
impacts, as this may cause electric shocks, or cause fire 
due to a short circuit.

· Do not use the straightener if the air intake is damaged, 
as your hair may get caught in it and cause damage to the 
hair.
· Do not store the straightener within the reach of children 
and infants, as this may result in electric shocks and injury.
· Do not use the straightener in environments where 
aerosol (spray) products are used or where there are 
flammable sources.
· Follow Cleaning and Maintenance part to clean the air 
intake regularly.

Error List  
· After turning on, the straightener does not blow air.
· Interaction button does not work.
· Screen does not show information after turning on.
· Hot air mode blows cold air, vice versa.

Contact us
· Contact our o�cial service center via 
http://global.dreametech.com when a maintenance is 
required.
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residual current device(RCD) having a rated 
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· In order to avoid accidental burns, shock, fire or other 
personal injury that may occur by mishandling the device, 
please ensure that You read and follow the safety 
instructions before use.

Plugging/Unplugging
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plugged into the power outlet is loose, as this may cause 
burns, electric shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Do not plug in or unplug the power plug with wet hands, 
as this may result in electric shocks and injury.
· Do not pull the power cord when unplugging the power 
plug. Make sure to hold the power plug when unplugging it. 
Otherwise, the power cord may get damaged, cause burns, 
cause electric shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Completely and directly plug the power plug into a 
220-240 V~ electrical outlet. Do not use a power strip or 
extension cords, as this may cause electric shocks, or cause 
a fire due to a short circuit.

Wet environment
· Do not immerse this straightener in water.
· Do not use machine with a wet filter.
· This appliance should not be used in the rain.

Overheating  
· This hair dryer is equipped with a non-self-resetting 
thermal safety cut-o� to prevent overheating. If the 
straightener is cut o� due to overheating, unplug it from 
the power outlet and allow it to cool down.
· Do not touch hot surfaces such as the air outlet during 
use or immediately after turning o� the straightener to 
avoid burns.

Malfunction and Maintenance
· Do not use the straightener if the power cord or power 
plug is damaged or overheated, as this may cause burns, 
electric shocks, or cause fire due to a short circuit.
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together, as this may cause electric shocks, or cause fire 
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· Do not damage, modify, forcefully bend, pull, twist, or 
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· After use, please ensure the device is turned o�.
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· Keep the power cord away from heat sources and other 
places that may compromise its protection.
· Do not repair, disassemble, or modify this product 
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malfunctioning.
· Do not block or insert foreign objects into the air outlet 
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cause fire due to a short circuit.
· Avoid dropping the straightener or subjecting it to strong 
impacts, as this may cause electric shocks, or cause fire 
due to a short circuit.

· Do not use the straightener if the air intake is damaged, 
as your hair may get caught in it and cause damage to the 
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· Do not store the straightener within the reach of children 
and infants, as this may result in electric shocks and injury.
· Do not use the straightener in environments where 
aerosol (spray) products are used or where there are 
flammable sources.
· Follow Cleaning and Maintenance part to clean the air 
intake regularly.
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required.
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· Do not touch hot surfaces such as the air outlet during 
use or immediately after turning o� the straightener to 
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Power on/o�

Mode Selection
Wet Hair/Dry Hair/Root Care 
Mode

Removable Air Intake 
Filter
To avoid danger, do not use 
the hair dryer with the 
airflow filter removed.

Handle Lock Button

Wind Speed Settings
2-speed settings: Low and 
High speed
Temperature Settings
6-stage heat settings & Cool 
Shot

Display

The symbol on the body of the appliance indicates "Do not use while bathing or showering."

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the manual 
are schematic diagrams and for reference only. Due to product updating and 
upgrading, the actual product may di�er slightly from the schematic diagram. 
Please refer to the actual product.
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Starting with Styling Wet Hair

Root

Before using the air straightener, towel-dry your hair 
until it is no longer dripping.
Before straightening, lock the handle and switch to Root 
Care Mode to dry the roots first.

Unlock the handle and switch to Wet Hair Styling Mode.

Lock the handle

Switch to Root 
Care Mode

Unlock the 
handle

Switch to Wet Hair 
Styling Mode

Wet
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110℃80℃

80°C 110°C

110°C 110°C

140℃

140°C

In the Wet Hair Styling Mode, the Air straightener o�ers 
three temperature options (80°C → 110°C → 140°C).

Additionally, two wind speed settings (Low and High) are 
available based on your preferences.

After adjusting your preferences, keep the airflow nozzle 
facing downward and take a small section of hair between 
the plates. Glide the straightener downward while 
blow-drying, repeating as needed until hair is fully dry.

For chemically treated or 
damaged hair, use the 

low setting (80°C).

For fine and healthy hair, 
use the medium setting 

(110°C).

For thick and coarse hair, 
use the high setting 

(140°C).

Low speed High speed
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Cold

For extra straightening, press and hold the Temp button 
to activate Cool Shot Mode. Keep the handle locked and 
direct airflow downward to set the style.

Lock the handle Press and hold the 
Temp button

Cold Shot Mode
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Starting with Styling Dry Hair 

120℃ 140℃ 160℃

120°C 140°C 160°C

Unlock the handle and switch to Dry Hair Styling Mode.

In Dry Hair Styling Mode, the air straightener o�ers three 
temperature options (120°C → 140°C → 160°C).

Unlock the 
handle

Switch to Dry Hair 
Styling Mode

Dry

For chemically treated or 
damaged hair, use the 

low setting (120°C).

For fine and healthy 
hair, use the medium 

setting (140°C).

For thick and coarse 
hair, use the high 

setting (160°C).
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120°C 120°C

Additionally, two wind speed settings (Low and High) 
are available based on your preferences.

After adjusting your preferences, keep the airflow nozzle 
facing downward and take a small section of hair between 
the plates. Glide the straightener downward while 
blow-drying until desired straightness is achieved.

Low speed High speed
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User Interaction Guide

干发

Auto Slowdown
During intervals between uses, the air straightener enters 
Idle Mode, reducing airflow. Airflow resumes when the 
handle is closed.

Auto Pause
To conserve energy, the straightener will pause 
automatically if the handle remains open and unused for 3 
seconds. It will restart when you pick it up again.

The air straightener 
automatically pauses when 

left idle for 3 seconds.

It will restart when you 
pick it up again.

Auto
Pause
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干发

Auto O�
To conserve energy, if the air straightener's handle 
remains open and unused for over 3 minutes, it will 
enter standby mode. Press the power button to restart 
the device.

Press the Power Button 
to Restart the device

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266

EN



Personalization Settings

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Interactive Button Attributes

If you need to enter personalization settings after use, long 
press the power button while the device is on until the 
screen displays the access menu interface.

Long press the 
On/O� Button

Press and hold the 
Temp button to 

scroll the interface 
upward.

Press and hold the 
Wind Speed button 

to scroll the interface 
downward or toggle 
between on and o�.

Press and hold the 
Mode button to 

confirm the 
selection.

Access Menu 
Interface

Settings
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1

Personalization Setting Process

2

After entering personalized preference settings:

Scroll Up

Scroll 
Down

Toggle
Confirm

Confirm

Select Language Preference
Press the Temp button to scroll the interface upward, 
press the Wind Speed button to scroll downward, and 
press the Mode button to confirm after selecting the 
language preference.

Choose Temperature Unit
Press the Wind Speed button to toggle between °C and 
°F, and press the Mode button to confirm your selection.

Unit Unit
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3

4

Enable or Disable Auto-Slowdown Mode
Default is enabled. Press the Wind Speed button to 
toggle between on and o�, and press the Mode button 
to confirm your selection.

Enable or Disable Auto-Pause Mode
Default is enabled. Press the Wind Speed button to 
toggle between on and o�, and press the Mode button 
to confirm your selection.

Toggle

Confirm

Toggle

Confirm

Auto
Slowdown

Auto
Slowdown

Auto 
Pause

Auto 
Pause
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5 Enable or Disable Auto-Shutdown Mode
Default is enabled. Press the Wind Speed button to 
toggle between on and o�, and press the Mode button 
to confirm your selection.

Toggle

Confirm

After completing all personalized settings, the system will 
automatically enter the mode options, and you can begin 
your air straightening journey.

Auto
O�

Auto
O�
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Cleaning and Maintenance
  The filter screen requires regular cleaning and 
maintenance to prevent debris clogging and ensure 
smooth airflow.

•  Use a dry, lint-free cloth, soft brush, or 
toothbrush to remove any debris from the 
airflow filter and stainless steel filter surface.

Hold the handle tightly, pull down the airflow filter 
directly and remove it from the handle.
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 Do not wash the stainless steel screen with water as 
this may cause malfunction.

 Once the cleaning is completed, align the airflow filter 
with the handle's groove and insert it.

•
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Basic Parameters

Product name

Model number

Rated voltage

Rated frequency

Rated power

Product dimensions

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220V-240V~

50/60Hz

1600 W

44x53x331mm
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EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are
waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by
handing over your waste equipment to a
designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the
environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for
more information about the location as well
as terms and conditions of such collection
points.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
here by, declare that this equipment is in
compliance with the applicable Directives
and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address:
https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling
Information 
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AWAS:  

AMARAN  
· Jangan gunakan alat ini berhampiran dengan 
tab mandi, pancuran, besen atau bekas lain 
yang mengandungi air.
· Apabila pelurus ini digunakan di dalam bilik 
mandi, cabutkan palamnya selepas digunakan 
kerana kehadiran air yang dekat boleh 
membawa bahaya walaupun pelurus telah 
dimatikan suisnya.
· Untuk perlindungan tambahan, pemasangan 
peranti arus sisa (RCD) yang mempunyai arus 
operasi sisa terkadar yang tidak melebihi 30 
mA adalah digalakkan dalam litar elektrik bilik air. Minta 
nasihat daripada tukang pasang anda.
· Untuk mengelakkan melecur, kejutan, kebakaran yang 
tidak sengaja atau kecederaan peribadi yang lain yang 
mungkin berlaku akibat pengendalian peranti dengan cara 
yang salah, pastikan Anda membaca dan mengikuti arahan 
keselamatan sebelum menggunakan peranti.

Memasukkan palam/Mencabut palam
· Jangan gunakan pelurus jika palam kuasa yang 
dimasukkan kepada saluran keluar kuasa longgar, kerana 
ia boleh menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau 
kebakaran akibat daripada litar pintas.
· Jangan memasukkan atau mencabut palam kuasa dengan 
tangan yang basah kerana ia boleh menyebabkan kejutan 
elektrik atau kecederaan.
· Jangan tarik kord kuasa apabila mencabut palam kuasa. 
Pastikan anda memegang palam kuasa semasa mencabut 
palam tersebut. Jika tidak kord kuasa boleh menjadi rosak, 
menyebabkan lecuran, menyebabkan kejutan elektrik atau 

                                Untuk mengelakkan bahaya akibat 
kelalaian penetapan semula pemutus haba, alat ini 
tidak boleh dibekalkan melalui peranti pensuisan luaran 
seperti penentu masa atau disambungkan dengan litar 
yang kerap dihidupkan dan dimatikan oleh utiliti.

menyebabkan kebakaran akibat litar pintas.
· Masukkan palam kuasa sepenuhnya terus ke dalam 
saluran keluar elektrik 220-240 V~. Jangan gunakan jalur 
kuasa atau kord pemanjangan kerana boleh menyebab-
kan kejutan elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.

Persekitaran yang basah
· Jangan rendamkan pelurus di dalam air.
· Jangan gunakan mesin yang penapisnya basah.
· Alat ini tidak sepatutnya digunakan dalam hujan.

Pemanasan melampau
· Pengering rambut ini dilengkapi dengan pemutus untuk 
keselamatan haba yang bukan tetapan semula kendiri 
untuk mengelakkan pemanasan melampau. Jika pelurus 
tersebut dimatikan akibat pemanasan melampau, cabut 
palamnya daripada saluran keluar kuasa dan biarkan ia 
sejuk.
· Jangan sentuh permukaan yang panas seperti saluran 
keluar udara semasa pelurus digunakan atau sebaik 
sahaja ia dimatikan untuk mengelakkan daripada 
melecur.

Pincang Tugas dan Penyelenggaraan
· Jangan gunakan pelurus jika kord kuasa atau palam 
kuasa rosak atau panas melampau, kerana ia boleh 
menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau kebakaran 
akibat litar pintas.
· Jangan gunakan pelurus jika kord kuasa dalam keadaan 
terikat, kerana ia boleh menyebabkan kejutan elektrik 
atau kebakaran akibat litar pintas.
· Jangan rosakkan, ubah suai, bengkokkan secara paksa, 
tarik, putar atau picit kord kuasa, atau letakkan objek yang 
berat ke atasnya, kerana ini akan menyebabkan kejutan 
elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.
· Selepas digunakan, pastikan peranti dimatikan.
· Pastikan palam pelurus dicabut apabila tidak digunakan 
dan juga sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan 
atau pembaikan.

· Jauhkan kord kuasa daripada sumber haba dan tempat 
lain yang boleh menjejaskan perlindungannya.
· Jangan baiki, nyahhimpun atau ubah suai produk ini 
sendiri, kerana ia boleh menyebabkan kecederaan atau 
kebakaran akibat pincang tugas.
· Jangan sekat atau masukkan objek asing ke dalam 
saluran keluar udara dan tempat masuk udara, kerana ia 
boleh menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau 
kebakaran akibat litar pintas.
· Elakkan pelurus daripada terjatuh atau terkena 
hentaman yang kuat, kerana ia boleh menyebabkan 
kejutan elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.
· Jangan gunakan pelurus jika tempat masuk udara rosak 
kerana rambut anda boleh terperangkap di dalamnya dan 
menyebabkan rambut anda rosak.
· Jangan simpan pelurus di tempat yang boleh dicapai 
oleh kanak-kanak atau bayi, kerana ia boleh menyebab-
kan kejutan elektrik atau kecederaan.
· Jangan gunakan pelurus di dalam persekitaran yang 
produk aerosol (semburan) digunakan atau di tempat 
yang terdapat sumber mudah terbakar.
· Ikuti bahagian Pembersihan dan Penyelenggaraan untuk 
membersihkan tempat masuk udara secara tetap.

Senarai Kesilapan
· Selepas dihidupkan, pelurus tidak menghembuskan 
udara.
· Butang interaksi tidak berfungsi.
· Skrin tidak memaparkan maklumat selepas dihidupkan.
· Mod udara panas menghembuskan udara sejuk, begitu 
juga sebaliknya.

Hubungi kami
· Hubungi pusat perkhidmatan rasmi kami melalui 
http://global.dreametech.com apabila penyelenggaraan 
diperlukan.
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· Jangan gunakan alat ini berhampiran dengan 
tab mandi, pancuran, besen atau bekas lain 
yang mengandungi air.
· Apabila pelurus ini digunakan di dalam bilik 
mandi, cabutkan palamnya selepas digunakan 
kerana kehadiran air yang dekat boleh 
membawa bahaya walaupun pelurus telah 
dimatikan suisnya.
· Untuk perlindungan tambahan, pemasangan 
peranti arus sisa (RCD) yang mempunyai arus 
operasi sisa terkadar yang tidak melebihi 30 
mA adalah digalakkan dalam litar elektrik bilik air. Minta 
nasihat daripada tukang pasang anda.
· Untuk mengelakkan melecur, kejutan, kebakaran yang 
tidak sengaja atau kecederaan peribadi yang lain yang 
mungkin berlaku akibat pengendalian peranti dengan cara 
yang salah, pastikan Anda membaca dan mengikuti arahan 
keselamatan sebelum menggunakan peranti.

Memasukkan palam/Mencabut palam
· Jangan gunakan pelurus jika palam kuasa yang 
dimasukkan kepada saluran keluar kuasa longgar, kerana 
ia boleh menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau 
kebakaran akibat daripada litar pintas.
· Jangan memasukkan atau mencabut palam kuasa dengan 
tangan yang basah kerana ia boleh menyebabkan kejutan 
elektrik atau kecederaan.
· Jangan tarik kord kuasa apabila mencabut palam kuasa. 
Pastikan anda memegang palam kuasa semasa mencabut 
palam tersebut. Jika tidak kord kuasa boleh menjadi rosak, 
menyebabkan lecuran, menyebabkan kejutan elektrik atau 

menyebabkan kebakaran akibat litar pintas.
· Masukkan palam kuasa sepenuhnya terus ke dalam 
saluran keluar elektrik 220-240 V~. Jangan gunakan jalur 
kuasa atau kord pemanjangan kerana boleh menyebab-
kan kejutan elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.

Persekitaran yang basah
· Jangan rendamkan pelurus di dalam air.
· Jangan gunakan mesin yang penapisnya basah.
· Alat ini tidak sepatutnya digunakan dalam hujan.

Pemanasan melampau
· Pengering rambut ini dilengkapi dengan pemutus untuk 
keselamatan haba yang bukan tetapan semula kendiri 
untuk mengelakkan pemanasan melampau. Jika pelurus 
tersebut dimatikan akibat pemanasan melampau, cabut 
palamnya daripada saluran keluar kuasa dan biarkan ia 
sejuk.
· Jangan sentuh permukaan yang panas seperti saluran 
keluar udara semasa pelurus digunakan atau sebaik 
sahaja ia dimatikan untuk mengelakkan daripada 
melecur.

Pincang Tugas dan Penyelenggaraan
· Jangan gunakan pelurus jika kord kuasa atau palam 
kuasa rosak atau panas melampau, kerana ia boleh 
menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau kebakaran 
akibat litar pintas.
· Jangan gunakan pelurus jika kord kuasa dalam keadaan 
terikat, kerana ia boleh menyebabkan kejutan elektrik 
atau kebakaran akibat litar pintas.
· Jangan rosakkan, ubah suai, bengkokkan secara paksa, 
tarik, putar atau picit kord kuasa, atau letakkan objek yang 
berat ke atasnya, kerana ini akan menyebabkan kejutan 
elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.
· Selepas digunakan, pastikan peranti dimatikan.
· Pastikan palam pelurus dicabut apabila tidak digunakan 
dan juga sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan 
atau pembaikan.

· Jauhkan kord kuasa daripada sumber haba dan tempat 
lain yang boleh menjejaskan perlindungannya.
· Jangan baiki, nyahhimpun atau ubah suai produk ini 
sendiri, kerana ia boleh menyebabkan kecederaan atau 
kebakaran akibat pincang tugas.
· Jangan sekat atau masukkan objek asing ke dalam 
saluran keluar udara dan tempat masuk udara, kerana ia 
boleh menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau 
kebakaran akibat litar pintas.
· Elakkan pelurus daripada terjatuh atau terkena 
hentaman yang kuat, kerana ia boleh menyebabkan 
kejutan elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.
· Jangan gunakan pelurus jika tempat masuk udara rosak 
kerana rambut anda boleh terperangkap di dalamnya dan 
menyebabkan rambut anda rosak.
· Jangan simpan pelurus di tempat yang boleh dicapai 
oleh kanak-kanak atau bayi, kerana ia boleh menyebab-
kan kejutan elektrik atau kecederaan.
· Jangan gunakan pelurus di dalam persekitaran yang 
produk aerosol (semburan) digunakan atau di tempat 
yang terdapat sumber mudah terbakar.
· Ikuti bahagian Pembersihan dan Penyelenggaraan untuk 
membersihkan tempat masuk udara secara tetap.

Senarai Kesilapan
· Selepas dihidupkan, pelurus tidak menghembuskan 
udara.
· Butang interaksi tidak berfungsi.
· Skrin tidak memaparkan maklumat selepas dihidupkan.
· Mod udara panas menghembuskan udara sejuk, begitu 
juga sebaliknya.

Hubungi kami
· Hubungi pusat perkhidmatan rasmi kami melalui 
http://global.dreametech.com apabila penyelenggaraan 
diperlukan.
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· Jangan gunakan alat ini berhampiran dengan 
tab mandi, pancuran, besen atau bekas lain 
yang mengandungi air.
· Apabila pelurus ini digunakan di dalam bilik 
mandi, cabutkan palamnya selepas digunakan 
kerana kehadiran air yang dekat boleh 
membawa bahaya walaupun pelurus telah 
dimatikan suisnya.
· Untuk perlindungan tambahan, pemasangan 
peranti arus sisa (RCD) yang mempunyai arus 
operasi sisa terkadar yang tidak melebihi 30 
mA adalah digalakkan dalam litar elektrik bilik air. Minta 
nasihat daripada tukang pasang anda.
· Untuk mengelakkan melecur, kejutan, kebakaran yang 
tidak sengaja atau kecederaan peribadi yang lain yang 
mungkin berlaku akibat pengendalian peranti dengan cara 
yang salah, pastikan Anda membaca dan mengikuti arahan 
keselamatan sebelum menggunakan peranti.

Memasukkan palam/Mencabut palam
· Jangan gunakan pelurus jika palam kuasa yang 
dimasukkan kepada saluran keluar kuasa longgar, kerana 
ia boleh menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau 
kebakaran akibat daripada litar pintas.
· Jangan memasukkan atau mencabut palam kuasa dengan 
tangan yang basah kerana ia boleh menyebabkan kejutan 
elektrik atau kecederaan.
· Jangan tarik kord kuasa apabila mencabut palam kuasa. 
Pastikan anda memegang palam kuasa semasa mencabut 
palam tersebut. Jika tidak kord kuasa boleh menjadi rosak, 
menyebabkan lecuran, menyebabkan kejutan elektrik atau 

menyebabkan kebakaran akibat litar pintas.
· Masukkan palam kuasa sepenuhnya terus ke dalam 
saluran keluar elektrik 220-240 V~. Jangan gunakan jalur 
kuasa atau kord pemanjangan kerana boleh menyebab-
kan kejutan elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.

Persekitaran yang basah
· Jangan rendamkan pelurus di dalam air.
· Jangan gunakan mesin yang penapisnya basah.
· Alat ini tidak sepatutnya digunakan dalam hujan.

Pemanasan melampau
· Pengering rambut ini dilengkapi dengan pemutus untuk 
keselamatan haba yang bukan tetapan semula kendiri 
untuk mengelakkan pemanasan melampau. Jika pelurus 
tersebut dimatikan akibat pemanasan melampau, cabut 
palamnya daripada saluran keluar kuasa dan biarkan ia 
sejuk.
· Jangan sentuh permukaan yang panas seperti saluran 
keluar udara semasa pelurus digunakan atau sebaik 
sahaja ia dimatikan untuk mengelakkan daripada 
melecur.

Pincang Tugas dan Penyelenggaraan
· Jangan gunakan pelurus jika kord kuasa atau palam 
kuasa rosak atau panas melampau, kerana ia boleh 
menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau kebakaran 
akibat litar pintas.
· Jangan gunakan pelurus jika kord kuasa dalam keadaan 
terikat, kerana ia boleh menyebabkan kejutan elektrik 
atau kebakaran akibat litar pintas.
· Jangan rosakkan, ubah suai, bengkokkan secara paksa, 
tarik, putar atau picit kord kuasa, atau letakkan objek yang 
berat ke atasnya, kerana ini akan menyebabkan kejutan 
elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.
· Selepas digunakan, pastikan peranti dimatikan.
· Pastikan palam pelurus dicabut apabila tidak digunakan 
dan juga sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan 
atau pembaikan.

· Jauhkan kord kuasa daripada sumber haba dan tempat 
lain yang boleh menjejaskan perlindungannya.
· Jangan baiki, nyahhimpun atau ubah suai produk ini 
sendiri, kerana ia boleh menyebabkan kecederaan atau 
kebakaran akibat pincang tugas.
· Jangan sekat atau masukkan objek asing ke dalam 
saluran keluar udara dan tempat masuk udara, kerana ia 
boleh menyebabkan lecuran, kejutan elektrik atau 
kebakaran akibat litar pintas.
· Elakkan pelurus daripada terjatuh atau terkena 
hentaman yang kuat, kerana ia boleh menyebabkan 
kejutan elektrik atau kebakaran akibat litar pintas.
· Jangan gunakan pelurus jika tempat masuk udara rosak 
kerana rambut anda boleh terperangkap di dalamnya dan 
menyebabkan rambut anda rosak.
· Jangan simpan pelurus di tempat yang boleh dicapai 
oleh kanak-kanak atau bayi, kerana ia boleh menyebab-
kan kejutan elektrik atau kecederaan.
· Jangan gunakan pelurus di dalam persekitaran yang 
produk aerosol (semburan) digunakan atau di tempat 
yang terdapat sumber mudah terbakar.
· Ikuti bahagian Pembersihan dan Penyelenggaraan untuk 
membersihkan tempat masuk udara secara tetap.

Senarai Kesilapan
· Selepas dihidupkan, pelurus tidak menghembuskan 
udara.
· Butang interaksi tidak berfungsi.
· Skrin tidak memaparkan maklumat selepas dihidupkan.
· Mod udara panas menghembuskan udara sejuk, begitu 
juga sebaliknya.

Hubungi kami
· Hubungi pusat perkhidmatan rasmi kami melalui 
http://global.dreametech.com apabila penyelenggaraan 
diperlukan.
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Pengenalan Produk

1

1

5

6

2
3

4

2

3

6

4
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7

7

Kering

Suis hidup/mati kuasa

Pemilihan Mod
Mod Penjagaan Rambut 
Basah/Rambut Kering/Akar

Penapis Kemasukan 
Udara Boleh Tanggal
Untuk mengelakkan bahaya, 
jangan gunakan pengering 
rambut yang penapis aliran 
udaranya telah dialih keluar.

Butang Kunci 
Pemegang

Tetapan Kelajuan Angin
Tetapan 2 kelajuan: Kelajuan 
Rendah dan Tinggi

Tetapan Suhu
Tetapan haba 6 tahap & 
Lontaran Sejuk

Paparan

Simbol pada bahagian utama alat menunjukkan “Jangan gunakan ketika mandi atau di 
bawah pancuran.”

Ilustrasi produk, pencantuman, antara muka pengguna dsb. dalam manual 
ialah diagram skema dan untuk rujukan sahaja. Akibat daripada 
pengemaskinian dan kenaikan taraf, produk sebenar mungkin berbeza 
sedikit daripada diagram skema. Sila rujuk produk sebenar.
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Mulakan dengan Penggayaan
Rambut Basah

Akar

Sebelum menggunakan pelurus hembus kering, 
keringkan rambut anda dengan tuala sehingga tiada 
lagi titisan air.
Sebelum meluruskan, kunci pemegang dan suis kepada 
Mod Penjagaan Akar untuk mengeringkan akar dahulu.

Buka kunci pemegang dan tukar kepada Mod 
Penggayaan Rambut Basah.

Kunci pemegang

Tukar kepada Mod 
Penjagaan Akar

Buka kunci 
pemegang

Tukar kepada Mod 
Penggayaan 

Rambut Basah

Basah
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110℃80℃

80°C 110°C

110°C 110°C

140℃

140°C

Dalam Mod Penggayaan Rambut Basah, pelurus hembus 
kering menawarkan tiga pilihan suhu (80°C → 110°C → 140°C).

Selain itu, dua tetapan kelajuan angin (Rendah dan Tinggi) 
tersedia berdasarkan keutamaan anda.

Selepas melaraskan mengikut keutamaan anda, biarkan 
muncung aliran udara menghala ke bawah dan ambil 
sebahagian kecil rambut di antara kedua piring. 
Luncurkan pelurus ke bawah sambil menghembus kering, 
dan ulangi mengikut keperluan sehingga rambut kering 
sepenuhnya.

Untuk rambut yang dirawat 
menggunakan bahan kimia 

atau rosak, gunakan 
tetapan rendah (80°C).

Untuk rambut yang halus 
dan sihat, gunakan 
tetapan sederhana 

(110°C).

Untuk rambut yang tebal 
dan kasar, gunakan 

tetapan tinggi (140°C).

Kelajuan rendah Kelajuan tinggi
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Sejuk

Untuk pelurusan tambahan, tekan dan tahan butang 
Sementara untuk mengaktifkan Mod Lontaran Dingin. 
Biarkan pemegang terkunci dan arahkan aliran udara ke 
bawah untuk menetapkan gaya.

Kunci pemegang Tekan dan tahan 
butang Sementara

Aktifkan Mod 
Lontaran Dingin
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Mulakan dengan Penggayaan
Rambut Kering 

120℃ 140℃ 160℃

120°C 140°C 160°C

Buka kunci pemegang dan tukar kepada Mod 
Penggayaan Rambut Kering.

Dalam Mod Penggayaan Rambut Kering, pelurus hembus 
kering menawarkan tiga pilihan suhu (120°C → 140°C → 
160°C).

Buka kunci 
pemegang

Tukar kepada Mod 
Penggayaan Rambut 

Kering

Kering

Untuk rambut yang dirawat 
menggunakan bahan kimia 

atau rosak, gunakan 
tetapan rendah (120°C).

Untuk rambut yang 
halus dan sihat, 

gunakan tetapan 
sederhana (140°C).

Untuk rambut yang 
tebal dan kasar, 

gunakan tetapan 
tinggi (160°C).
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Selain itu, dua tetapan kelajuan angin (Rendah dan 
Tinggi) tersedia berdasarkan keutamaan anda.

Selepas melaraskan mengikut keutamaan anda, biarkan 
muncung aliran udara menghala ke bawah dan ambil 
sebahagian kecil rambut di antara kedua piring. Luncurkan 
pelurus ke bawah sambil menghembus kering sehingga 
rambut berjaya diluruskan seperti yang dikehendaki.

Kelajuan rendah Kelajuan tinggi

120°C 120°C
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Panduan Interaksi Pengguna

干发

Memperlahan Auto
Semasa selang antara penggunaannya, pelurus hembus 
kering memasuki Mod Melahu, mengurangkan aliran 
udara. Aliran udara biasa semula apabila pemegang 
tertutup.

Jeda Auto
Untuk menjimatkan tenaga, pelurus akan berhenti seketika 
secara automatik jika pemegang kekal terbuka dan tidak 
digunakan selama 3 saat. Ia akan bermula semula apabila 
anda mengangkatnya kembali.

Pelurus hembus kering 
berhenti seketika secara 

automatik apabila dibiarkan 
melahu selama 3 saat.

Ia akan bermula semula 
apabila anda 

mengangkatnya 
kembali.

Jeda 
Auto

MS

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



干发

Mati Auto
Untuk menjimatkan tenaga, jika pemegang pelurus 
hembus kering kekal terbuka dan tidak digunakan lebih 
daripada 3 minit, ia akan memasuki mod bersedia. 
Tekan butang kuasa untuk memulakan semula peranti.

Tekan Butang Kuasa 
untuk Memulakan 

Semula peranti
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Tetapan Peribadi

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Sifat Butang Interaktif

Jika anda perlu memasuki semula tetapan peribadi selepas 
digunakan, tekan lama butang kuasa semasa peranti 
hidup sehingga skrin memaparkan antara muka menu 
akses.

Tekan lama Butang 
Hidup/Mati

Tekan dan tahan 
butang Sementara 

untuk menatal 
antara muka ke atas.

Tekan dan tahan 
butang Kelajuan 

Angin untuk menatal 
antara muka ke 

bawah atau bertukar 
antara suis hidup 

dan mati.

Tekan dan tahan 
butang Mod untuk 

mengesahkan 
pilihan.

Antara Muka Menu 
Akses
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1

Proses Penetapan Peribadi

2

Selepas memasuki tetapan keutamaan peribadi:

Tatal ke 
Atas

Tatal ke 
Bawah

Togol
Sahkan

Sahkan

Pilih Keutamaan Bahasa
Tekan butang Sementara untuk menatal antara muka 
ke atas, tekan butang Kelajuan Angin untuk menatal ke 
bawah, dan tekan butang Mod untuk mengesahkan 
selepas memilih keutamaan bahasa.

Pilih Unit Suhu
Tekan butang Kelajuan Angin untuk bertukar antara °C 
dan ℉, dan tekan butang Mod untuk mengesahkan 
pilihan anda.

Unit Unit
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3

4

Dayakan atau Nyahdayakan Mod Memperlahan 
Automatik
Ia didayakan secara lalai. Tekan butang Kelajuan 
Angin untuk bertukar antara suis hidup dan mati, dan 
tekan butang Mod untuk mengesahkan pilihan anda.

Dayakan atau Nyahdayakan Mod Jeda Automatik
Ia didayakan secara lalai. Tekan butang Kelajuan 
Angin untuk bertukar antara suis hidup dan mati, dan 
tekan butang Mod untuk mengesahkan pilihan anda.

Memperlahan
Auto

Memperlahan
Auto

Togol

Sahkan

Togol

Sahkan

Jeda 
Auto

Jeda 
Auto
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5 Dayakan atau Nyahdayakan Mod Mati Automatik
Ia didayakan secara lalai. Tekan butang Kelajuan 
Angin untuk bertukar antara suis hidup dan mati, dan 
tekan butang Mod untuk mengesahkan pilihan anda.

Togol

Sahkan

Mati 
Auto

Mati 
Auto

Selepas menyempurnakan semua tetapan peribadi, sistem 
akan memasuki mod pilihan secara automatik, dan anda 
boleh memulakan perjalanan pelurusan hembus kering 
anda.
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Pembersihan dan 
Penyelenggaraan

 Skrin penapis perlu dibersihkan dan diselenggara 
dengan tetap untuk mencegah sumbatan serpihan dan 
memastikan aliran udara yang lancar.

•  Gunakan kain yang kering dan bebas lin, berus lembut 
atau berus gigi untuk membuang sebarang serpihan 
yang terlekat pada penapis aliran udara dan 
permukaan penapis keluli tahan karat.

• Pegang pemegang dengan kuat, tarik penapis aliran 
udara secara terus ke bawah dan keluarkan ia daripada 
pemegang.
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 Jangan basuh skrin keluli tahan karat dengan air 
kerana ia akan menyebabkan pincang tugas.

 Sebaik sahaja pembersihan selesai, selarikan penapis 
aliran udara dengan alur pada pemegang dan 
masukkan. 

•
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Parameter Asas

Nama produk

Nombor model

Voltan terkadar

Frekuensi terkadar

Kuasa terkadar

Dimensi produk

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220V-240V~

50/ 60 Hz

1600 W

44x53x331mm
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Pengisytiharan Pematuhan EU

Maklumat Pelupusan dan Kitaran 
Semula WEEE

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan 
ini mengisytiharkan bahawa peralatan ini 
mematuhi Arahan dan Norma Eropah yang 
terpakai, dan pindaan. Teks penuh bagi 
pengisytiharan kepatuhan EU boleh didapati di 
alamat Internet berikut: 
https://global. dreametech.com

Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah 
sisa alat elektrik dan elektronik (WEEE seperti 
dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh 
dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih. 
Sebaliknya, anda hendaklah melindungi 
kesihatan manusia dan persekitaran dengan 
menyerahkan sisa alat anda ke pusat pengumpu-
lan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa alat 
elektrik dan elektronik, yang telah dilantik oleh 
kerajaan atau pihak berkuasa tempatan. 
Pelupusan dan pengitaran semula yang betul 
akan membantu mencegah kemungkinan 
berlakunya akibat yang negatif ke atas 
persekitaran dan kesihatan manusia. Sila hubungi 
pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk 
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan 
syarat pusat pengumpulan tersebut.
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ข้อควรระวัง:

คำเตือน
· ห้ามใช้เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ใกล้อ่างอาบน้ำ ฝักบัว 
อ่างล้างหน้า หรือภาชนะอื่น ๆ ที่มีน้ำ
· เมื่อใช้งานเครื่องหนีบผมในห้องน้ำ ควรถอดปลั๊ก
หลังใช้งาน เนื่องจากน้ำอาจก่อให้เกิดอันตรายได้ แม้จะปิด
เครื่องหนีบผมแล้วก็ตาม
· เพื่อการปกป้องเพิ่มเติม ควรติดตั้งอุปกรณ์ตัดไฟรั่ว 
(RCD) ที่กำหนดไม่เกิน 30 mA 
ในวงจรไฟฟ้าที่จ่ายไฟให้ห้องน้ำ และขอคำแนะนำจากผู้
ติดตั้งของคุณ
· เพื่อหลีกเลี่ยงการโดนลวก ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
หรือการบาดเจ็บอื่น ๆ ที่อาจเกิดขึ้นจากการจัดการ
อุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้อง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้อ่าน
และปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยก่อนใช้งาน
การเสียบ/ถอดปลั๊ก
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากปลั๊กไฟที่เสียบเข้ากับเต้าเสียบหลวม 
เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากไฟฟ้า
ลัดวงจรได้
· ห้ามเสียบหรือถอดปลั๊กไฟด้วยมือเปียก เพราะอาจทำให้เกิดไฟช็อต
และบาดเจ็บได้
· ห้ามดึงสายไฟเมื่อถอดปลั๊กไฟ อย่าลืมจับที่ปลั๊กไฟขณะถอดปลั๊ก 
มิฉะนั้น สายไฟอาจชำรุดเสียหาย ไหม้ โดนไฟดูด หรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้าเสียบไฟฟ้า 220-240 V~ โดยตรงให้สนิท 
ห้ามใช้ปลั๊กไฟหรือปลั๊กพ่วง เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
สภาพแวดล้อมที่เปียก
· ห้ามจุ่มเครื่องหนีบผมนี้ลงในน้ำ
· ห้ามใช้เครื่องที่ตัวกรองเปียก
· ไม่ควรใช้งานเครื่องนี้ขณะฝนตก
ความร้อนสูงเกินไป

                                                 เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่เกิดจาก
การรีสตาร์ตเครื่องตัดความร้อนโดยไม่ได้ตั้งใจ เครื่องใช้ไฟฟ้า
จะต้องไม่ได้รับการจ่ายไฟผ่านอุปกรณ์สวิตชิ่งภายนอก 
เช่น ตัวจับเวลา หรือเชื่อมต่อกับวงจรที่เปิดและปิดเป็นประจำ

· เครื่องเป่าผมนี้มาพร้อมกับอุปกรณ์ตัดไฟเพื่อความปลอดภัยแบบไม่ต้อง
รีเซ็ตตัวเองเพื่อป้องกันความร้อนสูงเกินไป หากเครื่องหนีบผมถูกตัดไฟ
เนื่องจากมีความร้อนมากเกินไป ให้ถอดปลั๊กออกและปล่อยให้
เครื่องเย็นลง
· ห้ามสัมผัสพื้นผิวร้อน เช่น ช่องลมออกในระหว่างการใช้งานหรือหลัง
จากปิดเครื่องหนีบ ผมทันที เพื่อหลีกเลี่ยงการถูกไฟไหม้
ความผิดปกติและการบำรุงรักษา
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากสายไฟหรือปลั๊กไฟชำรุดหรือร้อนเกินไป 
เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจาก
ไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากสายไฟถูกมัดรวมกัน เพราะอาจทำให้เกิด
ไฟช็อตหรือไฟไหม้เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามทำลาย ดัดแปลง งอ ดึง บิด หรือบีบสายไฟด้วยแรง หรือวางสิ่งของ
หนัก ๆ ทับบนสายไฟ เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือไฟไหม้เนื่องจาก
ไฟฟ้าลัดวงจรได้
· หลังการใช้งานโปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดอุปกรณ์แล้ว
· ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กเครื่องหนีบผมเมื่อไม่ได้ใช้งาน 
รวมถึงก่อนดำเนินการบำรุงรักษาหรือซ่อมแซมใด ๆ
· เก็บสายไฟให้ห่างจากแหล่งความร้อนและสถานที่อื่น ๆ ที่อาจส่งผลต่อ
การป้องกันได้
· ห้ามซ่อมแซม ถอดประกอบ หรือดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้ด้วยตนเอง 
เพราะอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากการทำงาน
ผิดปกติ
· ห้ามปิดกั้นหรือเสียบวัตถุแปลกปลอมเข้าไปในช่องลมออกและ
ช่องลมเข้า เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· หลีกเลี่ยงการทำเครื่องหนีบผมตกหรือโดนกระแทกอย่างรุนแรง 
เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากช่องลมเข้าชำรุด เพราะผมของคุณ
อาจไปติดอยู่และทำให้ผมเสียหายได้
· ห้ามเก็บเครื่องหนีบผมไว้ใกล้มือเด็กและทารก เพราะอาจทำให้
เกิดไฟฟ้าช็อตและบาดเจ็บได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมในสภาพแวดล้อมที่มีการใช้ผลิตภัณฑ์สเปรย์ 
หรือในบริเวณที่มีแหล่งกำเนิด ไฟฟ้าได้
· ปฏิบัติตามหัวข้อการทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
เพื่อทำความสะอาดช่องรับอากาศเป็นประจำ
รายการข้อผิดพลาด
· หลังจากเปิดเครื่องแล้ว เครื่องหนีบผมจะไม่เป่าลมออกมา

· ปุ่มโต้ตอบไม่ทำงาน
· จอ ไม่แสดงข้อมูลหลังจากเปิดเครื่อง
· โหมดอากาศร้อนจะเป่าลมเย็นแทน
ติดต่อเรา
· ติดต่อศูนย์บริการอย่างเป็นทางการของเราได้ที่
http://global.dreametech.com เมื่อจำเป็นต้องมีการบำรุงรักษา
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· ห้ามใช้เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ใกล้อ่างอาบน้ำ ฝักบัว 
อ่างล้างหน้า หรือภาชนะอื่น ๆ ที่มีน้ำ
· เมื่อใช้งานเครื่องหนีบผมในห้องน้ำ ควรถอดปลั๊ก
หลังใช้งาน เนื่องจากน้ำอาจก่อให้เกิดอันตรายได้ แม้จะปิด
เครื่องหนีบผมแล้วก็ตาม
· เพื่อการปกป้องเพิ่มเติม ควรติดตั้งอุปกรณ์ตัดไฟรั่ว 
(RCD) ที่กำหนดไม่เกิน 30 mA 
ในวงจรไฟฟ้าที่จ่ายไฟให้ห้องน้ำ และขอคำแนะนำจากผู้
ติดตั้งของคุณ
· เพื่อหลีกเลี่ยงการโดนลวก ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
หรือการบาดเจ็บอื่น ๆ ที่อาจเกิดขึ้นจากการจัดการ
อุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้อง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้อ่าน
และปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยก่อนใช้งาน
การเสียบ/ถอดปลั๊ก
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากปลั๊กไฟที่เสียบเข้ากับเต้าเสียบหลวม 
เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากไฟฟ้า
ลัดวงจรได้
· ห้ามเสียบหรือถอดปลั๊กไฟด้วยมือเปียก เพราะอาจทำให้เกิดไฟช็อต
และบาดเจ็บได้
· ห้ามดึงสายไฟเมื่อถอดปลั๊กไฟ อย่าลืมจับที่ปลั๊กไฟขณะถอดปลั๊ก 
มิฉะนั้น สายไฟอาจชำรุดเสียหาย ไหม้ โดนไฟดูด หรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้าเสียบไฟฟ้า 220-240 V~ โดยตรงให้สนิท 
ห้ามใช้ปลั๊กไฟหรือปลั๊กพ่วง เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
สภาพแวดล้อมที่เปียก
· ห้ามจุ่มเครื่องหนีบผมนี้ลงในน้ำ
· ห้ามใช้เครื่องที่ตัวกรองเปียก
· ไม่ควรใช้งานเครื่องนี้ขณะฝนตก
ความร้อนสูงเกินไป

· เครื่องเป่าผมนี้มาพร้อมกับอุปกรณ์ตัดไฟเพื่อความปลอดภัยแบบไม่ต้อง
รีเซ็ตตัวเองเพื่อป้องกันความร้อนสูงเกินไป หากเครื่องหนีบผมถูกตัดไฟ
เนื่องจากมีความร้อนมากเกินไป ให้ถอดปลั๊กออกและปล่อยให้
เครื่องเย็นลง
· ห้ามสัมผัสพื้นผิวร้อน เช่น ช่องลมออกในระหว่างการใช้งานหรือหลัง
จากปิดเครื่องหนีบ ผมทันที เพื่อหลีกเลี่ยงการถูกไฟไหม้
ความผิดปกติและการบำรุงรักษา
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากสายไฟหรือปลั๊กไฟชำรุดหรือร้อนเกินไป 
เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจาก
ไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากสายไฟถูกมัดรวมกัน เพราะอาจทำให้เกิด
ไฟช็อตหรือไฟไหม้เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามทำลาย ดัดแปลง งอ ดึง บิด หรือบีบสายไฟด้วยแรง หรือวางสิ่งของ
หนัก ๆ ทับบนสายไฟ เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือไฟไหม้เนื่องจาก
ไฟฟ้าลัดวงจรได้
· หลังการใช้งานโปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดอุปกรณ์แล้ว
· ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กเครื่องหนีบผมเมื่อไม่ได้ใช้งาน 
รวมถึงก่อนดำเนินการบำรุงรักษาหรือซ่อมแซมใด ๆ
· เก็บสายไฟให้ห่างจากแหล่งความร้อนและสถานที่อื่น ๆ ที่อาจส่งผลต่อ
การป้องกันได้
· ห้ามซ่อมแซม ถอดประกอบ หรือดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้ด้วยตนเอง 
เพราะอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากการทำงาน
ผิดปกติ
· ห้ามปิดกั้นหรือเสียบวัตถุแปลกปลอมเข้าไปในช่องลมออกและ
ช่องลมเข้า เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· หลีกเลี่ยงการทำเครื่องหนีบผมตกหรือโดนกระแทกอย่างรุนแรง 
เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากช่องลมเข้าชำรุด เพราะผมของคุณ
อาจไปติดอยู่และทำให้ผมเสียหายได้
· ห้ามเก็บเครื่องหนีบผมไว้ใกล้มือเด็กและทารก เพราะอาจทำให้
เกิดไฟฟ้าช็อตและบาดเจ็บได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมในสภาพแวดล้อมที่มีการใช้ผลิตภัณฑ์สเปรย์ 
หรือในบริเวณที่มีแหล่งกำเนิด ไฟฟ้าได้
· ปฏิบัติตามหัวข้อการทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
เพื่อทำความสะอาดช่องรับอากาศเป็นประจำ
รายการข้อผิดพลาด
· หลังจากเปิดเครื่องแล้ว เครื่องหนีบผมจะไม่เป่าลมออกมา

· ปุ่มโต้ตอบไม่ทำงาน
· จอ ไม่แสดงข้อมูลหลังจากเปิดเครื่อง
· โหมดอากาศร้อนจะเป่าลมเย็นแทน
ติดต่อเรา
· ติดต่อศูนย์บริการอย่างเป็นทางการของเราได้ที่
http://global.dreametech.com เมื่อจำเป็นต้องมีการบำรุงรักษา
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· ห้ามใช้เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ใกล้อ่างอาบน้ำ ฝักบัว 
อ่างล้างหน้า หรือภาชนะอื่น ๆ ที่มีน้ำ
· เมื่อใช้งานเครื่องหนีบผมในห้องน้ำ ควรถอดปลั๊ก
หลังใช้งาน เนื่องจากน้ำอาจก่อให้เกิดอันตรายได้ แม้จะปิด
เครื่องหนีบผมแล้วก็ตาม
· เพื่อการปกป้องเพิ่มเติม ควรติดตั้งอุปกรณ์ตัดไฟรั่ว 
(RCD) ที่กำหนดไม่เกิน 30 mA 
ในวงจรไฟฟ้าที่จ่ายไฟให้ห้องน้ำ และขอคำแนะนำจากผู้
ติดตั้งของคุณ
· เพื่อหลีกเลี่ยงการโดนลวก ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
หรือการบาดเจ็บอื่น ๆ ที่อาจเกิดขึ้นจากการจัดการ
อุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้อง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้อ่าน
และปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยก่อนใช้งาน
การเสียบ/ถอดปลั๊ก
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากปลั๊กไฟที่เสียบเข้ากับเต้าเสียบหลวม 
เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากไฟฟ้า
ลัดวงจรได้
· ห้ามเสียบหรือถอดปลั๊กไฟด้วยมือเปียก เพราะอาจทำให้เกิดไฟช็อต
และบาดเจ็บได้
· ห้ามดึงสายไฟเมื่อถอดปลั๊กไฟ อย่าลืมจับที่ปลั๊กไฟขณะถอดปลั๊ก 
มิฉะนั้น สายไฟอาจชำรุดเสียหาย ไหม้ โดนไฟดูด หรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้าเสียบไฟฟ้า 220-240 V~ โดยตรงให้สนิท 
ห้ามใช้ปลั๊กไฟหรือปลั๊กพ่วง เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
สภาพแวดล้อมที่เปียก
· ห้ามจุ่มเครื่องหนีบผมนี้ลงในน้ำ
· ห้ามใช้เครื่องที่ตัวกรองเปียก
· ไม่ควรใช้งานเครื่องนี้ขณะฝนตก
ความร้อนสูงเกินไป

· เครื่องเป่าผมนี้มาพร้อมกับอุปกรณ์ตัดไฟเพื่อความปลอดภัยแบบไม่ต้อง
รีเซ็ตตัวเองเพื่อป้องกันความร้อนสูงเกินไป หากเครื่องหนีบผมถูกตัดไฟ
เนื่องจากมีความร้อนมากเกินไป ให้ถอดปลั๊กออกและปล่อยให้
เครื่องเย็นลง
· ห้ามสัมผัสพื้นผิวร้อน เช่น ช่องลมออกในระหว่างการใช้งานหรือหลัง
จากปิดเครื่องหนีบ ผมทันที เพื่อหลีกเลี่ยงการถูกไฟไหม้
ความผิดปกติและการบำรุงรักษา
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากสายไฟหรือปลั๊กไฟชำรุดหรือร้อนเกินไป 
เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจาก
ไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากสายไฟถูกมัดรวมกัน เพราะอาจทำให้เกิด
ไฟช็อตหรือไฟไหม้เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามทำลาย ดัดแปลง งอ ดึง บิด หรือบีบสายไฟด้วยแรง หรือวางสิ่งของ
หนัก ๆ ทับบนสายไฟ เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือไฟไหม้เนื่องจาก
ไฟฟ้าลัดวงจรได้
· หลังการใช้งานโปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดอุปกรณ์แล้ว
· ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กเครื่องหนีบผมเมื่อไม่ได้ใช้งาน 
รวมถึงก่อนดำเนินการบำรุงรักษาหรือซ่อมแซมใด ๆ
· เก็บสายไฟให้ห่างจากแหล่งความร้อนและสถานที่อื่น ๆ ที่อาจส่งผลต่อ
การป้องกันได้
· ห้ามซ่อมแซม ถอดประกอบ หรือดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้ด้วยตนเอง 
เพราะอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากการทำงาน
ผิดปกติ
· ห้ามปิดกั้นหรือเสียบวัตถุแปลกปลอมเข้าไปในช่องลมออกและ
ช่องลมเข้า เพราะอาจทำให้เกิดการไหม้ ไฟช็อต หรือเกิดเพลิงไหม้
เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· หลีกเลี่ยงการทำเครื่องหนีบผมตกหรือโดนกระแทกอย่างรุนแรง 
เพราะอาจทำให้เกิดไฟดูดหรือเกิดเพลิงไหม้เนื่องจากไฟฟ้าลัดวงจรได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมหากช่องลมเข้าชำรุด เพราะผมของคุณ
อาจไปติดอยู่และทำให้ผมเสียหายได้
· ห้ามเก็บเครื่องหนีบผมไว้ใกล้มือเด็กและทารก เพราะอาจทำให้
เกิดไฟฟ้าช็อตและบาดเจ็บได้
· ห้ามใช้เครื่องหนีบผมในสภาพแวดล้อมที่มีการใช้ผลิตภัณฑ์สเปรย์ 
หรือในบริเวณที่มีแหล่งกำเนิด ไฟฟ้าได้
· ปฏิบัติตามหัวข้อการทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
เพื่อทำความสะอาดช่องรับอากาศเป็นประจำ
รายการข้อผิดพลาด
· หลังจากเปิดเครื่องแล้ว เครื่องหนีบผมจะไม่เป่าลมออกมา

· ปุ่มโต้ตอบไม่ทำงาน
· จอ ไม่แสดงข้อมูลหลังจากเปิดเครื่อง
· โหมดอากาศร้อนจะเป่าลมเย็นแทน
ติดต่อเรา
· ติดต่อศูนย์บริการอย่างเป็นทางการของเราได้ที่
http://global.dreametech.com เมื่อจำเป็นต้องมีการบำรุงรักษา
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การแนะนำผลิตภัณฑ์
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ผมแห้ง

เปิด/ปิดเครื่อง

เลือกโหมด
โหมดดูแลผมเปียก
/ผมแห้ง/รากผม

ตัวกรองอากาศที่ถอดออกได้
เพ่ือหลีกเลี่ยงอันตราย ห้ามใช้
ไดร์เป่าผมในขณะที่ถอดตัวกรอง
การไหลเวียนอากาศออก

ปุ่มล็อกด้ามจับ

การตั้งค่าความเร็วลม
การปรับความเร็ว 2 ระดับ: 
ความเร็วต่ำและความเร็วสูง

การตั้งค่าอุณหภูมิ
การตั้งค่าความร้อน 6 ระดับ
และลมเย็น

จอแสดงผล

สัญลักษณ์บนตัวเครื่องระบุว่า "ห้ามใช้ขณะอาบน้ำ"

ภาพประกอบผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริม อินเตอร์เฟสผู้ใช้และอื่น ๆ ในคู่มือเป็นเพียง
แผนภาพและใช้เพื่อการอ้างอิงเท่านั้น เน่ืองจากการอัปเดตและอัปเกรดผลิตภัณฑ์ 
ผลิตภัณฑ์จริงอาจแตกต่างจากแผนภาพเล็กน้อย โปรดดูที่ผลิตภัณฑ์จริง
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เริ่มต้นด้วยการจัดแต่งผมเปียก

โคนผม

ก่อนใช้เครื่องเป่าผม ให้ใช้ผ้าขนหนูเช็ดผมให้แห้งจนกระทั่ง
ผมไม่มีน้ำหยดอีกต่อไป
ก่อนที่จะยืดผมให้ล็อกด้ามจับและเปลี่ยนไปที่โหมดดูแลรากผม
เพื่อทำให้ผมแห้งก่อน

ปลดล็อกด้ามจับและเปลี่ยนไปที่โหมดจัดแต่งผมเปียก

ล็อกด้ามจับ

สลับไปที่
โหมดการดูแลรากผม

ปลดล็อกด้ามจับ สลับไปที่
โหมดจัดแต่งผมเปียก

ผมเปียก
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110℃80℃

80°C 110°C

110°C 110°C

140℃

140°C

ในโหมดจัดแต่งผมเปียก เครื่องหนีบผมมีตัวเลือกอุณหภูมิ 3 แบบ 
(80°C → 110°C → 140°C)

นอกจากนี้ ยังมีการตั้งค่าความเร็วลม 2 แบบ (ต่ำและสูง) 
ตามความต้องการของคุณ

หลังจากปรับแต่งตามความต้องการแล้ว ให้หันหัวเป่าลมลงและ
แบ่งผมเป็นส่วนเล็ก ๆ ระหว่างแผ่น ขณะเป่าผมแห้งให้เลื่อนเครื่องหนีบ
ผมลง ทำซ้ำตามต้องการจนกว่าผมจะแห้งสนิท

สำหรับผมที่ผ่านการทำเคมี
หรือผมเสีย ให้ใช้การตั้งค่า

ต่ำ (80°C)

สำหรับผมเส้นเล็กและ
สุขภาพดี ให้ใช้การตั้งค่าระดับ

กลาง (110°C)

สำหรับผมหนาและแข็งแรง
ให้ใช้การตั้งค่าสูง (140°C)

ความเร็วต่ำ ความเร็วสูง
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ลมเย็น

หากต้องการยืดผมให้ตรงมากขึ้น ให้กดปุ่ม Temp ค้างไว้
เพื่อเปิดใช้งานโหมดลมเย็น ล็อกด้ามจับไว้และเป่าลมลงเพื่อเซ็ตทรง
ผม

ล็อกด้ามจับ กดปุ่ม Temp ค้างไว้ เปิดใช้งานลมเย็น
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เริ่มต้นด้วยการจัดแต่งผมแห้ง

120℃ 140℃ 160℃

120°C 140°C 160°C

ปลดล็อกด้ามจับและเปลี่ยนไปที่โหมดจัดแต่งผมแห้ง

ในโหมดจัดแต่งผมแห้ง เครื่องหนีบผมมีตัวเลือกอุณหภูมิ 3 แบบ 
(120°C → 140°C → 160°C)

ปลดล็อกด้ามจับ

สลับไปที่
โหมดจัดแต่งผมแห้ง

ผมแห้ง

สำหรับผมที่ผ่านการทำเคมี
หรือผมเสีย ให้ใช้การตั้งค่า

ต่ำ (120°C)

สำหรับผมเส้นเล็กและ
สุขภาพดี ให้ใช้การตั้งค่า

ระดับกลาง (140°C)

สำหรับผมหนาและแข็งแรง 
ให้ใช้การตั้งค่าสูง 

(160°C)
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นอกจากนี้ ยังมีการตั้งค่าความเร็วลม 2 แบบ (ต่ำและสูง) 
ตามความต้องการของคุณ

หลังจากปรับแต่งตามความต้องการแล้ว ให้หันหัวเป่าลมลงและแบ่งผม
เป็นส่วนเล็ก ๆ ระหว่างแผ่น เลื่อนเครื่องหนีบผมลงขณะเป่าแห้งผม
จนกระทั่งได้ความตรงที่ต้องการ

ความเร็วต่ำ ความเร็วสูง

120°C 120°C
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คู่มือการโต้ตอบกับผู้ใช้

干发

ลดอัตโนมัติ
ระหว่างช่วงพักการใช้งาน เครื่องหนีบผมแห้งจะเข้าสู่โหมดสแตนด์บาย 
ทำให้กระแสลมลดลง กระแสลมจะกลับมาทำงานอีกครั้งเมื่อปิดที่จับ

หยุดชั่วคราว
เพื่อประหยัดพลังงาน เครื่องหนีบผมจะหยุดชั่วคราวโดยอัตโนมัติ
หากด้ามจับเปิดอยู่และไม่ได้ใช้งานเป็นเวลา 3 วินาที เครื่องจะเริ่มทำงาน
อีกครั้งเมื่อคุณหยิบขึ้นมา

เครื่องหนีบผมจะหยุดชั่วคราว
โดยอัตโนมัติเมื่อไม่ได้ใช้งาน

เป็นเวลา 3 วินาที

เครื่องจะเริ่มทำงานอีกครั้ง
เมื่อคุณหยิบขึ้นมา

หยุด
ชั่วคราว
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干发

ปิดอัตโนมัติ
เพื่อประหยัดพลังงาน หากด้ามจับของเครื่องหนีบผมยังคงเปิดอยู่
และไม่ได้ใช้งานนานกว่า 3 นาที เครื่องจะเข้าสู่โหมดสแตนด์บาย 
กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อรีสตาร์ตอุปกรณ์

กดปุ่มเปิด
/ปิดเพ่ือรีสตาร์ตอุปกรณ์

TH
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058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114
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248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



การตั้งค่าส่วนบุคคล

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置คุณสมบัติของปุ่มแบบโต้ตอบ

หากคุณต้องการเข้าสู่การตั้งค่าส่วนบุคคลอีกครั้งหลัง
ใช้งาน ให้กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ในขณะที่อุปกรณ์เปิดอยู่จนกระทั่ง
หน้าจอ แสดงอินเตอร์เฟสเมนูการเข้าถึง

กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้

กดปุ่ม Temp ค้างไว้
เพ่ือเลื่อนอินเตอร์เฟสขึ้น

กดปุ่มความเร็วลมค้างไว้
เพ่ือเลื่อนอินเตอร์เฟสลง

หรือสลับระหว่าง
เปิดและปิด

กดปุ่มโหมดค้างไว้
เพ่ือยืนยันการเลือก

อินเตอร์เฟส
เมนูการเข้าถึง

TH

ตั้งค่าระบบ
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1

กระบวนการตั้งค่าส่วนบุคคล

2

หลังจากป้อนการตั้งค่าส่วนบุคคลแล้ว:

เลื่อนขึ้น

เลื่อนลง

สลับ
ยืนยัน

ยืนยัน

เลือกการตั้งค่าภาษา
กดปุ่ม Temp เพื่อเลื่อนอินเตอร์เฟสขึ้น กดปุ่มความเร็วลม
เพื่อเลื่อนลง และกดปุ่มโหมด เพื่อยืนยันหลังจากเลือกการตั้งค่า
ภาษาแล้ว

เลือกหน่วยอุณหภูมิ
กดปุ่มความเร็วลมเพื่อสลับระหว่าง °C และ ℉ และกดปุ่มโหมด
เพื่อยืนยันการเลือกของคุณ

อุณหภูมิ อุณหภูมิ

TH
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039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209
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3

4

เปิดหรือปิดโหมดลดแรงลมอัตโนมัติ
ค่าเริ่มต้นถูกเปิดใช้งานแล้ว กดปุ่มความเร็วลมเพื่อสลับระหว่าง
เปิดและปิด และกดปุ่มโหมดเพื่อยืนยันการเลือกของคุณ

เปิดหรือปิดโหมดหยุดชั่วคราวอัตโนมัติ
ค่าเริ่มต้นถูกเปิดใช้งานแล้ว กดปุ่มความเร็วลมเพื่อสลับระหว่าง
เปิดและปิด และกดปุ่มโหมดเพื่อยืนยันการเลือกของคุณ

ลด 
อัตโนมัติ

ลด 
อัตโนมัติ

สลับ

ยืนยัน

สลับ

ยืนยัน

หยุด
ชั่วคราว

หยุด
ชั่วคราว

TH
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5 เปิดหรือปิดโหมดปิดเครื่องอัตโนมัติ
ค่าเริ่มต้นถูกเปิดใช้งานแล้ว กดปุ่มความเร็วลมเพื่อสลับระหว่าง
เปิดและปิด และกดปุ่มโหมดเพื่อยืนยันการเลือกของคุณ

สลับ

ยืนยัน

ปิด
อัตโนมัติ

ปิด
อัตโนมัติ

หลังจากตั้งค่าส่วนตัวทั้งหมดเสร็จเรียบร้อยแล้ว ระบบจะเข้าสู่
ตัวเลือกโหมดโดยอัตโนมัติ และคุณสามารถเริ่มต้นการเป่าผมตรงและ
ยืดผมได้เลย

TH
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การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
 แผ่นกรองต้องได้รับการทำความสะอาดและการบำรุงรักษาเป็นประจำ
เพื่อป้องกันเศษอุดตันและทำให้อากาศไหลเวียนราบรื่น

• ใช้ผ้าแห้งที่ไม่เป็นขุย แปรงขนนุ่ม หรือแปรงสีฟัน
เพื่อขจัดสิ่งสกปรกออกจากตัวกรองกระแสลมและ
พื้นผิวตัวกรองสแตนเลส

• แผ่นกรองกระแสลมยึดติดด้วยแรงดูดของแม่เหล็ก จับที่จับให้แน่น 
ดึงแผ่นกรองอากาศลงโดยตรงแล้วถอดออกจากที่จับ

TH
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 ห้ามล้างตะแกรงสแตนเลสด้วยน้ำ เพราะอาจทำให้เกิดการทำงาน
ผิดปกติได้

 
เมื่อทำความสะอาดเสร็จแล้ว ให้จัดตำแหน่งตัวกรองกระแสลม
ให้ตรงกับร่องของด้ามจับ แล้วใส่เข้าไป เสียง "คลิก" บ่งบอกว่า
แม่เหล็กติดเรียบร้อยแล้ว และการติดตั้งเสร็จสิ้นแล้ว

•

TH
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058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076
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210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247
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พารามิเตอร์พื้นฐาน
ชื่อผลิตภัณฑ์

หมายเลขรุ่น

พิกัดแรงดันไฟฟ้า

พิกัดความถี่

พิกัดกำลังไฟ

ขนาดของผลิตภัณฑ์

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220V-240V~

50/60 Hz

1600 W

44x53x331 มม.

TH
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ใบรับรองแสดงความสอดคล้องตามมาตรฐาน
ของสหภาพยุโรป

ผลิตภัณฑ์ทังหมดทีมีสัญลักษณ์นีเป็นขยะอิเล็กทรอนิกส
และอปกรณ์ไฟฟ้า (WEEE'ตามข้อกําหนด 2012/19/EU)
ซึงไม่ควรทังรวมกับขยะในครัวเรือนทีไม่ได้แยกประเภท์

คณควรปกป้องสขภาพของมนษย์และสิงแวดล้อมโดยการ
นําขยะอิเล็กทรอนิกส์และอุปกรณ์ไฟฟ้าไปทังยังจุดรับขยะท
รัฐบาลหรือหน่วยงานในพื้นทีกําหนดไว้เพื่อนําขยะดังกล่าวไป
รีไซเคิลการกําจัดและการรีไซเคิลอย่างถกต้องจะช่วยป้องกัน
ไม่ให้เกิดผลกระทบด้านลบต่อสิงแวดล้อมและสุขภาพของ
มนุษย์โปรดติดต่อผู้ติดต้งหรือหน่วยงานในพืนทีเพือขอข้อมูล
เพิ่มเติมเกียวกับสถานทีตลอดจนข้อกําหนดและเงือนไขของ
จุดรับขยะดังกล่าว.

เรา Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
ขอประกาศว่าอปกรณ์นี้เป็นไปตามข้อกําหนดที. 
บังคับใช้และบรรทัดฐานของยุโรป'รวมถึงการแก้ไข
เพิ่มเติมกฎหมาย'สามารถดูใบรับรองแสดงความ.
สอดคล้องตามมาตรฐานของสหภาพยุโรปฉบับเต็ม
ได้ในทีอยู่อินเทอร์เน็ตนี้
https//:global.dreametech.com/ru

ข้อมูลการกําจัดและการรีไซเคิล'WEEE
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CẨN TRỌNG: 

CẢNH BÁO
· Không sử dụng thiết bị này gần bồn tắm, vòi sen, 
chậu rửa hoặc các vật chứa nước khác.
· Khi sử dụng máy duỗi tóc trong phòng tắm, hãy 
rút phích cắm sau khi sử dụng vì sự gần kề của 
nước sẽ gây nguy hiểm ngay cả khi máy duỗi tóc 
đã tắt.
· Để an toàn hơn, khuyến nghị nên lắp đặt thiết bị 
chống dòng rò (RCD) có dòng điện hoạt động 
danh định không vượt quá 30 mA trong mạch điện 
cho hệ thống điện trong phòng tắm. Vui lòng liên 
hệ với người lắp đặt để được tư vấn cụ thể.
· Để tránh bị bỏng, điện giật, hỏa hoạn hoặc các chấn thương 
cá nhân khác do sử dụng thiết bị không đúng cách, vui lòng đảm 
bảo rằng bạn đã đọc và tuân thủ các hướng dẫn an toàn trước 
khi sử dụng.

Cắm điện/Rút điện
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu phích cắm vào ổ điện bị lỏng, 
vì điều này có thể gây bỏng, sốc điện hoặc gây cháy do chập 
mạch.
· Không cắm hoặc rút phích cắm khi tay còn ướt, vì điều này có 
thể gây sốc điện và chấn thương.
· Không kéo dây nguồn khi rút phích cắm. Hãy luôn cầm chắc 
phích cắm khi rút ra. Nếu không, dây nguồn có thể bị hư hỏng, 
gây bỏng, sốc điện hoặc cháy do chập mạch.
· Cắm chặt phích cắm vào ổ điện 220-240 V~. Không dùng ổ 
cắm điện nối dài hay dây nối, vì điều này có thể gây sốc điện 
hoặc cháy do chập mạch.

Môi trường ẩm ướt
· Không ngâm máy duỗi tóc này vào nước.
· Không sử dụng máy khi bộ lọc bị ướt.

                                                        Nhằm phòng ngừa nguy 
hiểm do bộ ngắt nhiệt bị kích hoạt lại ngẫu nhiên, không kết 
nối thiết bị này với các công tắc/bộ hẹn giờ bên ngoài hoặc 
mạch điện bị ngắt/bật liên tục bởi nguồn điện.

- Thiết bị này không nên được sử dụng dưới trời mưa.

Quá nhiệt
· Sản phẩm được trang bị tính năng an toàn nhiệt. Nếu máy 
quá nóng và tự ngắt, bạn cần rút phích cắm ra khỏi ổ điện và 
để máy nguội hẳn trước khi sử dụng lại.
· Không chạm vào các bề mặt nóng như đầu thoát khí khi đang 
sử dụng hoặc ngay sau khi tắt máy duỗi tóc để tránh bị bỏng.

Hỏng hóc và Bảo dưỡng
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu dây nguồn hoặc phích cắm 
điện bị hỏng hoặc quá nóng, vì điều này có thể gây bỏng, điện 
giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu dây nguồn bị buộc chặt lại 
với nhau, vì điều này có thể gây điện giật hoặc gây cháy do 
đoản mạch.
· Không làm hỏng, sửa đổi, bẻ cong mạnh, kéo, xoắn hoặc ép 
dây nguồn, cũng như không đặt vật nặng lên dây, vì điều này 
có thể gây điện giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Sau khi sử dụng, vui lòng đảm bảo thiết bị đã được tắt. 
· Hãy đảm bảo máy duỗi tóc đã được rút phích cắm khi không 
sử dụng cũng như trước khi thực hiện bất kỳ bảo trì hoặc sửa 
chữa nào. 
· Giữ dây nguồn tránh xa các nguồn nhiệt và những nơi khác 
có thể làm hỏng lớp bảo vệ của nó.
· Không tự ý sửa chữa, tháo rời hoặc sửa đổi sản phẩm này, vì 
điều này có thể gây thương tích hoặc cháy nổ do trục trặc.
· Không chặn hoặc đưa vật lạ vào đầu thoát khí và hút khí, vì 
điều này có thể gây bỏng, điện giật hoặc gây cháy do đoản 
mạch.
· Tránh làm rơi máy duỗi tóc hoặc để máy bị va đập mạnh, vì 
điều này có thể gây điện giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu đầu hút khí bị hỏng, vì tóc 
của bạn có thể bị kẹt vào đó và gây hư tổn cho tóc.
· Để tránh nguy cơ điện giật và thương tích, hãy đặt máy duỗi 
tóc xa tầm tay của trẻ em và trẻ sơ sinh.
· Không sử dụng máy duỗi tóc trong môi trường có sử dụng 
sản phẩm dạng phun (bình xịt) hoặc nơi có các nguồn dễ cháy.

· Tuân thủ phần Vệ sinh và Bảo trì để làm sạch đầu hút khí 
thường xuyên.

Bảng lỗi
· Sau khi bật nguồn, máy duỗi tóc không thổi ra luồng khí.
· Nút điều khiển không hoạt động.
· Màn hình  không hiển thị thông tin sau khi bật nguồn.
· Chế độ thổi khí nóng lại thổi ra khí lạnh và ngược lại.

Liên hệ với chúng tôi
· Liên hệ với trung tâm dịch vụ chính thức của chúng tôi qua 
http://global.dreametech.com khi cần bảo trì.
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· Không sử dụng thiết bị này gần bồn tắm, vòi sen, 
chậu rửa hoặc các vật chứa nước khác.
· Khi sử dụng máy duỗi tóc trong phòng tắm, hãy 
rút phích cắm sau khi sử dụng vì sự gần kề của 
nước sẽ gây nguy hiểm ngay cả khi máy duỗi tóc 
đã tắt.
· Để an toàn hơn, khuyến nghị nên lắp đặt thiết bị 
chống dòng rò (RCD) có dòng điện hoạt động 
danh định không vượt quá 30 mA trong mạch điện 
cho hệ thống điện trong phòng tắm. Vui lòng liên 
hệ với người lắp đặt để được tư vấn cụ thể.
· Để tránh bị bỏng, điện giật, hỏa hoạn hoặc các chấn thương 
cá nhân khác do sử dụng thiết bị không đúng cách, vui lòng đảm 
bảo rằng bạn đã đọc và tuân thủ các hướng dẫn an toàn trước 
khi sử dụng.

Cắm điện/Rút điện
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu phích cắm vào ổ điện bị lỏng, 
vì điều này có thể gây bỏng, sốc điện hoặc gây cháy do chập 
mạch.
· Không cắm hoặc rút phích cắm khi tay còn ướt, vì điều này có 
thể gây sốc điện và chấn thương.
· Không kéo dây nguồn khi rút phích cắm. Hãy luôn cầm chắc 
phích cắm khi rút ra. Nếu không, dây nguồn có thể bị hư hỏng, 
gây bỏng, sốc điện hoặc cháy do chập mạch.
· Cắm chặt phích cắm vào ổ điện 220-240 V~. Không dùng ổ 
cắm điện nối dài hay dây nối, vì điều này có thể gây sốc điện 
hoặc cháy do chập mạch.

Môi trường ẩm ướt
· Không ngâm máy duỗi tóc này vào nước.
· Không sử dụng máy khi bộ lọc bị ướt.

- Thiết bị này không nên được sử dụng dưới trời mưa.

Quá nhiệt
· Sản phẩm được trang bị tính năng an toàn nhiệt. Nếu máy 
quá nóng và tự ngắt, bạn cần rút phích cắm ra khỏi ổ điện và 
để máy nguội hẳn trước khi sử dụng lại.
· Không chạm vào các bề mặt nóng như đầu thoát khí khi đang 
sử dụng hoặc ngay sau khi tắt máy duỗi tóc để tránh bị bỏng.

Hỏng hóc và Bảo dưỡng
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu dây nguồn hoặc phích cắm 
điện bị hỏng hoặc quá nóng, vì điều này có thể gây bỏng, điện 
giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu dây nguồn bị buộc chặt lại 
với nhau, vì điều này có thể gây điện giật hoặc gây cháy do 
đoản mạch.
· Không làm hỏng, sửa đổi, bẻ cong mạnh, kéo, xoắn hoặc ép 
dây nguồn, cũng như không đặt vật nặng lên dây, vì điều này 
có thể gây điện giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Sau khi sử dụng, vui lòng đảm bảo thiết bị đã được tắt. 
· Hãy đảm bảo máy duỗi tóc đã được rút phích cắm khi không 
sử dụng cũng như trước khi thực hiện bất kỳ bảo trì hoặc sửa 
chữa nào. 
· Giữ dây nguồn tránh xa các nguồn nhiệt và những nơi khác 
có thể làm hỏng lớp bảo vệ của nó.
· Không tự ý sửa chữa, tháo rời hoặc sửa đổi sản phẩm này, vì 
điều này có thể gây thương tích hoặc cháy nổ do trục trặc.
· Không chặn hoặc đưa vật lạ vào đầu thoát khí và hút khí, vì 
điều này có thể gây bỏng, điện giật hoặc gây cháy do đoản 
mạch.
· Tránh làm rơi máy duỗi tóc hoặc để máy bị va đập mạnh, vì 
điều này có thể gây điện giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu đầu hút khí bị hỏng, vì tóc 
của bạn có thể bị kẹt vào đó và gây hư tổn cho tóc.
· Để tránh nguy cơ điện giật và thương tích, hãy đặt máy duỗi 
tóc xa tầm tay của trẻ em và trẻ sơ sinh.
· Không sử dụng máy duỗi tóc trong môi trường có sử dụng 
sản phẩm dạng phun (bình xịt) hoặc nơi có các nguồn dễ cháy.

· Tuân thủ phần Vệ sinh và Bảo trì để làm sạch đầu hút khí 
thường xuyên.

Bảng lỗi
· Sau khi bật nguồn, máy duỗi tóc không thổi ra luồng khí.
· Nút điều khiển không hoạt động.
· Màn hình  không hiển thị thông tin sau khi bật nguồn.
· Chế độ thổi khí nóng lại thổi ra khí lạnh và ngược lại.

Liên hệ với chúng tôi
· Liên hệ với trung tâm dịch vụ chính thức của chúng tôi qua 
http://global.dreametech.com khi cần bảo trì.
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· Không sử dụng thiết bị này gần bồn tắm, vòi sen, 
chậu rửa hoặc các vật chứa nước khác.
· Khi sử dụng máy duỗi tóc trong phòng tắm, hãy 
rút phích cắm sau khi sử dụng vì sự gần kề của 
nước sẽ gây nguy hiểm ngay cả khi máy duỗi tóc 
đã tắt.
· Để an toàn hơn, khuyến nghị nên lắp đặt thiết bị 
chống dòng rò (RCD) có dòng điện hoạt động 
danh định không vượt quá 30 mA trong mạch điện 
cho hệ thống điện trong phòng tắm. Vui lòng liên 
hệ với người lắp đặt để được tư vấn cụ thể.
· Để tránh bị bỏng, điện giật, hỏa hoạn hoặc các chấn thương 
cá nhân khác do sử dụng thiết bị không đúng cách, vui lòng đảm 
bảo rằng bạn đã đọc và tuân thủ các hướng dẫn an toàn trước 
khi sử dụng.

Cắm điện/Rút điện
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu phích cắm vào ổ điện bị lỏng, 
vì điều này có thể gây bỏng, sốc điện hoặc gây cháy do chập 
mạch.
· Không cắm hoặc rút phích cắm khi tay còn ướt, vì điều này có 
thể gây sốc điện và chấn thương.
· Không kéo dây nguồn khi rút phích cắm. Hãy luôn cầm chắc 
phích cắm khi rút ra. Nếu không, dây nguồn có thể bị hư hỏng, 
gây bỏng, sốc điện hoặc cháy do chập mạch.
· Cắm chặt phích cắm vào ổ điện 220-240 V~. Không dùng ổ 
cắm điện nối dài hay dây nối, vì điều này có thể gây sốc điện 
hoặc cháy do chập mạch.

Môi trường ẩm ướt
· Không ngâm máy duỗi tóc này vào nước.
· Không sử dụng máy khi bộ lọc bị ướt.

- Thiết bị này không nên được sử dụng dưới trời mưa.

Quá nhiệt
· Sản phẩm được trang bị tính năng an toàn nhiệt. Nếu máy 
quá nóng và tự ngắt, bạn cần rút phích cắm ra khỏi ổ điện và 
để máy nguội hẳn trước khi sử dụng lại.
· Không chạm vào các bề mặt nóng như đầu thoát khí khi đang 
sử dụng hoặc ngay sau khi tắt máy duỗi tóc để tránh bị bỏng.

Hỏng hóc và Bảo dưỡng
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu dây nguồn hoặc phích cắm 
điện bị hỏng hoặc quá nóng, vì điều này có thể gây bỏng, điện 
giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu dây nguồn bị buộc chặt lại 
với nhau, vì điều này có thể gây điện giật hoặc gây cháy do 
đoản mạch.
· Không làm hỏng, sửa đổi, bẻ cong mạnh, kéo, xoắn hoặc ép 
dây nguồn, cũng như không đặt vật nặng lên dây, vì điều này 
có thể gây điện giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Sau khi sử dụng, vui lòng đảm bảo thiết bị đã được tắt. 
· Hãy đảm bảo máy duỗi tóc đã được rút phích cắm khi không 
sử dụng cũng như trước khi thực hiện bất kỳ bảo trì hoặc sửa 
chữa nào. 
· Giữ dây nguồn tránh xa các nguồn nhiệt và những nơi khác 
có thể làm hỏng lớp bảo vệ của nó.
· Không tự ý sửa chữa, tháo rời hoặc sửa đổi sản phẩm này, vì 
điều này có thể gây thương tích hoặc cháy nổ do trục trặc.
· Không chặn hoặc đưa vật lạ vào đầu thoát khí và hút khí, vì 
điều này có thể gây bỏng, điện giật hoặc gây cháy do đoản 
mạch.
· Tránh làm rơi máy duỗi tóc hoặc để máy bị va đập mạnh, vì 
điều này có thể gây điện giật hoặc gây cháy do đoản mạch.
· Không sử dụng máy duỗi tóc nếu đầu hút khí bị hỏng, vì tóc 
của bạn có thể bị kẹt vào đó và gây hư tổn cho tóc.
· Để tránh nguy cơ điện giật và thương tích, hãy đặt máy duỗi 
tóc xa tầm tay của trẻ em và trẻ sơ sinh.
· Không sử dụng máy duỗi tóc trong môi trường có sử dụng 
sản phẩm dạng phun (bình xịt) hoặc nơi có các nguồn dễ cháy.

· Tuân thủ phần Vệ sinh và Bảo trì để làm sạch đầu hút khí 
thường xuyên.

Bảng lỗi
· Sau khi bật nguồn, máy duỗi tóc không thổi ra luồng khí.
· Nút điều khiển không hoạt động.
· Màn hình  không hiển thị thông tin sau khi bật nguồn.
· Chế độ thổi khí nóng lại thổi ra khí lạnh và ngược lại.

Liên hệ với chúng tôi
· Liên hệ với trung tâm dịch vụ chính thức của chúng tôi qua 
http://global.dreametech.com khi cần bảo trì.

VN
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020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076
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Giới thiệu về sản phẩm

1

1

5

6

2
3

4

2

3

6

4

5

7

7

Khô

Bật/tắt nguồn

Chọn Chế độ
Chế độ: Tóc ướt / Tóc khô / 
Chăm sóc chân tóc

Bộ lọc khí đầu vào có 
thể tháo rời
Để tránh nguy hiểm, không 
sử dụng máy khi bộ lọc khí 
đã bị tháo ra.

Nút khóa tay cầm

Cài đặt Tốc độ gió
2 cài đặt tốc độ: Thấp và Cao

Cài đặt Nhiệt độ
6 mức cài đặt nhiệt độ & Chế 
độ Sấy mát

Màn hình

"Biểu tượng trên thân thiết bị có nghĩa là ""Không sử dụng khi đang tắm bồn hoặc tắm vòi sen."

Các hình minh họa về sản phẩm, phụ kiện, giao diện người dùng, v.v. trong 
hướng dẫn sử dụng chỉ mang tính chất tham khảo. Do sản phẩm có thể được 
cập nhật và nâng cấp, sản phẩm thực tế có thể có chút khác biệt so với sơ đồ 
minh họa. Vui lòng tham khảo sản phẩm thực tế.

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057
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Bắt đầu Tạo kiểu với tóc ướt

Chân tóc

Trước khi tạo kiểu, hãy dùng khăn lau tóc cho đến khi ráo 
nước. Sau đó, khóa tay cầm và chọn ""Chế độ Chăm sóc 
chân tóc"" để sấy khô riêng phần chân tóc.

Mở khóa tay cầm và chuyển sang Chế độ Tạo kiểu tóc ướt.

Khóa tay cầm

Chuyển sang Chế độ 
Chăm sóc chân tóc

Mở khóa tay cầm Chuyển sang Chế độ 
Tạo kiểu cho tóc ướt

Ướt

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



110°C80°C

80°C 110°C

110°C 110°C

140°C

140°C

Ở chế độ Tạo kiểu cho tóc ướt, máy duỗi tóc sấy khô cung cấp 
ba mức nhiệt độ (80°C → 110°C → 140°C).

Ngoài ra, có hai mức tốc độ gió (Thấp và Cao) để bạn lựa chọn 
theo sở thích.

Sau khi điều chỉnh theo sở thích, giữ đầu thổi gió hướng xuống 
dưới và kẹp một lọn tóc nhỏ giữa hai bản nhiệt. Di chuyển máy 
duỗi tóc nhẹ nhàng từ trên xuống dưới trong khi sấy, lặp lại cho 
đến khi tóc khô hoàn toàn.

Đối với tóc đã qua xử lý 
hóa chất hoặc bị hư tổn, 
hãy sử dụng mức nhiệt 

thấp (80°C).

Đối với tóc mảnh và khỏe, 
hãy sử dụng mức nhiệt 

trung bình (110°C).

Đối với tóc dày và cứng, 
hãy sử dụng mức nhiệt 

cao (140°C).

Tốc độ thấp Tốc độ cao

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Lạnh

Để duỗi tóc hiệu quả hơn, nhấn giữ nút Nhiệt độ để kích hoạt 
Chế độ Sấy mát. Giữ tay cầm ở chế độ khóa và hướng luồng 
khí xuống dưới để định hình kiểu tóc.

Khóa tay cầm Nhấn và giữ nút 
Nhiệt độ

Bật Chế độ Sấy mát

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Bắt đầu Tạo kiểu với tóc khô 

120°C 140°C 160°C

120°C 140°C 160°C

Mở khóa tay cầm và chuyển sang Chế độ Tạo kiểu cho tóc khô.

Ở chế độ Tạo kiểu cho tóc khô, máy duỗi tóc sấy khô cung cấp 
ba mức nhiệt độ (120°C → 140°C → 160°C).

Mở khóa tay cầm

Chuyển sang Chế độ 
Tạo kiểu cho Tóc khô

Khô

Đối với tóc đã qua xử lý 
hóa chất hoặc bị hư tổn, 
hãy sử dụng mức nhiệt 

thấp (120°C).

Đối với tóc mảnh và 
khỏe, hãy sử dụng 

mức nhiệt trung bình 
(140°C).

Đối với tóc dày và 
cứng, hãy sử dụng 

mức nhiệt cao (160°C).

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Ngoài ra, có hai mức tốc độ gió (Thấp và Cao) để bạn lựa 
chọn theo sở thích.

Sau khi điều chỉnh các cài đặt mong muốn,hãy giữ đầu thổi 
gió hướng xuống và kẹp một lọn tóc nhỏ giữa hai tấm kẹp. 
Di chuyển máy duỗi tóc xuống dưới đồng thời sấy khô cho 
đến khi đạt được độ thẳng mong muốn.

Tốc độ thấp Tốc độ cao

120°C 120°C

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Hướng dẫn Tương tác với người dùng

干发

Tạm
dừng

Tự động giảm tốc độ
Trong các khoảng thời gian giữa những lần sử dụng, máy duỗi 
sấy tóc sẽ chuyển sang Chế độ chờ, giảm luồng khí. Luồng khí 
sẽ hoạt động trở lại khi tay cầm được đóng lại.

Tự động tạm dừng
Để tiết kiệm năng lượng, máy duỗi tóc sẽ tự động tạm dừng 
nếu tay cầm để mở và không sử dụng trong 3 giây. Máy sẽ khởi 
động lại khi bạn cầm lên.

Máy duỗi tóc sấy khô tự động 
tạm dừng khi để không sử dụng 

trong 3 giây.

Máy sẽ khởi động lại khi 
bạn cầm lên.

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095
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干发

Tự động tắt
Để tiết kiệm năng lượng, nếu tay cầm máy duỗi tóc sấy khô 
để mở và không sử dụng trong hơn 3 phút, máy sẽ chuyển 
sang chế độ chờ. Nhấn nút nguồn để khởi động lại thiết bị.

Nhấn Nút nguồn để Khởi 
động lại thiết bị

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Cài đặt Cá nhân hóa

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

 Nếu bạn cần vào lại cài đặt cá nhân hóa sau khi sử dụng, hãy 
nhấn giữ nút nguồn khi thiết bị đang bật cho đến khi màn hình  
hiển thị giao diện menu truy cập.

Thuộc tính Nút Tương tác

Nhấn giữ nút Bật/Tắt

Nhấn giữ nút Nhiệt độ 
để cuộn giao diện lên 

trên.

Nhấn giữ nút Tốc độ 
gió để cuộn giao diện 

xuống dưới hoặc 
chuyển đổi bật/tắt.

Nhấn giữ nút Chế độ 
để xác nhận lựa chọn.

Giao diện Menu Truy cập

VN

Đồng bộ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



1

Quy trình Cài đặt Cá nhân hóa

2

Sau khi vào cài đặt sở thích cá nhân:

Cuộn 
lên trên

Cuộn 
xuống 

dưới

Chuyển đổi
Xác nhận

Xác nhận

Chọn Ngôn ngữ
Nhấn nút Nhiệt độ để cuộn giao diện lên trên, nhấn nút Tốc 
độ gió để cuộn xuống dưới, và nhấn nút Chế độ để xác 
nhận sau khi chọn ngôn ngữ.

Chọn Đơn vị nhiệt độ
Nhấn nút Tốc độ gió để chuyển đổi giữa °C và ℉, sau đó 
nhấn nút Chế độ để xác nhận lựa chọn của bạn.

Thiết bị Thiết bị

VN

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



3

4

Bật hoặc Tắt Chế độ Tự động Giảm tốc
Mặc định là bật. Nhấn nút Tốc độ gió để chuyển đổi giữa 
bật và tắt, sau đó nhấn nút Chế độ để xác nhận lựa chọn 
của bạn.

Bật hoặc Tắt Chế độ tạm dừng tự động
Mặc định là bật. Nhấn nút Tốc độ gió để chuyển đổi giữa 
bật và tắt, sau đó nhấn nút Chế độ để xác nhận lựa chọn 
của bạn.

Tự động 
giảm tốc độ

Tự động 
giảm tốc độ

Chuyển đổi

Xác nhận

Chuyển đổi

Xác nhận

Tự động 
tạm dừng

Tự động 
tạm dừng
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5 Bật hoặc Tắt Chế độ tự động tắt nguồn
Mặc định là bật. Nhấn nút Tốc độ gió để chuyển đổi giữa 
bật và tắt, sau đó nhấn nút Chế độ để xác nhận lựa chọn 
của bạn.

Chuyển đổi

Xác nhận

Tự động 
tắt

Tự động 
tắt

Sau khi hoàn tất tất cả các cài đặt cá nhân hóa, hệ thống sẽ tự 
động chuyển sang phần lựa chọn chế độ, và bạn có thể bắt đầu 
hành trình duỗi tóc sấy khô của mình.
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Vệ sinh và bảo dưỡng
 Lưới lọc cần được vệ sinh và bảo trì định kỳ để tránh tắc 
nghẽn do bụi bẩn, đảm bảo luồng khí thông suốt.

• Dùng vải khô không xơ, chổi mềm hoặc bàn chải đánh răng 
để loại bỏ bất kỳ cặn bẩn nào trên bộ lọc luồng khí và bề 
mặt lọc bằng thép không gỉ.

• Để tháo bộ lọc, bạn chỉ cần nắm chặt tay cầm, kéo nhẹ 
xuống và lấy bộ lọc ra khỏi tay cầm.
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 Không rửa trực tiếp lưới lọc thép không gỉ bằng nước để 
tránh làm hỏng thiết bị.

 Sau khi vệ sinh, hãy căn chỉnh bộ lọc khí vào rãnh tay cầm 
và lắp vào. 

•
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Thông số kỹ thuật cơ bản

Tên sản phẩm

Số hiệu mẫu

Điện áp định mức

Tần số định mức

Công suất định mức

Kích thước sản phẩm

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220V-240V~

50/60Hz

1600W

44x53x331mm
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Tuyên bố về tuân thủ của Liên minh châu Âu

Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là thiết
bị điện và điện tử thải bỏ (WEEE như trong chỉ thị
2012/19/EU), không được phép
để chung loại rác thải này với rác thải sinh hoạt không
được phân loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe
con người và môi trường bằng cách gửi thiết bị thải bỏ
của bạn đến một điểm thu gom được chỉ định để tái chế
thiết bị điện và điện tử thải bỏ, do chính phủ hoặc cơ
quan địa phương chỉ định. Việc thải bỏ và tái chế đúng
cách sẽ giúp phòng tránh các h ậu quả xấu có thể xảy ra
cho môi tr ường và sức khỏe con người. Vui lòng liên hệ
với nhân viên lắp đặt hoặc cơ quan địa phương để biết
thêm thông tin v ề địa điểm cũng như các điều khoản và
điều kiện của các điểm thu gom đó.

Chúng tôi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., theo
đây tuyên bố rằng thiết bị này tuân thủ các Chỉ thị
và Chuẩn mực hiện hành của châu Âu cũng như
các điều khoản sửa đổi. Nội dung đầy đủ của tuyên
bố về tuân thủ của Liên minh châu Âu có t ại địa chỉ 
internet sau:
https//:global.dreametech.com/ru

Thông tin th ải bỏ và tái chế WEEE
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PAG-IINGAT: 

BABALA
· Huwag gamitin ang kagamitang ito malapit 
sa mga bathtub, paliguan, batya o iba pang 
lagayan na may lamang tubig.
· Kung ginamit ang straightener sa banyo, 
tanggalin agad ito sa saksakan pagkatapos 
gamitin dahil mapanganib ang pagiging 
malapit nito sa tubig kahit na nakapatay ang 
straightener.
· Para sa karagdagang proteksyon, ipinapayo 
ang pag-install ng Residual Current Device 
(RCD) na may rated residual operating current 
na hindi hihigit sa 30 mA sa electrical circuit na 
nagsu-supply sa banyo. Humingi ng payo sa installer.
· Para maiwasan ang aksidenteng pagkapaso, pagkak-
uryente, sunog, o iba pang personal na pinsala na 
maaaring mangyari dahil sa maling paggamit ng device, 
mangyaring tiyaking basahin at sundin Mo ang mga 
pangkaligtasang panuto bago gamitin.

Pagsaksak/Pagtanggal sa Saksakan
· Huwag gamitin ang straightener kung nakasaksak ang 
saksakan sa saksakan na maluwag, dahil maaari itong 
maging sanhi ng pagkapaso, pagkakuryente, o magdulot 
ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag isaksak o tanggalin ang saksakan nang may 
basang mga kamay, dahil maaari itong magresulta sa 
pagkakuryente at pinsala.
· Huwag hilahin ang power cord kung tinatanggal ito sa 
saksakan. Siguruhing hawakan ang power plug kung 
tinatanggal ito sa saksakan. Kung hindi, maaaring masira 
ang power cord, maging sanhi ng pagkapaso, pagkak-

                                                           Para maiwasan ang 
panganib na dulot ng di-sinasadyang pag-reset ng 
thermal cut-out, hindi dapat paganahin ang kagami-
tang ito ng isang panlabas na switching device, tulad ng 
timer, o nakakonekta sa circuit na karaniwang ino-on at 
ino-o� ng utility.

uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Lubos at direktang isaksak ang saksakan sa 220-240 V~ 
na electrical outlet. Huwag gumamit ng power strip o 
extension cord, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.

Basang Kapaligiran
· Huwag ilubog ang straightener na ito sa tubig.
· Huwag gamitin ang makina kung basa ang filter.
· Huwag gamitin ang kagamitang ito sa ulan.

Pag-o-overheat
· Ang hair dryer na ito ay may thermal safety cut-o� na 
hindi nagre-reset para maiwasan ang pag-o-overheat. 
Kung namatay ang straightener dahil sa pag-o-overheat, 
tanggalin ito sa saksakan at hayaan itong lumamig.
· Huwag hawakan ang maiinit na bahagi gaya ng labasan 
ng hangin habang ginagamit o agad-agad pagkatapos 
patayin ang straightener para maiwasan ang pagkapaso.

Malfunction at Pagpapanatili
· Huwag gamitin ang straightener kung nasira o 
nag-overheat ang power cord o ang saksakan, dahil 
maaari itong maging sanhi ng pagkapaso, pagkak-
uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag gamitin ang straightener kung nabuhol ang 
power cord, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.
· Huwag sirain, baguhin, piliting ikutin, hilahin, pilipitin, o 
higpitan ang power cord, o maglagay ng mabibigat na 
bagay sa ibabaw nito, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.
· Pagkatapos gamitin, siguraduhing naka-o� ang device.
· Siguruhing hindi nakasaksak ang straightener kung hindi 
ginagamit gayundin bago magsagawa ng anumang 
pagpapanatili o pagkumpuni.

· Ilayo ang power cord sa anumang panggagalingan ng 
init at mga lugar na maaaring makasira sa kakayahan 
nitong protektahan ang sarili.
· Huwag kumpunihin, kalasin, o baguhin ang produkto sa 
sarili mo, dahil maaari itong maging sanhi ng pinsala o 
sunog dahil sa hindi tamang paggana.
· Huwag harangan o maglagay ng anumang bagay sa 
labasan at pasukan ng hangin, dahil maaari itong maging 
sanhi ng pagkapaso, pagkakuryente, o magdulot ng 
sunog dahil sa short circuit.
· Iwasang mahulog ang straightener o maibunggo ng 
malakas, dahil maaari itong maging sanhi ng pagkak-
uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag gamitin ang straightener kung sira ang pasukan 
ng hangin, dahil maaaring pumasok ang iyong buhok dito 
at magsanhi ng pinsala sa buhok.
· Huwag itabi ang straightener sa naaabot ng mga bata at 
sanggol, dahil maaari itong magresulta sa pagkakuryente 
at pinsala.
· Huwag gamitin ang straightener sa mga lugar na 
ginagamit ang aerosol (spray) na mga produkto o kung 
saan may mga maaaring masunog.
· Sundin ang bahagi tungkol sa Paglilinis at Pagpapanatili 
para regular na malinis ang pasukan ng hangin.

Listahan ng mga Error
· Pagkatapos i-on, hindi bumubuga ng hangin ang 
straightener.
· Hindi gumagana ang pindutan ng interaksyon.
· Hindi nagpapakita ng impormasyon ang  screen 
pagkatapos i-on.
· Malamig na hangin ang ibinubuga ng hot air mode, vice 
versa.

Makipag-ugnayan sa amin
· Makipag-ugnayan sa aming o�cial service center sa 
pamamagitan ng http://global.dreametech.com kung 
kinakailangan ang pagpapanatili.
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· Huwag gamitin ang kagamitang ito malapit 
sa mga bathtub, paliguan, batya o iba pang 
lagayan na may lamang tubig.
· Kung ginamit ang straightener sa banyo, 
tanggalin agad ito sa saksakan pagkatapos 
gamitin dahil mapanganib ang pagiging 
malapit nito sa tubig kahit na nakapatay ang 
straightener.
· Para sa karagdagang proteksyon, ipinapayo 
ang pag-install ng Residual Current Device 
(RCD) na may rated residual operating current 
na hindi hihigit sa 30 mA sa electrical circuit na 
nagsu-supply sa banyo. Humingi ng payo sa installer.
· Para maiwasan ang aksidenteng pagkapaso, pagkak-
uryente, sunog, o iba pang personal na pinsala na 
maaaring mangyari dahil sa maling paggamit ng device, 
mangyaring tiyaking basahin at sundin Mo ang mga 
pangkaligtasang panuto bago gamitin.

Pagsaksak/Pagtanggal sa Saksakan
· Huwag gamitin ang straightener kung nakasaksak ang 
saksakan sa saksakan na maluwag, dahil maaari itong 
maging sanhi ng pagkapaso, pagkakuryente, o magdulot 
ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag isaksak o tanggalin ang saksakan nang may 
basang mga kamay, dahil maaari itong magresulta sa 
pagkakuryente at pinsala.
· Huwag hilahin ang power cord kung tinatanggal ito sa 
saksakan. Siguruhing hawakan ang power plug kung 
tinatanggal ito sa saksakan. Kung hindi, maaaring masira 
ang power cord, maging sanhi ng pagkapaso, pagkak-

uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Lubos at direktang isaksak ang saksakan sa 220-240 V~ 
na electrical outlet. Huwag gumamit ng power strip o 
extension cord, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.

Basang Kapaligiran
· Huwag ilubog ang straightener na ito sa tubig.
· Huwag gamitin ang makina kung basa ang filter.
· Huwag gamitin ang kagamitang ito sa ulan.

Pag-o-overheat
· Ang hair dryer na ito ay may thermal safety cut-o� na 
hindi nagre-reset para maiwasan ang pag-o-overheat. 
Kung namatay ang straightener dahil sa pag-o-overheat, 
tanggalin ito sa saksakan at hayaan itong lumamig.
· Huwag hawakan ang maiinit na bahagi gaya ng labasan 
ng hangin habang ginagamit o agad-agad pagkatapos 
patayin ang straightener para maiwasan ang pagkapaso.

Malfunction at Pagpapanatili
· Huwag gamitin ang straightener kung nasira o 
nag-overheat ang power cord o ang saksakan, dahil 
maaari itong maging sanhi ng pagkapaso, pagkak-
uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag gamitin ang straightener kung nabuhol ang 
power cord, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.
· Huwag sirain, baguhin, piliting ikutin, hilahin, pilipitin, o 
higpitan ang power cord, o maglagay ng mabibigat na 
bagay sa ibabaw nito, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.
· Pagkatapos gamitin, siguraduhing naka-o� ang device.
· Siguruhing hindi nakasaksak ang straightener kung hindi 
ginagamit gayundin bago magsagawa ng anumang 
pagpapanatili o pagkumpuni.

· Ilayo ang power cord sa anumang panggagalingan ng 
init at mga lugar na maaaring makasira sa kakayahan 
nitong protektahan ang sarili.
· Huwag kumpunihin, kalasin, o baguhin ang produkto sa 
sarili mo, dahil maaari itong maging sanhi ng pinsala o 
sunog dahil sa hindi tamang paggana.
· Huwag harangan o maglagay ng anumang bagay sa 
labasan at pasukan ng hangin, dahil maaari itong maging 
sanhi ng pagkapaso, pagkakuryente, o magdulot ng 
sunog dahil sa short circuit.
· Iwasang mahulog ang straightener o maibunggo ng 
malakas, dahil maaari itong maging sanhi ng pagkak-
uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag gamitin ang straightener kung sira ang pasukan 
ng hangin, dahil maaaring pumasok ang iyong buhok dito 
at magsanhi ng pinsala sa buhok.
· Huwag itabi ang straightener sa naaabot ng mga bata at 
sanggol, dahil maaari itong magresulta sa pagkakuryente 
at pinsala.
· Huwag gamitin ang straightener sa mga lugar na 
ginagamit ang aerosol (spray) na mga produkto o kung 
saan may mga maaaring masunog.
· Sundin ang bahagi tungkol sa Paglilinis at Pagpapanatili 
para regular na malinis ang pasukan ng hangin.

Listahan ng mga Error
· Pagkatapos i-on, hindi bumubuga ng hangin ang 
straightener.
· Hindi gumagana ang pindutan ng interaksyon.
· Hindi nagpapakita ng impormasyon ang  screen 
pagkatapos i-on.
· Malamig na hangin ang ibinubuga ng hot air mode, vice 
versa.

Makipag-ugnayan sa amin
· Makipag-ugnayan sa aming o�cial service center sa 
pamamagitan ng http://global.dreametech.com kung 
kinakailangan ang pagpapanatili.
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· Huwag gamitin ang kagamitang ito malapit 
sa mga bathtub, paliguan, batya o iba pang 
lagayan na may lamang tubig.
· Kung ginamit ang straightener sa banyo, 
tanggalin agad ito sa saksakan pagkatapos 
gamitin dahil mapanganib ang pagiging 
malapit nito sa tubig kahit na nakapatay ang 
straightener.
· Para sa karagdagang proteksyon, ipinapayo 
ang pag-install ng Residual Current Device 
(RCD) na may rated residual operating current 
na hindi hihigit sa 30 mA sa electrical circuit na 
nagsu-supply sa banyo. Humingi ng payo sa installer.
· Para maiwasan ang aksidenteng pagkapaso, pagkak-
uryente, sunog, o iba pang personal na pinsala na 
maaaring mangyari dahil sa maling paggamit ng device, 
mangyaring tiyaking basahin at sundin Mo ang mga 
pangkaligtasang panuto bago gamitin.

Pagsaksak/Pagtanggal sa Saksakan
· Huwag gamitin ang straightener kung nakasaksak ang 
saksakan sa saksakan na maluwag, dahil maaari itong 
maging sanhi ng pagkapaso, pagkakuryente, o magdulot 
ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag isaksak o tanggalin ang saksakan nang may 
basang mga kamay, dahil maaari itong magresulta sa 
pagkakuryente at pinsala.
· Huwag hilahin ang power cord kung tinatanggal ito sa 
saksakan. Siguruhing hawakan ang power plug kung 
tinatanggal ito sa saksakan. Kung hindi, maaaring masira 
ang power cord, maging sanhi ng pagkapaso, pagkak-

uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Lubos at direktang isaksak ang saksakan sa 220-240 V~ 
na electrical outlet. Huwag gumamit ng power strip o 
extension cord, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.

Basang Kapaligiran
· Huwag ilubog ang straightener na ito sa tubig.
· Huwag gamitin ang makina kung basa ang filter.
· Huwag gamitin ang kagamitang ito sa ulan.

Pag-o-overheat
· Ang hair dryer na ito ay may thermal safety cut-o� na 
hindi nagre-reset para maiwasan ang pag-o-overheat. 
Kung namatay ang straightener dahil sa pag-o-overheat, 
tanggalin ito sa saksakan at hayaan itong lumamig.
· Huwag hawakan ang maiinit na bahagi gaya ng labasan 
ng hangin habang ginagamit o agad-agad pagkatapos 
patayin ang straightener para maiwasan ang pagkapaso.

Malfunction at Pagpapanatili
· Huwag gamitin ang straightener kung nasira o 
nag-overheat ang power cord o ang saksakan, dahil 
maaari itong maging sanhi ng pagkapaso, pagkak-
uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag gamitin ang straightener kung nabuhol ang 
power cord, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.
· Huwag sirain, baguhin, piliting ikutin, hilahin, pilipitin, o 
higpitan ang power cord, o maglagay ng mabibigat na 
bagay sa ibabaw nito, dahil maaari itong maging sanhi ng 
pagkakuryente, o magdulot ng sunog dahil sa short 
circuit.
· Pagkatapos gamitin, siguraduhing naka-o� ang device.
· Siguruhing hindi nakasaksak ang straightener kung hindi 
ginagamit gayundin bago magsagawa ng anumang 
pagpapanatili o pagkumpuni.

· Ilayo ang power cord sa anumang panggagalingan ng 
init at mga lugar na maaaring makasira sa kakayahan 
nitong protektahan ang sarili.
· Huwag kumpunihin, kalasin, o baguhin ang produkto sa 
sarili mo, dahil maaari itong maging sanhi ng pinsala o 
sunog dahil sa hindi tamang paggana.
· Huwag harangan o maglagay ng anumang bagay sa 
labasan at pasukan ng hangin, dahil maaari itong maging 
sanhi ng pagkapaso, pagkakuryente, o magdulot ng 
sunog dahil sa short circuit.
· Iwasang mahulog ang straightener o maibunggo ng 
malakas, dahil maaari itong maging sanhi ng pagkak-
uryente, o magdulot ng sunog dahil sa short circuit.
· Huwag gamitin ang straightener kung sira ang pasukan 
ng hangin, dahil maaaring pumasok ang iyong buhok dito 
at magsanhi ng pinsala sa buhok.
· Huwag itabi ang straightener sa naaabot ng mga bata at 
sanggol, dahil maaari itong magresulta sa pagkakuryente 
at pinsala.
· Huwag gamitin ang straightener sa mga lugar na 
ginagamit ang aerosol (spray) na mga produkto o kung 
saan may mga maaaring masunog.
· Sundin ang bahagi tungkol sa Paglilinis at Pagpapanatili 
para regular na malinis ang pasukan ng hangin.

Listahan ng mga Error
· Pagkatapos i-on, hindi bumubuga ng hangin ang 
straightener.
· Hindi gumagana ang pindutan ng interaksyon.
· Hindi nagpapakita ng impormasyon ang  screen 
pagkatapos i-on.
· Malamig na hangin ang ibinubuga ng hot air mode, vice 
versa.

Makipag-ugnayan sa amin
· Makipag-ugnayan sa aming o�cial service center sa 
pamamagitan ng http://global.dreametech.com kung 
kinakailangan ang pagpapanatili.
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Pagpapakilala sa Produkto

1

1

5

6

2
3

4

2

3

6

4

5

7

7

Tuyo

Power on/o�

Pagpili ng Mode
Mode na Basang 
Buhok/Tuyong Buhok/Pangan-
galaga sa Ugat ng Buhok

Natatanggal na Filter 
ng Pasukan ng Hangin
Para maiwasan ang 
panganib, huwag gamitin 
ang hair dryer kung wala 
ang filter ng daluyan ng 
hangin.

Pindutan ng Lock ng 
Hawakan

Mga Setting ng Bilis 
ng Hangin
2 Setting ng Bilis: Low at 
High na Bilis
Mga Setting ng 
Temperatura
6-stage na setting ng init at 
Malamig na Buga

Display

Ang simbolo sa katawan ng kagamitan ay nagpapahiwatig ng "Huwag gamitin habang naliligo".
Ang mga paglalarawan sa mga produkto, attachment, user interface, atbp. 
sa manwal ay mga schematic na diagram at para sa sanggunian lamang. 
Dahil sa pag-update at pag-upgrade sa produkto, ang aktuwal na produkto 
ay maaaring bahagyang naiiba sa schematic na diagram. Mangyaring 
sumangguni sa aktuwal na produkto.
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Pagsisimula sa Pag-iistilo ng 
Basang Buhok
Bago gamitin ang air straightener, patuyuin muna ang 
buhok gamit ang tuwalya hanggang hindi na ito 
tumutulo.
Bago simulan ang pagtutuwid ng buhok, i-lock ang 
hawakan at lumipat sa Mode na Pangangalaga sa Ugat 
ng Buhok upang matuyo muna ang mga ugat ng buhok.

I-unlock ang hawakan at lumipat sa Mode na Pag-iistilo 
ng Basang Buhok.

I-lock ang 
hawakan

Ilipat sa Mode na 
Pangangalaga sa 

Ugat ng Buhok

I-unlock ang 
hawakan

Ilipat sa Mode na 
Pag-iistilo ng 
Basang Buhok

Basa

Ugat
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110℃80℃

80°C 110°C

110°C 110°C

140℃

140°C

Sa Mode na Pag-iistilo ng Basang Buhok, ang air 
straightener ay nag-aalok ng tatlong opsyon sa 
temperatura (80°C → 110°C → 140°C).

Bukod pa rito, may dalawang setting ng bilis ng hangin 
(Low at High) na available ayon sa iyong kagustuhan.

Pagkatapos i-adjust ang iyong mga kagustuhan, 
panatilihing nakaharap pababa ang nozzle para sa daloy 
ng hangin at kumuha ng maliit na seksyon ng buhok sa 
pagitan ng mga plate. I-glide ang straightener pababa 
habang nagbo-blow-dry, ulitin kung kinakailangan 
hanggang sa ganap na matuyo ang buhok.

Para sa buhok na 
ginagamot ng kemikal o 

nasira, gamitin ang 
mababang setting (80°C).

Para sa pino at malusog 
na buhok, gamitin ang 
katamtamang setting 

(110°C).

Para sa makapal at 
magaspang na buhok, 
gamitin ang mataas na 

setting (140°C).

Low speed High speed
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Lamig

Para sa karagdagang pagtutuwid ng buhok, pindutin 
nang matagal ang pindutan ng Temperatura para 
ma-activate ang Mode na Malamig na Buga. Panatilihing 
naka-lock ang hawakan at itutok ang daloy ng hangin 
pababa upang maayos ang istilo.

I-lock ang 
hawakan

Pindutin nang 
matagal ang pindutan 

ng Temperatura

I-activate ang 
Mode na Malamig 

na Buga
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Pagsisimula sa Pag-iistilo ng 
Tuyong Buhok 

120℃ 140℃ 160℃

120°C 140°C 160°C

I-unlock ang hawakan at lumipat sa Mode na Pag-iistilo 
ng Tuyong Buhok.

Sa Mode na Pag-iistilo ng Tuyong Buhok, ang air 
straightener ay nag-aalok ng tatlong opsyon sa 
temperatura (120°C → 140°C → 160°C).

I-unlock ang 
hawakan

Ilipat sa Mode na 
Pag-iistilo ng Tuyong 

Buhok

Tuyo

Para sa buhok na 
ginagamot ng kemikal o 

nasira, gamitin ang 
mababang setting (120°C).

Para sa pino at malusog 
na buhok, gamitin ang 
katamtamang setting 

(140°C).

Para sa makapal at 
magaspang na buhok, 
gamitin ang mataas na 

setting (160°C).
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Bukod pa rito, may dalawang setting ng bilis ng hangin 
(Low at High) na available ayon sa iyong kagustuhan.

Pagkatapos i-adjust ang iyong mga kagustuhan, 
panatilihing nakaharap pababa ang nozzle para sa daloy 
ng hangin at kumuha ng maliit na seksyon ng buhok sa 
pagitan ng mga plate. I-glide ang straightener pababa 
habang nagbo-blow-dry hanggang sa makamit ang 
ninanais na pagkatuwid.

Low speed High speed

120°C 120°C
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Gabay sa Interaksyon ng 
Gumagamit

干发

Awtomatikong 
Pagtigil

Auto na Pagbagal
Sa pagitan ng mga paggamit, ang air straightener ay 
pumapasok sa Mode na Idle, kung saan nababawasan ang 
daloy ng hangin. Magpapatuloy ang daloy ng hangin 
kapag isinara ang hawakan.

Auto na Pagtigil
Para makatipid sa enerhiya, awtomatikong tumitigil ang 
straightener kung ang hawakan ay nananatiling bukas at 
hindi nagamit sa loob ng 3 segundo. Magre-restart ito 
kapag muling kinuha.

Awtomatikong titigil ang air 
straightener kapag naiwang 
idle sa loob ng 3 segundo.

Magre-restart ito kapag 
muling kinuha.
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干发

Auto na Pag-o�
Para makatipid ng enerhiya, kung ang hawakan ng air 
straightener ay nananatiling bukas at hindi nagamit 
nang higit sa 3 minuto, papasok ito sa mode na 
standby. Pindutin ang pindutan ng power para i-restart 
ang device.

Pindutin ang Pindutan 
ng Power para i-restart 

ang device.
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Mga Setting ng Pag-personalize

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Mga Katangian ng Interactive na Pindutan

Kung kailangan mong muling pumasok sa mga setting ng 
pag-personalize pagkatapos gamitin, pindutin nang 
matagal ang pindutan ng power habang naka-on ang 
device hanggang sa lumabas ang interface ng menu ng 
access sa  screen.

Pindutin nang 
matagal ang 

Pindutan ng On/O�

Pindutin nang 
matagal ang 
pindutan ng 

Temperatura upang 
i-scroll pataas ang 

interface.

Pindutin nang 
matagal ang 

pindutan ng Bilis ng 
Hangin upang i-scroll 
pababa ang interface 
o magpalipat-lipat sa 
pagitan ng on at o�.

Pindutin nang 
matagal ang 

pindutan ng Mode 
upang kumpirmahin 

ang pagpili.

I-access ang 
Interface ng Menu
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1

Proseso ng Setting ng 
Pag-personalize

2

Pagkatapos pumasok sa mga setting ng na-personalize na 
kagustuhan:

I-scroll 
Pataas

I-scroll 
Pababa

Magpali-
pat-lipat Kumpirmahin

Kumpirmahin

Piliin ang Kagustuhan sa Wika
Pindutin ang pindutan ng Temperatura upang i-scroll 
pataas ang interface, pindutin ang pindutan ng Bilis ng 
Hangin upang i-scroll pababa, at pindutin ang 
pindutan ng Mode upang kumpirmahin pagkatapos 
pumuli ng kagustuhan sa wika.

Pumili ng Unit ng Temperatura
Pindutin ang pindutan ng Bilis ng Hangin para 
magpalipat-lipat sa pagitan ng °C at °F, at pindutin 
ang pindutan ng Mode upang kumpirmahin ang iyong 
pagpili.

Unit Unit
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3

4

I-enable o I-disable ang Mode na Auto-Slowdown
Naka-enable ang default. Pindutin ang pindutan ng 
Bilis ng Hangin para magpalipat-lipat sa pagitan ng on 
at o�, at pindutin ang pindutan ng Mode upang 
kumpirmahin ang iyong pagpili.

I-enable o I-disable ang Mode na Awtomatikong 
Pagtigil
Naka-enable ang default. Pindutin ang pindutan ng 
Bilis ng Hangin para magpalipat-lipat sa pagitan ng on 
at o�, at pindutin ang pindutan ng Mode upang 
kumpirmahin ang iyong pagpili.

Auto na
Pagbagal

Auto na
Pagbagal

Magpali-
pat-lipat Kumpirmahin

Magpali-
pat-lipat Kumpirmahin

Auto na
Pagtigil

Auto na
Pagtigil
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5 I-enable o I-disable ang Mode na Awtomatikong 
Pag-shutdown
Naka-enable ang default. Pindutin ang pindutan ng 
Bilis ng Hangin para magpalipat-lipat sa pagitan ng on 
at o�, at pindutin ang pindutan ng Mode upang 
kumpirmahin ang iyong pagpili.

Magpali-
pat-lipat Kumpirmahin

Auto na
Pag-o�

Auto na
Pag-o�

Pagkatapos makumpleto ang lahat ng mga na-personalize 
na setting, awtomatikong papasok ang sistema sa mga 
opsyon ng mode, at maaari mo nang simulan ang proseso 
ng air straightening.
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Paglilinis at Pagpapanatili
 Ang filter screen ay nangangailangan ng regular na 
paglilinis at pagpapanatili upang maiwasan ang 
pagbara ng mga dumi at masiguro ang maayos na 
daloy ng hangin.

•  Gumamit ng tuyo, walang himulmol na tela, malambot 
na brush o sipilyo para tanggalin ang anumang dumi sa 
paligid ng filter ng daluyan ng hangin at sa stainless 
steel na filter.

• Hawakan nang mahigpit ang hawakan at hilahin 
pababa ang filter ng daluyan ng hangin upang 
tanggalin ito sa hawakan.

FIL

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



 Huwag hugasan ng tubig ang stainless steel na screen 
dahil maaaring maging sanhi ito ng hindi maayos na 
paggana.

 Kapag natapos na ang paglilinis, itapat ang filter ng 
daluyan ng hangin sa uka ng hawakan at ipasok ito. 

•
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Mga Pangunahing Parameter

Pangalan ng Produkto

Numero ng Modelo

Rated na boltahe

Rated na frequency

Rated na power

Sukat ng produkto

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220V-240V~

50/60Hz

1600W

44x53x331mm
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Deklarasyon ng Pagsunod sa EU

Impormasyon ng Pagtatapon at 
Pag-recycle ng WEEE

Kami, ang Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ay 
nagpapatunay na ang kagamitang ito ay 
sumusunod sa mga naaangkop na mga Direktiba 
at European Norms, at iba pang mga pagbabago. 
Ang buong kasulatan ng deklarasyon ng 
pagsunod sa EU ay makikita sa sumusunod na 
internet addresss: 
https://global. dreametech.com

Lahat ng produktong mayroon nitong simbolong 
ito ay elektronikong basura at elektronikong 
kagamitan (WEEE bilang direktiba ng 2012/19/EU) 
na hindi dapat maihalo sa hindi napaghiwa-hiwa-
lay na mga basura ng tahanan. Sa halip, dapat 
mong protektahan ang kalusugan ng tao at ang 
kapaligiran sa pamamgitan ng pagpapasa sa 
mga kagamitang basura sa mga nakatalagang 
lugar ng koleksyon para sa mga mare-recycle na 
elektronikong basura at elektronikong kagamitan, 
na itinalaga ng gobiyerno o lokal na awtoridad. 
Ang tamang pagtatapon at pagre-recycle ay 
makatutulong maiwasan ang posibleng 
negatibong mangyayari sa kapaligiran at 
kalusugan ng tao. Mangyaring makipag-ugnayan 
sa installer o lokal na awtoridad para sa 
karagdagang impormasyon tungkol sa lokasyon 
gayundin ang mga tuntunin at kondisyon ng mga 
nasabing lugar ng koleksyon.
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ВНИМАНИЕ! 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
· Не используйте этот прибор вблизи ванн, 
душевых кабин, бассейнов и других 
емкостей с водой.
· Если фен-выпрямитель используется в 
ванной комнате, отключайте его от сети 
после использования, так как близость воды 
представляет опасность даже при 
выключенном устройстве.
· Для дополнительной защиты в электрической 
цепи, питающей ванную комнату, 
рекомендуется установить устройство 
защитного отключения (УЗО) с номинальным 
остаточным рабочим током, не превышающим 
30 мА. Для этого обратитесь к специалисту.
· Во избежание случайных ожогов, удара током, 
возгорания или других травм, которые могут возникнуть 
при неправильном обращении с прибором, перед 
использованием внимательно прочитайте и соблюдайте 
инструкции по технике безопасности.

Подключение и отключение
· Не используйте фен-выпрямитель, если вилка 
неплотно прилегает к розетке, так как это может 
привести к ожогам, поражению электрическим током 
или возгоранию из-за короткого замыкания.
· Не вставляйте и не вынимайте вилку из розетки 
мокрыми руками, так как это может привести к 
поражению электрическим током и травмам.
· Не тяните за кабель питания, чтобы извлечь вилку из 
розетки. При извлечении вилки из розетки держитесь за 
нее. В противном случае кабель питания может быть 
поврежден, что может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возгоранию из-за короткого 
замыкания.
· Полностью вставьте вилку питания в электрическую 

                                                          Во избежание риска, 
связанного с непреднамеренным срабатыванием 
термозащиты, нельзя подключать данное устройство 
к сети питания через внешнее коммутирующее 
устройство, такое как таймер, или подключать его к 
цепи, которую регулярно включают и выключают.

розетку 220–240 В пер. тока. Не используйте 
удлинители и разветвители, так как это может привести 
к поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.

Влажная среда
· Не погружайте фен-выпрямитель в воду.
· Не используйте прибор с влажным фильтром.
· Не используйте этот прибор под дождем.

Перегрев
· Данный фен-выпрямитель оснащен невозвратным 
термовыключателем для предотвращения перегрева. 
Если фен-выпрямитель отключился из-за перегрева, 
отключите его от розетки и дайте ему остыть.
· Во избежание ожогов не прикасайтесь к горячим 
поверхностям, таким как отверстие для выпуска 
воздуха, во время использования или сразу после 
выключения выпрямителя.

Неисправности и техническое обслуживание
· Не используйте фен-выпрямитель, если кабель 
питания или вилка питания повреждены или 
перегрелись, так как это может привести к ожогам, 
поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.
· Не используйте фен-выпрямитель, если кабель 
питания перекручен или завязан, так как это может 
привести к удару током или возгоранию из-за 
короткого замыкания.
· Не повреждайте, не изменяйте, не перегибайте, не 
тяните, не скручивайте и не сжимайте кабель питания 
и не кладите на него тяжелые предметы, так как это 
может привести к поражению электрическим током или 
к возгоранию из-за короткого замыкания.
· После использования убедитесь, что прибор 
выключен.
· Убедитесь, что выпрямитель отключен от сети, когда 
он не используется, а также перед проведением 
любого технического обслуживания или ремонта.
· Держите кабель питания подальше от источников 
тепла и мест, где может повредиться его изоляция.
· Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте 

этот прибор самостоятельно, так как это может 
привести к травме или пожару из-за неисправности.
· Не блокируйте и не вставляйте посторонние 
предметы в отверстия для выпуска и забора воздуха, 
так как это может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возгоранию из-за короткого 
замыкания.
· Не роняйте фен-выпрямитель и не подвергайте его 
сильным ударам, так как это может привести к 
поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.
· Не используйте фен-выпрямитель, если воздухозаборник 
поврежден, так как это может привести к запутыванию 
и повреждению волос.
· Не храните фен-выпрямитель в местах, доступных 
для детей, так как это может привести к поражению 
электрическим током и травмам.
· Не используйте фен-выпрямитель в местах, где 
используются аэрозольные средства или имеются 
легковоспламеняющиеся вещества.
· Для регулярной очистки воздухозаборника 
соблюдайте требования раздела «Чистка и обслуживание».

Перечень возможных неисправностей
· После включения из выпрямителя не подается воздух.
· Не работает интерактивная кнопка.
· ЖК-экран не отображает информацию после 
включения.
· В режиме горячего воздуха дует холодный воздух, и 
наоборот.

Свяжитесь с нами
· Если требуется техническое обслуживание, 
обратитесь в наш официальный сервисный центр по 
адресу http://global.dreametech.com.
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· Не используйте этот прибор вблизи ванн, 
душевых кабин, бассейнов и других 
емкостей с водой.
· Если фен-выпрямитель используется в 
ванной комнате, отключайте его от сети 
после использования, так как близость воды 
представляет опасность даже при 
выключенном устройстве.
· Для дополнительной защиты в электрической 
цепи, питающей ванную комнату, 
рекомендуется установить устройство 
защитного отключения (УЗО) с номинальным 
остаточным рабочим током, не превышающим 
30 мА. Для этого обратитесь к специалисту.
· Во избежание случайных ожогов, удара током, 
возгорания или других травм, которые могут возникнуть 
при неправильном обращении с прибором, перед 
использованием внимательно прочитайте и соблюдайте 
инструкции по технике безопасности.

Подключение и отключение
· Не используйте фен-выпрямитель, если вилка 
неплотно прилегает к розетке, так как это может 
привести к ожогам, поражению электрическим током 
или возгоранию из-за короткого замыкания.
· Не вставляйте и не вынимайте вилку из розетки 
мокрыми руками, так как это может привести к 
поражению электрическим током и травмам.
· Не тяните за кабель питания, чтобы извлечь вилку из 
розетки. При извлечении вилки из розетки держитесь за 
нее. В противном случае кабель питания может быть 
поврежден, что может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возгоранию из-за короткого 
замыкания.
· Полностью вставьте вилку питания в электрическую 

розетку 220–240 В пер. тока. Не используйте 
удлинители и разветвители, так как это может привести 
к поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.

Влажная среда
· Не погружайте фен-выпрямитель в воду.
· Не используйте прибор с влажным фильтром.
· Не используйте этот прибор под дождем.

Перегрев
· Данный фен-выпрямитель оснащен невозвратным 
термовыключателем для предотвращения перегрева. 
Если фен-выпрямитель отключился из-за перегрева, 
отключите его от розетки и дайте ему остыть.
· Во избежание ожогов не прикасайтесь к горячим 
поверхностям, таким как отверстие для выпуска 
воздуха, во время использования или сразу после 
выключения выпрямителя.

Неисправности и техническое обслуживание
· Не используйте фен-выпрямитель, если кабель 
питания или вилка питания повреждены или 
перегрелись, так как это может привести к ожогам, 
поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.
· Не используйте фен-выпрямитель, если кабель 
питания перекручен или завязан, так как это может 
привести к удару током или возгоранию из-за 
короткого замыкания.
· Не повреждайте, не изменяйте, не перегибайте, не 
тяните, не скручивайте и не сжимайте кабель питания 
и не кладите на него тяжелые предметы, так как это 
может привести к поражению электрическим током или 
к возгоранию из-за короткого замыкания.
· После использования убедитесь, что прибор 
выключен.
· Убедитесь, что выпрямитель отключен от сети, когда 
он не используется, а также перед проведением 
любого технического обслуживания или ремонта.
· Держите кабель питания подальше от источников 
тепла и мест, где может повредиться его изоляция.
· Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте 

этот прибор самостоятельно, так как это может 
привести к травме или пожару из-за неисправности.
· Не блокируйте и не вставляйте посторонние 
предметы в отверстия для выпуска и забора воздуха, 
так как это может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возгоранию из-за короткого 
замыкания.
· Не роняйте фен-выпрямитель и не подвергайте его 
сильным ударам, так как это может привести к 
поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.
· Не используйте фен-выпрямитель, если воздухозаборник 
поврежден, так как это может привести к запутыванию 
и повреждению волос.
· Не храните фен-выпрямитель в местах, доступных 
для детей, так как это может привести к поражению 
электрическим током и травмам.
· Не используйте фен-выпрямитель в местах, где 
используются аэрозольные средства или имеются 
легковоспламеняющиеся вещества.
· Для регулярной очистки воздухозаборника 
соблюдайте требования раздела «Чистка и обслуживание».

Перечень возможных неисправностей
· После включения из выпрямителя не подается воздух.
· Не работает интерактивная кнопка.
· ЖК-экран не отображает информацию после 
включения.
· В режиме горячего воздуха дует холодный воздух, и 
наоборот.

Свяжитесь с нами
· Если требуется техническое обслуживание, 
обратитесь в наш официальный сервисный центр по 
адресу http://global.dreametech.com.
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· Не используйте этот прибор вблизи ванн, 
душевых кабин, бассейнов и других 
емкостей с водой.
· Если фен-выпрямитель используется в 
ванной комнате, отключайте его от сети 
после использования, так как близость воды 
представляет опасность даже при 
выключенном устройстве.
· Для дополнительной защиты в электрической 
цепи, питающей ванную комнату, 
рекомендуется установить устройство 
защитного отключения (УЗО) с номинальным 
остаточным рабочим током, не превышающим 
30 мА. Для этого обратитесь к специалисту.
· Во избежание случайных ожогов, удара током, 
возгорания или других травм, которые могут возникнуть 
при неправильном обращении с прибором, перед 
использованием внимательно прочитайте и соблюдайте 
инструкции по технике безопасности.

Подключение и отключение
· Не используйте фен-выпрямитель, если вилка 
неплотно прилегает к розетке, так как это может 
привести к ожогам, поражению электрическим током 
или возгоранию из-за короткого замыкания.
· Не вставляйте и не вынимайте вилку из розетки 
мокрыми руками, так как это может привести к 
поражению электрическим током и травмам.
· Не тяните за кабель питания, чтобы извлечь вилку из 
розетки. При извлечении вилки из розетки держитесь за 
нее. В противном случае кабель питания может быть 
поврежден, что может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возгоранию из-за короткого 
замыкания.
· Полностью вставьте вилку питания в электрическую 

розетку 220–240 В пер. тока. Не используйте 
удлинители и разветвители, так как это может привести 
к поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.

Влажная среда
· Не погружайте фен-выпрямитель в воду.
· Не используйте прибор с влажным фильтром.
· Не используйте этот прибор под дождем.

Перегрев
· Данный фен-выпрямитель оснащен невозвратным 
термовыключателем для предотвращения перегрева. 
Если фен-выпрямитель отключился из-за перегрева, 
отключите его от розетки и дайте ему остыть.
· Во избежание ожогов не прикасайтесь к горячим 
поверхностям, таким как отверстие для выпуска 
воздуха, во время использования или сразу после 
выключения выпрямителя.

Неисправности и техническое обслуживание
· Не используйте фен-выпрямитель, если кабель 
питания или вилка питания повреждены или 
перегрелись, так как это может привести к ожогам, 
поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.
· Не используйте фен-выпрямитель, если кабель 
питания перекручен или завязан, так как это может 
привести к удару током или возгоранию из-за 
короткого замыкания.
· Не повреждайте, не изменяйте, не перегибайте, не 
тяните, не скручивайте и не сжимайте кабель питания 
и не кладите на него тяжелые предметы, так как это 
может привести к поражению электрическим током или 
к возгоранию из-за короткого замыкания.
· После использования убедитесь, что прибор 
выключен.
· Убедитесь, что выпрямитель отключен от сети, когда 
он не используется, а также перед проведением 
любого технического обслуживания или ремонта.
· Держите кабель питания подальше от источников 
тепла и мест, где может повредиться его изоляция.
· Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте 

этот прибор самостоятельно, так как это может 
привести к травме или пожару из-за неисправности.
· Не блокируйте и не вставляйте посторонние 
предметы в отверстия для выпуска и забора воздуха, 
так как это может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возгоранию из-за короткого 
замыкания.
· Не роняйте фен-выпрямитель и не подвергайте его 
сильным ударам, так как это может привести к 
поражению электрическим током или возгоранию 
из-за короткого замыкания.
· Не используйте фен-выпрямитель, если воздухозаборник 
поврежден, так как это может привести к запутыванию 
и повреждению волос.
· Не храните фен-выпрямитель в местах, доступных 
для детей, так как это может привести к поражению 
электрическим током и травмам.
· Не используйте фен-выпрямитель в местах, где 
используются аэрозольные средства или имеются 
легковоспламеняющиеся вещества.
· Для регулярной очистки воздухозаборника 
соблюдайте требования раздела «Чистка и обслуживание».

Перечень возможных неисправностей
· После включения из выпрямителя не подается воздух.
· Не работает интерактивная кнопка.
· ЖК-экран не отображает информацию после 
включения.
· В режиме горячего воздуха дует холодный воздух, и 
наоборот.

Свяжитесь с нами
· Если требуется техническое обслуживание, 
обратитесь в наш официальный сервисный центр по 
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RU

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Описание изделия

1

1

5

6

2
3

4

2

3

6

4

5

7

7

Питание

Выбор режима
Влажные волосы/сухие 
волосы/уход за корнями

Съемный фильтр 
воздухозаборника
Во избежание опасности 
не используйте 
фен-выпрямитель со 
снятым воздушным 
фильтром.

Кнопка блокировки 
ручки

Настройка скорости 
потока воздуха
2 настройки скорости: 
низкая и высокая

Настройки температуры
6 температурных режимов и 
холодный воздух

ЖК-дисплей

Символ на корпусе прибора означает «Не использовать во время купания или 
принятия душа».

Изображения прибора, дополнительных принадлежностей, 
пользовательских интерфейсов и других элементов в данном 
руководстве имеют иллюстративный характер и предназначены только 
для ознакомления. В связи с обновлением и модернизацией прибора 
его фактический вид может незначительно меняться. Ознакомьтесь с 
реальным изделием.

Сухие
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Укладка влажных волос
Перед использованием фена-выпрямителя подсушите 
волосы полотенцем, пока с них не перестанет капать 
вода.
Перед выпрямлением зафиксируйте ручку и 
переключите в режим «Уход за корнями», чтобы 
сначала высушить корни.

Разблокируйте ручку и переключитесь в режим 
укладки «Влажные волосы».

Заблокируйте 
ручку

Переключитесь в 
режим «Уход за 

корнями»

Разблокируйте 
ручку

Переключитесь в 
режим укладки 

«Влажные волосы»

Корни

Мокрые
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110°C80°C

80°C 110°C

110°C 110°C

140°C

140°C

В режиме укладки «Влажные волосы» фен-выпрямитель 
предлагает три варианта температуры (80 °C → 110 °C 
→ 140 °C).

Кроме того, в зависимости от предпочтений можно 
использовать две настройки скорости воздуха (низкую 
и высокую).

После настройки предпочтений направьте сопло 
воздушного потока вниз и поместите небольшую прядь 
волос между пластинами. Перемещайте выпрямитель 
вниз, повторяя движения по мере необходимости, пока 
волосы не станут полностью сухими.

Для химически обработанных 
или поврежденных волос 

используйте низкую 
температуру (80 °C).

Для тонких и здоровых 
волос используйте 

среднюю температуру 
(110 °C).

Для густых и жестких 
волос используйте 

высокую температуру 
(140 °C).

Низкая скорость Высокая скорость
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Для дополнительного выпрямления нажмите и 
удерживайте кнопку температуры, чтобы активировать 
режим холодного воздуха. Держите ручку в 
заблокированном положении и направляйте поток 
воздуха вниз, чтобы зафиксировать укладку.

Заблокируйте 
ручку

Нажмите и 
удерживайте кнопку 

температуры

Активируйте 
режим холодного 

воздуха

Прохл.
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Укладка сухих волос 

120°C 140°C 160°C

120°C 140°C 160°C

Разблокируйте ручку и переключитесь в режим укладки 
«Сухие волосы».

В режиме укладки «Сухие волосы» фен-выпрямитель 
предлагает три варианта температуры (120 °C → 140 °C 
→ 160 °C).

Разблокируйте 
ручку

Переключитесь в 
режим укладки 
«Сухие волосы»

Для химически 
обработанных или 

поврежденных волос 
используйте низкую 
температуру (120 °C).

Для тонких и здоровых 
волос используйте 

среднюю температуру 
(140 °C).

Для густых и жестких 
волос используйте 

высокую температуру 
(160 °C).

Сухие
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Кроме того, в зависимости от предпочтений можно 
использовать две настройки скорости воздуха 
(низкую и высокую).

После настройки предпочтений направьте сопло 
воздушного потока вниз и поместите небольшую прядь 
волос между пластинами. Перемещайте выпрямитель 
вниз, пока не получите желаемую степень выпрямления.

Низкая скорость Высокая скорость

120°C 120°C
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干发

Авто замедл
В перерывах между использованием фен-выпрямитель 
переходит в неактивный режим, уменьшая поток 
воздуха. Поток воздуха возобновляется, когда ручка 
закрывается.

Авто пауза
Для экономии энергии выпрямитель автоматически 
приостанавливает работу, если ручка остается 
открытой и не используется в течение 3 секунд. Он 
возобновит работу, когда вы снова возьмете его в руки.

Фен-выпрямитель 
автоматически 

приостанавливает работу, 
если он не используется в 

течение 3 секунд.

Он возобновит работу, 
когда вы снова 

возьмете его в руки.

Руководство по взаимодействию 
с пользователем

Авто
пауза
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干发

Авто выкл.
Если ручка фена-выпрямителя остается открытой и 
не используется более 3 минут, для экономии 
электроэнергии он переходит в режим ожидания. 
Нажмите кнопку питания, чтобы перезапустить 
устройство.

Нажмите кнопку 
питания, чтобы 
перезапустить 

устройство
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Персональные настройки

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Параметры интерактивных кнопок

Для повторного входа в режим персональных настроек 
удерживайте кнопку питания при включенном 
устройстве до появления меню на ЖК-экране.

Нажмите и 
удерживайте 

кнопку питания

Нажмите и 
удерживайте 

кнопку 
температуры, 

чтобы прокрутить 
меню вверх.

Нажмите и 
удерживайте 

кнопку скорости 
потока воздуха, 

чтобы прокрутить 
меню вниз или 
включить или 

выключить 
функцию.

Нажмите и 
удерживайте 

кнопку выбора 
режимов, чтобы 

подтвердить 
выбор.

Доступ в меню

Настройки
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1

Процесс персональной 
настройки

2

После входа в режим настройки персональных 
предпочтений выполните следующие действия.

Переключатель
Подтвердить

Выбор языка
Нажмите кнопку температуры, чтобы прокрутить 
меню вверх, нажмите кнопку скорости потока 
воздуха, чтобы прокрутить вниз, и нажмите кнопку 
выбора режима, чтобы подтвердить выбор языка.

Выбор единицы измерения температуры
Нажимайте кнопку скорости потока воздуха для 
переключения между °C и ℉, затем нажмите кнопку 
выбора режима для подтверждения выбора.

Прокрутка 
вверх

Прокрутка 
вниз Подтвердить

Ед. изм. Ед. изм.
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3

4

Включение или отключение режима 
автозатемнения
Включено по умолчанию. Нажмите кнопку скорости 
потока воздуха для включения или выключения 
функции, затем нажмите кнопку выбора режима 
для подтверждения выбора.

Включение или отключение режима 
автоматической паузы
Включено по умолчанию. Нажмите кнопку скорости 
потока воздуха для включения или выключения 
функции, затем нажмите кнопку выбора режима 
для подтверждения выбора.

Переключатель

Подтвердить

Переключатель

Подтвердить

Авто 
замедл

Авто 
замедл

Авто 
пауза

Авто 
пауза
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5 Включение или отключение режима 
автоматического отключения
Включено по умолчанию. Нажмите кнопку скорости 
потока воздуха для включения или выключения 
функции, затем нажмите кнопку выбора режима 
для подтверждения выбора.

Переключатель

Подтвердить

После завершения всех персональных настроек 
система автоматически перейдет в режим работы, и вы 
сможете приступить к выпрямлению волос феном.

Авто 
выкл.

Авто 
выкл.
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Чистка и обслуживание
 Чтобы избежать засорения и обеспечить плавный 
воздушный поток, необходимо периодически 
чистить сетчатый фильтр.

•  Используйте сухую безворсовую ткань, мягкую щетку 
или зубную щетку для удаления мусора с воздушного 
фильтра и поверхности фильтра из нержавеющей 
стали.

• Крепко удерживая ручку, извлеките из нее 
воздушный фильтр.
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 Не следует мыть сетку из нержавеющей стали водой, 
так как это может привести к ее повреждению.

 По окончании очистки совместите воздушный 
фильтр с пазом в ручке и вставьте его на место. 

•
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Основные параметры

Наименование изделия

Номер модели

Номинальное напряжение

Номинальная частота

Номинальная мощность

Размеры изделия

AMA10A

220–240 В

50/60 Гц

1600 Вт

44x53x331mm

Dreame Aero Straight Hair 
Straightener
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RU Декларация о соответствии 
требованиям ЕС

Мы, компания Dreame Trading (Tianjin)
Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует применимым 
директивам, европейским нормам и 
поправкам. Полный текст декларации о 
соответствии требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу в сети Интернет:  
https://global.dreametech.com 

Информация об утилизации
и переработке отходов 
электрического и электронного 
оборудования 

Все продукты, на которые нанесен такой 
символ, относятся к отходам электрического 
и электронного оборудования (WEEE, как 
указано в директиве 2012/19/EU), которые 
не следует смешивать с несортированными 
бытовыми отходами. Следует заботиться о 
защите здоровья человека и окружающей 
среды и передавать отслужившее 
оборудование в специализированный 
пункт сбора для переработки отходов 
электрического и электронного оборудования, 
назначенный органами государственной 
власти или местного самоуправления. 
Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить потенциальные 
негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека. Обратитесь 
к специалисту по установке или в 
органы местного самоуправления для 
получения дополнительной информации о 
местоположении таких пунктов сбора, а также 
о соответствующих положениях и условиях
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САҚ БОЛЫҢЫЗ: 

ЕСКЕРТУ  
· Бұл құрылғыны ваннаның, душтың, қол 
жуғыштың немесе сумен толтырылған басқа 
ыдыстардың жанында пайдаланбаңыз.
· Түзеткішті ванна бөлмесінде қолданған 
жағдайда, қолданып болғаннан кейін 
розеткадан ажыратыңыз, себебі түзеткіш 
өшірулі болса да, қасындағы судан қауіп 
төнуі мүмкін.
· Қосымша қауіпсіздік шараларын сақтау 
мақсатында ванна бөлмесіне қуат жеткізетін 
электр тізбегіне 30 мА аспайтын номина 
токпен қалдық ток құрылғысын (RCD) орнату 
ұсынылады. Орнатушы тараппен кеңесіңіз.
· Күйіп қалудың, ток соғудың, өрт шығудың немесе 
құрылғыны дұрыс пайдаланбаудан туындауы мүмкін 
басқа да жарақаттардың алдын алу үшін құрылғыны 
қолданар алдында қауіпсіздік нұсқауларын мұқият оқып, 
оларды қатаң түрде сақтауыңызды сұраймыз.

Қосу/Ажырату
· Түзеткіштің қуат розеткаға салынған қуат ашасы босап 
тұрса, оны қолданбаңыз, себебі қысқа тұйықталу 
кесірінен күйік шалу, ток соғу немесе өрт шығу қауіптері 
төнеді.
· Қуат ашасын су қолыңызбен алып салмаңыз, бұл 
әрекет тоқ соғуына және жарақат алуға әкелуі мүмкін.
· Қуат ашасын ажыратқан кезде қуат сымынан ұстап 
тартпаңыз. Ажырату кезінде ашаның өзінен ұстап 
тартыңыз. Олай болмаса, қуат сымы зақымдануы, 
күйікке шалдықтыруы, қысқа тұйықталу кесірінен ток 
соғу немесе өрт қаупін төндіруі мүмкін.
· Ашаны 220-240 В~ электр розеткасына толықтай әрі тіке 
бағыттап салыңыз. Электр розеткалар жиынтығын 
немесе ұзартқыш сымдарды қолданбаңыз, себебі қысқа 

                                                                           Қызудан 
сақтандыратын ажыратқыштың байқаусызда 
бастапқы күйге келуімен байланысты қауіптен 
сақтандыру үшін бұл құрылғы таймер немесе желіден 
мезгіл-мезгіл қосылатын және өшірілетін тізбек 
сияқты сыртқы коммутациялық құрылғыға 
жалғанбауы керек.

тұйықталу кесірінен ток соғуы немесе өрт шығуы 
мүмкін.

Ылғал орта
· Түзеткішті суға батырмаңыз.
· Ылғал сүзгісі бар машинаны пайдаланбаңыз.
· Бұл құрылғыны жаңбырдың астында қолдануға 
болмайды.

Қызып кету
· Шаш кептіргіштің қызып кетуінің алдын алу үшін ол 
өздігінен бастапқы күйге келтірілмейтін, шамадан тыс 
қызудан автоматты сақтандырғышпен жабдықталған. 
Түзеткіш қызып кетуге байланысты өшіп қалса, оны 
негізгі қуат розеткасынан ажыратып, суытыңыз.
· Күйік шалудан сақтану үшін түзеткішті қолдану 
кезінде немесе өшіргеннен кейін бірден ауа шығатын 
саңылау сияқты қызған беттерді ұстамаңыз.

Ақаулар және техникалық қызмет көрсету
· Түзеткіштің қуат сымы немесе қуат ашасы зақымданса 
немесе шамадан тыс қызып кетсе, оны қолданбаңыз, 
себебі қысқа тұйықталу кесірінен күйік шалу, ток соғу 
немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Түзеткіштің қуат сымы оралып қалса, оны 
қолданбаңыз, себебі қысқа тұйықталу кесірінен ток соғу 
немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Қуат сымын зақымдауға, түрлендіруге, мәжбүрлеп 
июге, тартуға, бұрауға немесе қысуға, сондай-ақ үстіне 
ауыр заттарды қоюға болмайды, себебі осындай 
әрекет қысқа тұйықталу кесірінен ток соғу немесе өрт 
шығу қаупін төндіреді.
· Қолданғаннан кейін құрылғыны міндетті түрде 
өшіріңіз.
· Қолданбайтын кезде, сондай-ақ кез келген 
техникалық күтім жасау немесе жөндеу алдында 
түзеткіштің розеткадан ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
· Қуат сымының қорғанысына нұқсан келтіре алатын 
жылу көздері және басқа жерлерден қуат сымын алшақ 
ұстаңыз.
· Осы құрылғыны өзіңіз жөндеуге, бөлшектеуге немесе 
түрлендіруге әрекеттенбеңіз, себебі ақаулы жұмыс 
істеуіне байланысты жарақаттауы немесе өрт шығуы 
мүмкін.

· Ауа шығатын және кіретін саңылауларды 
бұғаттамаңыз және бөгде зат салмаңыз, себебі 
осындай әрекет күйік шалуға, ток соғуға немесе қысқа 
тұйықталу кесірінен өрт шығуға себепші болуы мүмкін.
· Түзеткішті құлатып алудан немесе оған қатты соққы 
тиюден сақ болыңыз, себебі қысқа тұйықталу кесірінен 
ток соғу немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Ауа кіретін саңылау зақымданған жағдайда түзеткішті 
қолданбаңыз, себебі шашыңыз оралып қалуы және 
оған зиян келуі мүмкін.
· Түзеткішті балалар мен сәбилердің қолы жететін 
жерде сақтамаңыз, себебі бұл әрекет ток соғуына және 
жарақат алуға себепші болуы мүмкін.
· Түзеткішті аэрозоль (спрей) өнімдері қолданылатын 
немесе жанғыш заттар бар ортада қолданбаңыз.
· Ауа кіретін саңылауды үнемі тазалап тұру үшін 
«Тазалау және техникалық қызмет көрсету» бөліміндегі 
нұсқауларды орындаңыз.

Қателер тізімі
· Қосылғаннан кейін түзеткіштен ауа шығып тұрған жоқ.
· Әрекеттесу түймесі жұмыс істемейді.
· СКД экраны қосылғаннан кейін ақпарат 
көрсетілмейді.
· Ыстық ауа режимінде салқын ауа үрлеп тұр және 
керісінше салқын ауа режимінде ыстық ауа үрлеп тұр.

Бізге хабарласыңыз
· Техникалық қызмет көрсету қажет болғанда 
http://global.dreametech.com арқылы ресми қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
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· Бұл құрылғыны ваннаның, душтың, қол 
жуғыштың немесе сумен толтырылған басқа 
ыдыстардың жанында пайдаланбаңыз.
· Түзеткішті ванна бөлмесінде қолданған 
жағдайда, қолданып болғаннан кейін 
розеткадан ажыратыңыз, себебі түзеткіш 
өшірулі болса да, қасындағы судан қауіп 
төнуі мүмкін.
· Қосымша қауіпсіздік шараларын сақтау 
мақсатында ванна бөлмесіне қуат жеткізетін 
электр тізбегіне 30 мА аспайтын номина 
токпен қалдық ток құрылғысын (RCD) орнату 
ұсынылады. Орнатушы тараппен кеңесіңіз.
· Күйіп қалудың, ток соғудың, өрт шығудың немесе 
құрылғыны дұрыс пайдаланбаудан туындауы мүмкін 
басқа да жарақаттардың алдын алу үшін құрылғыны 
қолданар алдында қауіпсіздік нұсқауларын мұқият оқып, 
оларды қатаң түрде сақтауыңызды сұраймыз.

Қосу/Ажырату
· Түзеткіштің қуат розеткаға салынған қуат ашасы босап 
тұрса, оны қолданбаңыз, себебі қысқа тұйықталу 
кесірінен күйік шалу, ток соғу немесе өрт шығу қауіптері 
төнеді.
· Қуат ашасын су қолыңызбен алып салмаңыз, бұл 
әрекет тоқ соғуына және жарақат алуға әкелуі мүмкін.
· Қуат ашасын ажыратқан кезде қуат сымынан ұстап 
тартпаңыз. Ажырату кезінде ашаның өзінен ұстап 
тартыңыз. Олай болмаса, қуат сымы зақымдануы, 
күйікке шалдықтыруы, қысқа тұйықталу кесірінен ток 
соғу немесе өрт қаупін төндіруі мүмкін.
· Ашаны 220-240 В~ электр розеткасына толықтай әрі тіке 
бағыттап салыңыз. Электр розеткалар жиынтығын 
немесе ұзартқыш сымдарды қолданбаңыз, себебі қысқа 

тұйықталу кесірінен ток соғуы немесе өрт шығуы 
мүмкін.

Ылғал орта
· Түзеткішті суға батырмаңыз.
· Ылғал сүзгісі бар машинаны пайдаланбаңыз.
· Бұл құрылғыны жаңбырдың астында қолдануға 
болмайды.

Қызып кету
· Шаш кептіргіштің қызып кетуінің алдын алу үшін ол 
өздігінен бастапқы күйге келтірілмейтін, шамадан тыс 
қызудан автоматты сақтандырғышпен жабдықталған. 
Түзеткіш қызып кетуге байланысты өшіп қалса, оны 
негізгі қуат розеткасынан ажыратып, суытыңыз.
· Күйік шалудан сақтану үшін түзеткішті қолдану 
кезінде немесе өшіргеннен кейін бірден ауа шығатын 
саңылау сияқты қызған беттерді ұстамаңыз.

Ақаулар және техникалық қызмет көрсету
· Түзеткіштің қуат сымы немесе қуат ашасы зақымданса 
немесе шамадан тыс қызып кетсе, оны қолданбаңыз, 
себебі қысқа тұйықталу кесірінен күйік шалу, ток соғу 
немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Түзеткіштің қуат сымы оралып қалса, оны 
қолданбаңыз, себебі қысқа тұйықталу кесірінен ток соғу 
немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Қуат сымын зақымдауға, түрлендіруге, мәжбүрлеп 
июге, тартуға, бұрауға немесе қысуға, сондай-ақ үстіне 
ауыр заттарды қоюға болмайды, себебі осындай 
әрекет қысқа тұйықталу кесірінен ток соғу немесе өрт 
шығу қаупін төндіреді.
· Қолданғаннан кейін құрылғыны міндетті түрде 
өшіріңіз.
· Қолданбайтын кезде, сондай-ақ кез келген 
техникалық күтім жасау немесе жөндеу алдында 
түзеткіштің розеткадан ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
· Қуат сымының қорғанысына нұқсан келтіре алатын 
жылу көздері және басқа жерлерден қуат сымын алшақ 
ұстаңыз.
· Осы құрылғыны өзіңіз жөндеуге, бөлшектеуге немесе 
түрлендіруге әрекеттенбеңіз, себебі ақаулы жұмыс 
істеуіне байланысты жарақаттауы немесе өрт шығуы 
мүмкін.

· Ауа шығатын және кіретін саңылауларды 
бұғаттамаңыз және бөгде зат салмаңыз, себебі 
осындай әрекет күйік шалуға, ток соғуға немесе қысқа 
тұйықталу кесірінен өрт шығуға себепші болуы мүмкін.
· Түзеткішті құлатып алудан немесе оған қатты соққы 
тиюден сақ болыңыз, себебі қысқа тұйықталу кесірінен 
ток соғу немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Ауа кіретін саңылау зақымданған жағдайда түзеткішті 
қолданбаңыз, себебі шашыңыз оралып қалуы және 
оған зиян келуі мүмкін.
· Түзеткішті балалар мен сәбилердің қолы жететін 
жерде сақтамаңыз, себебі бұл әрекет ток соғуына және 
жарақат алуға себепші болуы мүмкін.
· Түзеткішті аэрозоль (спрей) өнімдері қолданылатын 
немесе жанғыш заттар бар ортада қолданбаңыз.
· Ауа кіретін саңылауды үнемі тазалап тұру үшін 
«Тазалау және техникалық қызмет көрсету» бөліміндегі 
нұсқауларды орындаңыз.

Қателер тізімі
· Қосылғаннан кейін түзеткіштен ауа шығып тұрған жоқ.
· Әрекеттесу түймесі жұмыс істемейді.
· СКД экраны қосылғаннан кейін ақпарат 
көрсетілмейді.
· Ыстық ауа режимінде салқын ауа үрлеп тұр және 
керісінше салқын ауа режимінде ыстық ауа үрлеп тұр.

Бізге хабарласыңыз
· Техникалық қызмет көрсету қажет болғанда 
http://global.dreametech.com арқылы ресми қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
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· Бұл құрылғыны ваннаның, душтың, қол 
жуғыштың немесе сумен толтырылған басқа 
ыдыстардың жанында пайдаланбаңыз.
· Түзеткішті ванна бөлмесінде қолданған 
жағдайда, қолданып болғаннан кейін 
розеткадан ажыратыңыз, себебі түзеткіш 
өшірулі болса да, қасындағы судан қауіп 
төнуі мүмкін.
· Қосымша қауіпсіздік шараларын сақтау 
мақсатында ванна бөлмесіне қуат жеткізетін 
электр тізбегіне 30 мА аспайтын номина 
токпен қалдық ток құрылғысын (RCD) орнату 
ұсынылады. Орнатушы тараппен кеңесіңіз.
· Күйіп қалудың, ток соғудың, өрт шығудың немесе 
құрылғыны дұрыс пайдаланбаудан туындауы мүмкін 
басқа да жарақаттардың алдын алу үшін құрылғыны 
қолданар алдында қауіпсіздік нұсқауларын мұқият оқып, 
оларды қатаң түрде сақтауыңызды сұраймыз.

Қосу/Ажырату
· Түзеткіштің қуат розеткаға салынған қуат ашасы босап 
тұрса, оны қолданбаңыз, себебі қысқа тұйықталу 
кесірінен күйік шалу, ток соғу немесе өрт шығу қауіптері 
төнеді.
· Қуат ашасын су қолыңызбен алып салмаңыз, бұл 
әрекет тоқ соғуына және жарақат алуға әкелуі мүмкін.
· Қуат ашасын ажыратқан кезде қуат сымынан ұстап 
тартпаңыз. Ажырату кезінде ашаның өзінен ұстап 
тартыңыз. Олай болмаса, қуат сымы зақымдануы, 
күйікке шалдықтыруы, қысқа тұйықталу кесірінен ток 
соғу немесе өрт қаупін төндіруі мүмкін.
· Ашаны 220-240 В~ электр розеткасына толықтай әрі тіке 
бағыттап салыңыз. Электр розеткалар жиынтығын 
немесе ұзартқыш сымдарды қолданбаңыз, себебі қысқа 

тұйықталу кесірінен ток соғуы немесе өрт шығуы 
мүмкін.

Ылғал орта
· Түзеткішті суға батырмаңыз.
· Ылғал сүзгісі бар машинаны пайдаланбаңыз.
· Бұл құрылғыны жаңбырдың астында қолдануға 
болмайды.

Қызып кету
· Шаш кептіргіштің қызып кетуінің алдын алу үшін ол 
өздігінен бастапқы күйге келтірілмейтін, шамадан тыс 
қызудан автоматты сақтандырғышпен жабдықталған. 
Түзеткіш қызып кетуге байланысты өшіп қалса, оны 
негізгі қуат розеткасынан ажыратып, суытыңыз.
· Күйік шалудан сақтану үшін түзеткішті қолдану 
кезінде немесе өшіргеннен кейін бірден ауа шығатын 
саңылау сияқты қызған беттерді ұстамаңыз.

Ақаулар және техникалық қызмет көрсету
· Түзеткіштің қуат сымы немесе қуат ашасы зақымданса 
немесе шамадан тыс қызып кетсе, оны қолданбаңыз, 
себебі қысқа тұйықталу кесірінен күйік шалу, ток соғу 
немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Түзеткіштің қуат сымы оралып қалса, оны 
қолданбаңыз, себебі қысқа тұйықталу кесірінен ток соғу 
немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Қуат сымын зақымдауға, түрлендіруге, мәжбүрлеп 
июге, тартуға, бұрауға немесе қысуға, сондай-ақ үстіне 
ауыр заттарды қоюға болмайды, себебі осындай 
әрекет қысқа тұйықталу кесірінен ток соғу немесе өрт 
шығу қаупін төндіреді.
· Қолданғаннан кейін құрылғыны міндетті түрде 
өшіріңіз.
· Қолданбайтын кезде, сондай-ақ кез келген 
техникалық күтім жасау немесе жөндеу алдында 
түзеткіштің розеткадан ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
· Қуат сымының қорғанысына нұқсан келтіре алатын 
жылу көздері және басқа жерлерден қуат сымын алшақ 
ұстаңыз.
· Осы құрылғыны өзіңіз жөндеуге, бөлшектеуге немесе 
түрлендіруге әрекеттенбеңіз, себебі ақаулы жұмыс 
істеуіне байланысты жарақаттауы немесе өрт шығуы 
мүмкін.

· Ауа шығатын және кіретін саңылауларды 
бұғаттамаңыз және бөгде зат салмаңыз, себебі 
осындай әрекет күйік шалуға, ток соғуға немесе қысқа 
тұйықталу кесірінен өрт шығуға себепші болуы мүмкін.
· Түзеткішті құлатып алудан немесе оған қатты соққы 
тиюден сақ болыңыз, себебі қысқа тұйықталу кесірінен 
ток соғу немесе өрт шығу қауіптері төнеді.
· Ауа кіретін саңылау зақымданған жағдайда түзеткішті 
қолданбаңыз, себебі шашыңыз оралып қалуы және 
оған зиян келуі мүмкін.
· Түзеткішті балалар мен сәбилердің қолы жететін 
жерде сақтамаңыз, себебі бұл әрекет ток соғуына және 
жарақат алуға себепші болуы мүмкін.
· Түзеткішті аэрозоль (спрей) өнімдері қолданылатын 
немесе жанғыш заттар бар ортада қолданбаңыз.
· Ауа кіретін саңылауды үнемі тазалап тұру үшін 
«Тазалау және техникалық қызмет көрсету» бөліміндегі 
нұсқауларды орындаңыз.

Қателер тізімі
· Қосылғаннан кейін түзеткіштен ауа шығып тұрған жоқ.
· Әрекеттесу түймесі жұмыс істемейді.
· СКД экраны қосылғаннан кейін ақпарат 
көрсетілмейді.
· Ыстық ауа режимінде салқын ауа үрлеп тұр және 
керісінше салқын ауа режимінде ыстық ауа үрлеп тұр.

Бізге хабарласыңыз
· Техникалық қызмет көрсету қажет болғанда 
http://global.dreametech.com арқылы ресми қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
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Өнім туралы кіріспе ақпарат
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Құрғақ

Қуатты қосу/өшіру
Режимді таңдау
Ылғал шаш/құрғақ 
шаш/шаш түбіне күтім 
жасау режимі

Ауыстырылатын ауа 
сүзгісі
Қауіптің алдын алу үшін 
шаш кептіргішті ауа сүзгісі 
алынған күйде 
пайдаланбаңыз.

Тұтқаны бұғаттау 
түймесі

Жел жылдамдығы 
параметрлері
2-жылдамдық параметрлері: 
Төмен және жоғары 
жылдамдық

Температура 
параметрлері
6 сатылы қыздыру 
параметрлері және салқын ауа

СКД экраны

Құрылғының корпусындағы таңба «Ваннаға немесе душқа түскен кезде қолданбаңыз» 
деген мағынаны білдіреді.

Нұсқаулықтағы бұйымдардың, саптамалардың, пайдаланушы 
интерфейстерінің және т.б. көріністері тек схемалық сызбалар болып 
табылады және тек жалпы ақпарат беру мақсатында көрсетілген. Бұйымды 
жаңартуға және жетілдіруге байланысты нақты бұйым схемалық сызбада 
көрсетілгеннен сәл өзгеше болуы мүмкін. Нақты өнімді қараңыз.
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Ылғал шашты сәндеуді бастау

Тамыр

Шашты кептіру мен түзеткішті қолданбас бұрын, 
шашыңызды сүлгімен сүртіп, одан су 
тамшыламайтындай күйге дейін кептіріңіз.
Түзетуді бастамас бұрын, тұтқаны бұғаттап, алдымен 
шаштың түбін кептіру үшін «Шаш түбіне күтім жасау» 
режимін таңдаңыз.

Содан кейін тұтқаны бұғаттан шығарып, «Ылғал 
шашты сәндеу» режиміне ауысыңыз.

Тұтқаны 
бұғаттаңыз

«Шаш түбіне күтім 
жасау» режиміне 

ауысыңыз

Тұтқаны бұғаттан 
босатыңыз

«Ылғал шашты 
сәндеу» режиміне 

ауысыңыз

Ылғалды

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



110°C80°C

80°C 110°C

110°C 110°C

140°C

140°C

Ылғал шашты сәндеу режимінде үш түрлі температура 
режимі бар (80°C → 110°C → 140°C):

Қосымша екі жел жылдамдығы параметрі бар: Төмен 
және Жоғары параметрлерін өз қалауыңызға сай 
таңдауға болады.

Таңдауларыңызды реттегеннен кейін, ауа шығатын 
саптаманы төмен қаратып, шаштың жұқа бөлігін 
түзеткіш пластиналардың арасына орналастырыңыз. 
Түзеткішті шаш бойымен төмен сырғытыңыз. Шаш 
толық құрғағанға дейін осы әрекетті қалауыңызға сай 
қайталаңыз.

Химиялық өңделген 
немесе зақымдалған шаш 
үшін — төмен температура 

(80°C) таңдаңыз.

Жұқа және қалыпты 
шаш үшін — орташа 
температура (110°C) 

таңдаңыз.

Қалың және қатты шаш 
үшін — жоғары 

температура (140°C) 
таңдаңыз.

Төмен 
жылдамдық

Жоғары 
жылдамдық
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Салқын

Қосымша түзету үшін «Температура» түймесін басып 
ұстап тұрып, «Салқын ауа» режимін қосыңыз. Тұтқаны 
бұғатталған күйде ұстап, ауаны төмен бағыттап, шаш 
үлгісін жасаңыз.

Тұтқаны 
бұғаттаңыз

«Температура» 
түймесін басып 

тұрыңыз

«Салқын ауа» 
режимін 
қосыңыз

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Құрғақ шашты сәндеуді бастау 

120°C 140°C 160°C

120°C 140°C 160°C

Содан кейін тұтқаны бұғаттан шығарып, «Құрғақ 
шашты сәндеу» режиміне ауысыңыз.

«Құрғақ шашты сәндеу» режимінде үш түрлі 
температура режимі бар (120°C → 140°C → 160°C):

Тұтқаны бұғаттан 
босатыңыз

«Құрғақ шашты 
сәндеу» режиміне 

ауысыңыз

Құрғақ

Химиялық өңделген 
немесе зақымдалған 

шаш үшін — төмен 
температура (120°C) 

таңдаңыз.

Жұқа және қалыпты 
шаш үшін — орташа 
температура (140°C) 

таңдаңыз.

Қалың және қатты 
шаш үшін — жоғары 
температура (160°C) 

таңдаңыз.

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Қосымша екі жел жылдамдығы параметрі бар: Төмен 
және Жоғары параметрлерін өз қалауыңызға сай 
таңдауға болады.

Таңдауларыңызды реттегеннен кейін, ауа шығатын 
саптаманы төмен қаратып, шаштың жұқа бөлігін 
түзеткіш пластиналардың арасына орналастырыңыз. 
Шашты қалағандай түзу күйге жеткізгенше, түзеткішті 
шаш бойымен төмен қарай сырғытыңыз.

Төмен 
жылдамдық

Жоғары 
жылдамдық

120°C 120°C

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Пайдаланушыға арналған 
нұсқаулық

干发

Автоматты
кідірту

Авто баяулату
Құрылғыны уақытша пайдаланбасаңыз, түзеткіш күту 
режиміне ауысады және ауа ағыны азаяды. Тұтқа 
жабылған кезде ауа ағыны қайта қалпына келеді.

Авто кідірту
Энергияны үнемдеу үшін, егер құрылғының тұтқасы 
ашық күйде 3 секундтан аса пайдаланылмаса, 
автоматты түрде кідірту жасалады. Құрылғыны қайта 
қолыңызға алған кезде ол автоматты түрде іске 
қосылады.

Құрылғы 3 секундқа 
белсенді емес күйде қалса, 

автоматты түрде кідірту 
режиміне өтеді.

Құрылғыны қайта 
қолыңызға алған кезде 
ол автоматты түрде іске 

қосылады.

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



干发

Авто өшіру
Энергияны үнемдеу мақсатында, егер құрылғының 
тұтқасы 3 минуттан аса ашық және 
пайдаланылмаған күйде қалса, ол күту режиміне 
өтеді. Құрылғыны қайта қосу үшін «Қуат» түймесін 
басыңыз.

Құрылғыны қайта қосу 
үшін «Қуат» түймесін 

басыңыз.

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Жекелендіру параметрлері

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Интерактивті түймелердің атқаратын қызметі

 Құрылғыны пайдаланғаннан кейін жеке баптауларды 
қайта енгізу қажет болса, құрылғы қосулы күйде қуат 
түймесін ұзақ басып тұрыңыз, сонда СКД экранында 
баптау мәзірі пайда болады.

Қосу/Өшіру 
түймесін ұзақ 

басыңыз

Интерфейсті 
жоғары айналдыру 

үшін 
«Температура» 
түймесін ұзақ 

басыңыз.

Интерфейсті төмен 
айналдыру немесе 
қосып/өшіру үшін 

«Жел жылдамдығы» 
түймесін ұзақ 

басыңыз.

Таңдауды растау 
үшін «Режим» 
түймесін ұзақ 

басыңыз.

Баптау мәзіріне 
кіру

KZ

Параметрлер

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



1

Жеке баптау кезеңдері

2

Жеке баптауларға кіргеннен кейін:

Төбеге 
сырғыту

Төменге 
сырғыту

Ауыстыру
Растау

Растау

Тілді таңдаңыз
«Температура» түймесін басу арқылы интерфейсті 
жоғары айналдырыңыз, «Жел жылдамдығы» 
түймесін басу арқылы төмен айналдырыңыз және 
қажетті тілді таңдағаннан кейін, «Режим» түймесін 
басып, растаңыз

Температура бірлігін таңдаңыз
°C және °F арасында ауысу үшін «Жел жылдамдығы» 
түймесін басыңыз және таңдауыңызды растау үшін 
«Режим» түймесін басыңыз.

Құрылғы Құрылғы

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



3

4

Автоматты түрде бәсеңдету режимін қосу немесе 
өшіру
Әдепкі бойынша қосылған. Қосу және өшіру 
арасында ауысу үшін «Жел жылдамдығы» түймесін 
басыңыз және таңдауыңызды растау үшін «Режим» 
түймесін басыңыз.

Автоматты түрде кідірту режимін қосыңыз немесе 
өшіріңіз
Әдепкі бойынша қосылған. Қосу және өшіру 
арасында ауысу үшін «Жел жылдамдығы» түймесін 
басыңыз және таңдауыңызды растау үшін «Режим» 
түймесін басыңыз.

Авто
баяулату

Авто
баяулату

Ауыстыру

Растау

Ауыстыру

Растау

Авто
кідірту

Авто
кідірту

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



5 Автоматты түрде өшіру режимін қосыңыз немесе 
өшіріңіз
Әдепкі бойынша қосылған. Қосу және өшіру 
арасында ауысу үшін «Жел жылдамдығы» 
түймесін басыңыз және таңдауыңызды растау 
үшін «Режим» түймесін басыңыз.

Ауыстыру

Растау

Авто
өшіру

Авто
өшіру

Жеке баптауларды орындағаннан кейін, жүйе 
автоматты түрде режимдерді таңдау бетіне өтеді — енді 
шашты кептіру және түзету процесін бастай аласыз.

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Тазалау және техникалық 
қызмет көрсету

 Қоқымның кептеліп қалуына жол бермей, біркелкі 
ауа ағынын қамтамасыз ету үшін тор сүзгіні үнемі 
тазалап, күтіп ұстау қажет.

•  Ауа ағыны сүзгісіндегі және тот баспайтын болаттан 
жасалған сүзгінің бетіндегі қалдықтарды құрғақ, 
түксіз шүберекпен, жұмсақ қылшақпен немесе тіс 
щеткасымен кетіріңіз.

• Тұтқаны берік ұстап тұрып, ауа ағынының сүзгісін тік 
бағытта төмен тартыңыз да, оны тұтқадан шығарып 
алыңыз.

KZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



 Ауа ағыны сүзгісіндегі және тот баспайтын 
болаттан жасалған сүзгінің бетіндегі қалдықтарды 
құрғақ, түксіз шүберекпен, жұмсақ қылшақпен 
немесе тіс щеткасымен кетіріңіз.

 Тазалап болғаннан кейін, ауа ағынының сүзгісін 
тұтқадағы науаға келтіріп салыңыз. 

•

KZ
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Негізгі параметрлері

Өнімнің атауы

Үлгі нөмірі

Номинал кернеуі

Номинал жиілігі

Номинал қуаты

Өнімнің өлшемдері

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220 В - 240 В~

50/60 Гц

1600 Вт

44x53x331mm
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Біз, Dreame Trading (Tianjin) Co. , Ltd., 
осылайша бұл жабдықтың қолданыстағы 
Директивалар мен Еуропалық 
нормаларға, сондай-ақ түзетулерге сәйкес 
келетінін мәлімдейміз. ЕО сәйкестік туралы 
декларациясының толық мәтіні келесі 
интернет-мекенжай бойынша қолжетімді: 
https://global.dreame-tech.com

Осы таңба бар барлық өнімдер электр 
және электронды жабдықтардың 
қалдықтары (2012/19/EО 
директивасындағыдай WEEE) болып 
табылады, оларды сұрыпталмаған 
тұрмыстық қалдықтармен араластыруға 
болмайды. Оның орнына, сіз өзіңіздің 
қалдық жабдықтарыңызды үкімет немесе 
жергілікті билік органдары тағайындаған 
электр және электронды жабдықтардың 
қалдықтарын қайта өңдеуге арналған 
арнайы жинау пунктіне тапсыру арқылы 
адам денсаулығы мен қоршаған ортаны 
қорғауыңыз керек. Дұрыс кәдеге жарату 
және қайта өңдеу қоршаған ортаға және 
адам денсаулығына ықтимал жағымсыз 
салдардың алдын алуға көмектеседі. 
Осындай жинау пункттерінің орналасқан 
жері, сондай-ақ шарттары туралы 
қосымша ақпарат алу үшін орнатушыға 
немесе жергілікті билік органдарына 
хабарласыңыз.

WEEE Кәдеге жарату және 
қайта өңдеу туралы ақпарат

ЕО сәйкестік туралы 
декларациясы
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DIQQAT:

OGOHLANTIRISH
· Bu jihozni vannalar, dush havzalari yoki suvi 
bor boshqa joylar yaqinida ishlatmang.
· Agar soch tekislagich hammomda ishlatilsa, 
uni ishlatganingizdan keyin elektr tarmogʻidan 
uzing, chunki suvning yaqinligi soch tekislagich 
oʻchirilgan boʻlsa ham, xavf tugʻdiradi.
· Qoʻshimcha himoya qilish uchun hammomni 
ta’minlaydigan elektr zanjirida nominal qoldiq 
ish oqimi 30 mA dan oshmaydigan himoya 
oʻchirish qurilmasini (RCD) oʻrnatish tavsiya 
etiladi. Oʻrnatuvchidan maslahat soʻrang.
· Qurilmani notoʻgʻri ishlatish natijasida yuzaga 
kelishi mumkin boʻlgan tasodifiy kuyishlar, tok 
urishi, yongʻin yoki boshqa shaxsiy jarohatlarning oldini 
olish uchun ishlatishdan oldin xavfsizlik koʻrsatmalarini 
oʻqib chiqing va ularga rioya qiling.

Rozetkaga ulash/Rozetkadan uzish
· Elektr rozetkasiga ulangan quvvat vilkasi boʻshashgan 
boʻlsa, soch tekislagichdan foydalanmang, chunki bu 
kuyish, elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli 
yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Elektr vilkasini nam qoʻl bilan rozetkaga ulamang yoki 
rozetkadan ajratmang, chunki bu elektr toki urishi va 
shikastlanishga olib kelishi mumkin.
· Quvvat vilkasini rozetkadan oʻchirayotganda quvvat 
kabelidan tortmang. Quvvat vilkasini rozetkadan 
oʻchirayotganda ushlab turganingizga ishonch hosil qiling. 
Aks holda quvvat kabeli shikastlanishi, yonishi, elektr toki 
urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga sabab boʻlishi 
mumkin.
· Quvvat vilkasini toʻliq va toʻgʻridan-toʻgʻri 220-240 V elektr 
rozetkasiga ulang. Elektr uzaytirgichdan foydalanmang, 

                                        Issiqlik uzilishining tasodifan qayta 
ulanishi natijasida yuzaga keladigan xavfning oldini 
olish uchun ushbu qurilma tashqi kommutatsiya 
qurilmasi, masalan, taymer orqali ta’minlanmasligi yoki 
kommunikatsiya tomonidan muntazam ravishda 
yoqiladigan va o‘chiriladigan zanjirga ulanmasligi 
kerak.

chunki bu elektr toki urishiga yoki qisqa tutashuv tufayli 
yongʻinga olib kelishi mumkin.

Nam muhit
· Ushbu soch tekislagichni suvga botirmang.
· Jihozni nam filtr bilan ishlatmang.
· Bu jihoz yomgʻirda ishlatilmasligi lozim.

Haddan ortiq qizib ketish
· Ushbu soch quritkich haddan tashqari qizib ketishining 
oldini olish uchun oʻzi tiklanmaydigan termal xavfsizlik 
uzilishi bilan taʼminlangan. Agar soch tekislagich haddan 
ortiq qizib ketganligi sababli uzilib qolsa, uni elektr 
rozetkasidan uzing va sovishini kuting.
· Kuyishning oldini olish uchun soch tekislagichni ishlatish 
vaqtida yoki oʻchirgandan soʻng darhol havo chiqish qismi 
kabi issiq yuzalarga tegmang.

Nosozlik va texnik xizmat
· Quvvat kabeli yoki quvvat vilkasi shikastlangan yoki 
haddan ortiq qizib ketgan boʻlsa, soch tekislagichdan 
foydalanmang, chunki bu kuyish, elektr toki urishi yoki 
qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Quvvat kabeli yoki quvvat vilkasi oʻralib qolgan boʻlsa, 
soch tekislagichdan foydalanmang, chunki bu kuyish, 
elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga 
sabab boʻlishi mumkin.
· Quvvat kabelini shikastlamang, oʻzgartirmang, kuch 
bilan egmang, tortmang, buramang yoki siqmang, ustiga 
ogʻir narsalarni qoʻymang, chunki bu elektr toki urishiga 
yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Foydalanishdan keyin qurilma oʻchirilganiga ishonch 
hosil qiling.
· Soch tekislagich ishlatilmayotganda, shuningdek, har 
qanday xizmat koʻrsatish yoki taʼmirlashni amalga 
oshirishdan oldin elektr tarmogʻidan uzilganiga ishonch 
hosil qiling.
· Quvvat kabelini issiqlik manbalaridan va uning 
himoyasini buzadigan boshqa joylardan uzoqroq tuting.
· Ushbu mahsulotni oʻzingiz taʼmirlamang, qismlarga 
ajratmang yoki oʻzgartirmang, chunki bu notoʻgʻri ishlash 
natijasida shikastlanish yoki yongʻinga sabab boʻlishi 
mumkin.

· Havo chiqishi va havo kirishi qismini begona ashyolar 
bilan toʻsib qoʻymang yoki kiritmang, chunki bu yonih, 
elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib 
kelishi mumkin.
· Soch tekislagichni tashlamang yoki unga kuchli zarba 
bermang, chunki bu qisqa tutashuv tufayli elektr toki 
urishiga yoki yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Agar havo kirish qismi shikastlangan boʻlsa, soch 
tekislagichdan foydalanmang, chunki sochlaringiz unga 
tushib, zararlanishi mumkin.
· Soch tekislagichni bolalar va chaqaloqlar qoʻli yetadigan 
joyda saqlamang, chunki bu elektr toki urishi va 
shikastlanishga olib kelishi mumkin.
· Soch tekislagichni aerozol (purkagich) mahsulotlari 
ishlatiladigan yoki yonuvchan manbalar mavjud boʻlgan 
muhitda ishlatmang.
· Havo kirish qismini muntazam tozalash uchun “Tozalash 
va texnik xizmat koʻrsatish” boʻlimiga rioya qiling.

Xatolar roʻyxati
· Yoqilgandan soʻng, soch tekislagich havo puflamaydi.
· Oʻzaro ta’sir tugmasi ishlamaydi.
· Displey yoqilgandan keyin ma’lumotni koʻrsatmaydi.
· Issiq havo rejimi aksincha sovuq havo puflaydi.

Biz bilan bogʻlaning
· Texnik xizmat kerak bol̒ganda http://global.dreametech.com 
orqali rasmiy xizmat koʻrsatish markazimizga murojaat 
qiling.
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· Bu jihozni vannalar, dush havzalari yoki suvi 
bor boshqa joylar yaqinida ishlatmang.
· Agar soch tekislagich hammomda ishlatilsa, 
uni ishlatganingizdan keyin elektr tarmogʻidan 
uzing, chunki suvning yaqinligi soch tekislagich 
oʻchirilgan boʻlsa ham, xavf tugʻdiradi.
· Qoʻshimcha himoya qilish uchun hammomni 
ta’minlaydigan elektr zanjirida nominal qoldiq 
ish oqimi 30 mA dan oshmaydigan himoya 
oʻchirish qurilmasini (RCD) oʻrnatish tavsiya 
etiladi. Oʻrnatuvchidan maslahat soʻrang.
· Qurilmani notoʻgʻri ishlatish natijasida yuzaga 
kelishi mumkin boʻlgan tasodifiy kuyishlar, tok 
urishi, yongʻin yoki boshqa shaxsiy jarohatlarning oldini 
olish uchun ishlatishdan oldin xavfsizlik koʻrsatmalarini 
oʻqib chiqing va ularga rioya qiling.

Rozetkaga ulash/Rozetkadan uzish
· Elektr rozetkasiga ulangan quvvat vilkasi boʻshashgan 
boʻlsa, soch tekislagichdan foydalanmang, chunki bu 
kuyish, elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli 
yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Elektr vilkasini nam qoʻl bilan rozetkaga ulamang yoki 
rozetkadan ajratmang, chunki bu elektr toki urishi va 
shikastlanishga olib kelishi mumkin.
· Quvvat vilkasini rozetkadan oʻchirayotganda quvvat 
kabelidan tortmang. Quvvat vilkasini rozetkadan 
oʻchirayotganda ushlab turganingizga ishonch hosil qiling. 
Aks holda quvvat kabeli shikastlanishi, yonishi, elektr toki 
urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga sabab boʻlishi 
mumkin.
· Quvvat vilkasini toʻliq va toʻgʻridan-toʻgʻri 220-240 V elektr 
rozetkasiga ulang. Elektr uzaytirgichdan foydalanmang, 

chunki bu elektr toki urishiga yoki qisqa tutashuv tufayli 
yongʻinga olib kelishi mumkin.

Nam muhit
· Ushbu soch tekislagichni suvga botirmang.
· Jihozni nam filtr bilan ishlatmang.
· Bu jihoz yomgʻirda ishlatilmasligi lozim.

Haddan ortiq qizib ketish
· Ushbu soch quritkich haddan tashqari qizib ketishining 
oldini olish uchun oʻzi tiklanmaydigan termal xavfsizlik 
uzilishi bilan taʼminlangan. Agar soch tekislagich haddan 
ortiq qizib ketganligi sababli uzilib qolsa, uni elektr 
rozetkasidan uzing va sovishini kuting.
· Kuyishning oldini olish uchun soch tekislagichni ishlatish 
vaqtida yoki oʻchirgandan soʻng darhol havo chiqish qismi 
kabi issiq yuzalarga tegmang.

Nosozlik va texnik xizmat
· Quvvat kabeli yoki quvvat vilkasi shikastlangan yoki 
haddan ortiq qizib ketgan boʻlsa, soch tekislagichdan 
foydalanmang, chunki bu kuyish, elektr toki urishi yoki 
qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Quvvat kabeli yoki quvvat vilkasi oʻralib qolgan boʻlsa, 
soch tekislagichdan foydalanmang, chunki bu kuyish, 
elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga 
sabab boʻlishi mumkin.
· Quvvat kabelini shikastlamang, oʻzgartirmang, kuch 
bilan egmang, tortmang, buramang yoki siqmang, ustiga 
ogʻir narsalarni qoʻymang, chunki bu elektr toki urishiga 
yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Foydalanishdan keyin qurilma oʻchirilganiga ishonch 
hosil qiling.
· Soch tekislagich ishlatilmayotganda, shuningdek, har 
qanday xizmat koʻrsatish yoki taʼmirlashni amalga 
oshirishdan oldin elektr tarmogʻidan uzilganiga ishonch 
hosil qiling.
· Quvvat kabelini issiqlik manbalaridan va uning 
himoyasini buzadigan boshqa joylardan uzoqroq tuting.
· Ushbu mahsulotni oʻzingiz taʼmirlamang, qismlarga 
ajratmang yoki oʻzgartirmang, chunki bu notoʻgʻri ishlash 
natijasida shikastlanish yoki yongʻinga sabab boʻlishi 
mumkin.

· Havo chiqishi va havo kirishi qismini begona ashyolar 
bilan toʻsib qoʻymang yoki kiritmang, chunki bu yonih, 
elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib 
kelishi mumkin.
· Soch tekislagichni tashlamang yoki unga kuchli zarba 
bermang, chunki bu qisqa tutashuv tufayli elektr toki 
urishiga yoki yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Agar havo kirish qismi shikastlangan boʻlsa, soch 
tekislagichdan foydalanmang, chunki sochlaringiz unga 
tushib, zararlanishi mumkin.
· Soch tekislagichni bolalar va chaqaloqlar qoʻli yetadigan 
joyda saqlamang, chunki bu elektr toki urishi va 
shikastlanishga olib kelishi mumkin.
· Soch tekislagichni aerozol (purkagich) mahsulotlari 
ishlatiladigan yoki yonuvchan manbalar mavjud boʻlgan 
muhitda ishlatmang.
· Havo kirish qismini muntazam tozalash uchun “Tozalash 
va texnik xizmat koʻrsatish” boʻlimiga rioya qiling.

Xatolar roʻyxati
· Yoqilgandan soʻng, soch tekislagich havo puflamaydi.
· Oʻzaro ta’sir tugmasi ishlamaydi.
· Displey yoqilgandan keyin ma’lumotni koʻrsatmaydi.
· Issiq havo rejimi aksincha sovuq havo puflaydi.

Biz bilan bogʻlaning
· Texnik xizmat kerak bol̒ganda http://global.dreametech.com 
orqali rasmiy xizmat koʻrsatish markazimizga murojaat 
qiling.

UZ

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



· Bu jihozni vannalar, dush havzalari yoki suvi 
bor boshqa joylar yaqinida ishlatmang.
· Agar soch tekislagich hammomda ishlatilsa, 
uni ishlatganingizdan keyin elektr tarmogʻidan 
uzing, chunki suvning yaqinligi soch tekislagich 
oʻchirilgan boʻlsa ham, xavf tugʻdiradi.
· Qoʻshimcha himoya qilish uchun hammomni 
ta’minlaydigan elektr zanjirida nominal qoldiq 
ish oqimi 30 mA dan oshmaydigan himoya 
oʻchirish qurilmasini (RCD) oʻrnatish tavsiya 
etiladi. Oʻrnatuvchidan maslahat soʻrang.
· Qurilmani notoʻgʻri ishlatish natijasida yuzaga 
kelishi mumkin boʻlgan tasodifiy kuyishlar, tok 
urishi, yongʻin yoki boshqa shaxsiy jarohatlarning oldini 
olish uchun ishlatishdan oldin xavfsizlik koʻrsatmalarini 
oʻqib chiqing va ularga rioya qiling.

Rozetkaga ulash/Rozetkadan uzish
· Elektr rozetkasiga ulangan quvvat vilkasi boʻshashgan 
boʻlsa, soch tekislagichdan foydalanmang, chunki bu 
kuyish, elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli 
yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Elektr vilkasini nam qoʻl bilan rozetkaga ulamang yoki 
rozetkadan ajratmang, chunki bu elektr toki urishi va 
shikastlanishga olib kelishi mumkin.
· Quvvat vilkasini rozetkadan oʻchirayotganda quvvat 
kabelidan tortmang. Quvvat vilkasini rozetkadan 
oʻchirayotganda ushlab turganingizga ishonch hosil qiling. 
Aks holda quvvat kabeli shikastlanishi, yonishi, elektr toki 
urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga sabab boʻlishi 
mumkin.
· Quvvat vilkasini toʻliq va toʻgʻridan-toʻgʻri 220-240 V elektr 
rozetkasiga ulang. Elektr uzaytirgichdan foydalanmang, 

chunki bu elektr toki urishiga yoki qisqa tutashuv tufayli 
yongʻinga olib kelishi mumkin.

Nam muhit
· Ushbu soch tekislagichni suvga botirmang.
· Jihozni nam filtr bilan ishlatmang.
· Bu jihoz yomgʻirda ishlatilmasligi lozim.

Haddan ortiq qizib ketish
· Ushbu soch quritkich haddan tashqari qizib ketishining 
oldini olish uchun oʻzi tiklanmaydigan termal xavfsizlik 
uzilishi bilan taʼminlangan. Agar soch tekislagich haddan 
ortiq qizib ketganligi sababli uzilib qolsa, uni elektr 
rozetkasidan uzing va sovishini kuting.
· Kuyishning oldini olish uchun soch tekislagichni ishlatish 
vaqtida yoki oʻchirgandan soʻng darhol havo chiqish qismi 
kabi issiq yuzalarga tegmang.

Nosozlik va texnik xizmat
· Quvvat kabeli yoki quvvat vilkasi shikastlangan yoki 
haddan ortiq qizib ketgan boʻlsa, soch tekislagichdan 
foydalanmang, chunki bu kuyish, elektr toki urishi yoki 
qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Quvvat kabeli yoki quvvat vilkasi oʻralib qolgan boʻlsa, 
soch tekislagichdan foydalanmang, chunki bu kuyish, 
elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga 
sabab boʻlishi mumkin.
· Quvvat kabelini shikastlamang, oʻzgartirmang, kuch 
bilan egmang, tortmang, buramang yoki siqmang, ustiga 
ogʻir narsalarni qoʻymang, chunki bu elektr toki urishiga 
yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Foydalanishdan keyin qurilma oʻchirilganiga ishonch 
hosil qiling.
· Soch tekislagich ishlatilmayotganda, shuningdek, har 
qanday xizmat koʻrsatish yoki taʼmirlashni amalga 
oshirishdan oldin elektr tarmogʻidan uzilganiga ishonch 
hosil qiling.
· Quvvat kabelini issiqlik manbalaridan va uning 
himoyasini buzadigan boshqa joylardan uzoqroq tuting.
· Ushbu mahsulotni oʻzingiz taʼmirlamang, qismlarga 
ajratmang yoki oʻzgartirmang, chunki bu notoʻgʻri ishlash 
natijasida shikastlanish yoki yongʻinga sabab boʻlishi 
mumkin.

· Havo chiqishi va havo kirishi qismini begona ashyolar 
bilan toʻsib qoʻymang yoki kiritmang, chunki bu yonih, 
elektr toki urishi yoki qisqa tutashuv tufayli yongʻinga olib 
kelishi mumkin.
· Soch tekislagichni tashlamang yoki unga kuchli zarba 
bermang, chunki bu qisqa tutashuv tufayli elektr toki 
urishiga yoki yongʻinga olib kelishi mumkin.
· Agar havo kirish qismi shikastlangan boʻlsa, soch 
tekislagichdan foydalanmang, chunki sochlaringiz unga 
tushib, zararlanishi mumkin.
· Soch tekislagichni bolalar va chaqaloqlar qoʻli yetadigan 
joyda saqlamang, chunki bu elektr toki urishi va 
shikastlanishga olib kelishi mumkin.
· Soch tekislagichni aerozol (purkagich) mahsulotlari 
ishlatiladigan yoki yonuvchan manbalar mavjud boʻlgan 
muhitda ishlatmang.
· Havo kirish qismini muntazam tozalash uchun “Tozalash 
va texnik xizmat koʻrsatish” boʻlimiga rioya qiling.

Xatolar roʻyxati
· Yoqilgandan soʻng, soch tekislagich havo puflamaydi.
· Oʻzaro ta’sir tugmasi ishlamaydi.
· Displey yoqilgandan keyin ma’lumotni koʻrsatmaydi.
· Issiq havo rejimi aksincha sovuq havo puflaydi.

Biz bilan bogʻlaning
· Texnik xizmat kerak bol̒ganda http://global.dreametech.com 
orqali rasmiy xizmat koʻrsatish markazimizga murojaat 
qiling.
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Mahsulot bilan tanishish
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Quruq

Yoqish/o‘chirish

Rejimni tanlash
Hoʻl sochlar/Quruq 
sochlar/ildizlarni Parvarish 
rejimi

Yechib olinadigan 
havo olish filtri
Xavfning oldini olish uchun 
soch quritkichdan havo 
oqimi filtri yechib olingan 
holda foydalanmang.

Tutqichni qulflash 
tugmasi

Shamol tezligi 
sozlamalari
2 tezlik sozlamalari: Past va 
yuqori tezlik
Harorat sozlamalari
6 bosqichli issiqlik sozlamalari 
va Salqin oqim

displey

Jihozning korpusidagi belgi “Hammom yoki dushda yuvinganda foydalanmang” degan 
maʼnoni bildiradi.

Qoʻllanmadagi mahsulotlar, moslamalar, foydalanuvchi interfeysi va boshqa 
tasvirlar sxematik diagrammalar boʻlib, faqat maʼlumot uchun berilgan. 
Mahsulot yangilanishi va takomillashishi sababli asl mahsulot sxematik 
diagrammadan biroz farq qilishi mumkin. Asl mahsulotga qarang.
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Nam sochlarni turmaklashdan 
boshlang

Ildizlar

Shamollatib qurituvchi soch tekislagichni ishlatishdan 
oldin, sochlaringizni tomchilar tomishi toʻxtaguncha 
sochiq bilan quriting.
Tekislashdan oldin, tutqichni bloklang va ildizlarni 
quritish uchun ildizlarni Parvarish rejimiga oʻting.

Tutqichni blokdan oching va nam sochni turmaklash 
rejimiga oʻting.

Tutqichni bloklang

Ildizlarni Parvarish 
rejimiga oʻting

Tutqichni blokdan 
chiqaring

Nam sochni 
turmaklash rejimiga 

oʻting

Ho’l
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110°C80°C

80°C 110°C

110°C 110°C

140°C

140°C

Nam sochni turmaklash rejimida shamollatib qurituvchi 
soch tekislagich uch xil harorat variantini taklif etadi (80°C 
→ 110°C → 140°C).

Bundan tashqari, siz nimani afzal koʻrishingiz asosida 
ikkita shamol tezligi sozlamalari (past va yuqori) mavjud.

Oʻzingiz afzal koʻradiganingizni oʻrnatganingizdan soʻng, 
havo oqimi uchligini pastga qaratib turing va plastinkalar 
orasiga sochlarning kichik qismini oling. Soch quritish 
paytida soch tekislagichni pastga siljiting, kerakligicha 
sochlar toʻliq quriguncha takrorlang.

Kimyoviy ishlov berilgan 
yoki shikastlangan sochlar 
uchun past sozlamalardan 

foydalaning (80°C).

Yupqa va sogʻlom sochlar 
uchun oʻrtacha 
sozlamalardan 

foydalaning (110°C).

Qalin va qoʻpol sochlar 
uchun yuqori 

sozlamalardan 
foydalaning (140°C).

Past tezlik Yuqori tezlik
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Sovuq

Qoʻshimcha tekislash uchun Salqin oqim rejimini 
faollashtirish uchun Temp tugmasini bosing va tutib 
turing. Turmakni oʻrnatish uchun tutqichni bloklangan 
holda saqlang va havo oqimini pastga yoʻnaltiring.

Tutqichni bloklang Temp tugmasini 
bosing va tutib 

turing

Salqin oqim 
rejimini 

faollashtiring
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Quruq sochlarni turmaklashdan 
boshlang 

120°C 140°C 160°C

120°C 140°C 160°C

Tutqichni blokdan oching va quruq sochni turmaklash 
rejimiga oʻting.

Quruq sochni turmaklash rejimida shamollatib qurituvchi 
soch tekislagich uchta harorat variantini taklif etadi (120°C 
→ 140°C → 160°C).

Tutqichni blokdan 
chiqaring

Quruq sochni 
turmaklash rejimiga 

oʻting

Quruq

Kimyoviy ishlov berilgan 
yoki shikastlangan sochlar 

uchun past 
sozlamalardan 

foydalaning (120°C).

Yupqa va sogʻlom 
sochlar uchun oʻrtacha 

sozlamalardan 
foydalaning (140°C).

Qalin va qoʻpol sochlar 
uchun yuqori 

sozlamalardan 
foydalaning (160°C).
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Bundan tashqari, siz nimani afzal koʻrishingiz asosida 
ikkita shamol tezligi sozlamalari (past va yuqori) mavjud.

Oʻzingiz afzal koʻradiganingizni oʻrnatganingizdan soʻng, 
havo oqimi uchligini pastga qaratib turing va plastinkalar 
orasiga sochlarning kichik qismini oling. Soch quritish 
paytida istalgan tekislikka erishilgunga qadar soch 
tekislagichni pastga siljiting.

Past tezlik Yuqori tezlik

120°C 120°C
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Foydalanuvchi bilan oʻzaro 
ishlash boʻyicha qoʻllanma

干发

Avto sekinlashuv
Foydalanishlar orasidagi tana�uslar davomida shamollatib 
qurituvchi soch tekislagich havo oqimini pasaytirib, boʻsh 
ishlash rejimga oʻtadi. Tutqich yopilganda havo oqimi 
tiklanadi.

Avto pauza
Energiyani tejash uchun agar tutqich 3 soniya davomida 
ochiq va foydalanilmasdan qolsa, soch tekislagich 
avtomatik ravishda toʻxtaydi. Qayta olganingizda u qayta 
ishga tushadi.

Shamollatib qurituvchi soch 
tekislagich 3 soniya boʻsh 

qolganda avtomatik ravishda 
toʻxtaydi.

Qayta olganingizda u 
qayta ishga tushadi.

Pauza
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干发

Avto oʻchirish
Energiyani tejash uchun shamollatib qurituvchi soch 
tekislagichning tutqichi ochiq va 3  soniya davomida 
ochiq va foydalanilmasdan qolsa, u kutish rejimiga 
oʻtadi. Qurilmani qayta ishga tushirish uchun quvvat 
tugmasini bosing.

Qurilmani qayta ishga 
tushirish uchun Quvvat 

tugmasini bosing
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Moslashtirish sozlamalari

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Interaktiv tugma xususiyatlari

 Foydalanishdan keyin moslashtirish sozlamalarini 
qaytadan kiritishingiz kerak boʻlsa, qurilma yoqilgan 
paytda  displeyda kirish menyusi interfeysi paydo 
boʻlguncha quvvat tugmasini uzoq bosib turing.

Yoqish/oʻchirish 
tugmasini uzoq 

bosing

Interfeysni yuqoriga 
aylantirish uchun 
Temp tugmasini 
bosing va tutib 

turing.

Interfeysni pastga 
aylantirish yoki yoqish 
va o‘chirish o‘rtasida 

almashish uchun 
Shamol tezligi 

tugmasini bosing va 
tutib turing.

Tanlovni tasdiqlash 
uchun rejim 

tugmasini bosing va 
tutib turing.

Kirish menyusi 
interfeysi
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1

Moslashtirishni sozlash jarayoni

2

Moslashtirilgan sozlamalarni kiritgandan soʻng:

Yuqoriga 
aylantiring

Pastga 
aylantiring

Oʻtkazish
Tasdiqlash

Tasdiqlash

Til sozlamalarini tanlang
Interfeysni yuqoriga oʻtkazish uchun Temp tugmasini 
bosing, pastga oʻtkazish uchun Shamol tezligi 
tugmasini bosing va til sozlamalarini tanlagandan 
soʻng tasdiqlash uchun Rejim tugmasini bosing.

Harorat birligini tanlang
°C va °F oʻrtasida oʻtish uchun Shamol tezligi tugmasini 
bosing va tanlovingizni tasdiqlash uchun Rejim 
tugmasini bosing.

Birlik Birlik
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3

4

Avtomatik sekinlashtirish rejimini yoqish yoki 
oʻchirish
Birlamchi sifatida yoqilgan. Yoqish va oʻchirish 
oʻrtasida oʻtish uchun Shamol tezligi tugmasini bosing 
va tanlovingizni tasdiqlash uchun Rejim tugmasini 
bosing.

Avtomatik pauza rejimini yoqish yoki oʻchirish
Birlamchi sifatida yoqilgan. Yoqish va oʻchirish 
oʻrtasida oʻtish uchun Shamol tezligi tugmasini bosing 
va tanlovingizni tasdiqlash uchun Rejim tugmasini 
bosing.

Avto
sekinlashuv

Avto
sekinlashuv

Oʻtkazish

Tasdiqlash

Oʻtkazish

Tasdiqlash

Avto
pauza

Avto
pauza
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5 Avtomatik oʻchirish rejimini yoqish yoki oʻchirish
Birlamchi sifatida yoqilgan. Yoqish va oʻchirish 
oʻrtasida oʻtish uchun Shamol tezligi tugmasini bosing 
va tanlovingizni tasdiqlash uchun Rejim tugmasini 
bosing.

Oʻtkazish

Tasdiqlash

Avto
oʻchirish

Avto 
oʻchirish

Barcha moslashtirilgan sozlamalarni tugatgandan soʻng, 
tizim avtomatik ravishda rejim parametrlariga kiradi va siz 
shamollatib qurituvchi soch  tekislash sayohatingizni 
boshlashingiz mumkin.
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Tozalash va texnik xizmat
 Filtr ekrani qoldiqlarning tiqilib qolishi va silliq havo 
oqimini taʼminlash uchun muntazam tozalash va texnik 
xizmat koʻrsatishni talab qiladi.

•  Havo oqimi filtri va zanglamas poʻlatdan yasalgan filtr 
yuzasidagi qoldiqlarni tozalash uchun quruq, tuksiz 
mato, yumshoq choʻtka yoki tish choʻtkasidan 
foydalaning.

• Tutqichni mahkam ushlang, havo oqimi filtrini 
toʻgʻridan-toʻgʻri pastga torting va uni tutqichdan 
chiqarib oling.
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 Zanglamaydigan poʻlatdan yasalgan ekranni suv 
bilan yuvmang, chunki bu nosozlikka olib kelishi 
mumkin.

 Tozalash tugallangach, havo oqimi filtrini tutqichning 
novi bilan moslashtiring va uni joylashtiring. 

•
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Asosiy parametrlar

Mahsulot nomi

Model raqami

Nominal kuchlanish

Nominal chastotasi

Nominal quvvati

Mahsulot oʻlchamlari

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220V-240V~

50/60 Gs

1600 Vt

44x53x331mm
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UZ

Biz, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ushbu 
bilan mazkur qurilma qoʻllanuvchi 
direktivalar hamda Yevropa meʼyorlari va 
oʻzgartirishlarga muvofiq ekanligini eʼlon 
qilamiz. YI muvofiqlik deklaratsiyasining 
toʻliq matni quyidagi internet manzilida 
mavjud: https://global.dreame-tech.com

Ushbu belgiga ega barcha mahsulotlar 
chiqindi elektr va elektron uskunalar (WEEE 
2012/19/EU direktivasiga koʻra) boʻlib, ular 
saralanmagan maishiy chiqindilar bilan 
aralashmasligi kerak. Buning oʻrniga, 
chiqindi uskunangizni hukumat yoki 
mahalliy hokimiyat organlari tomonidan 
tayinlangan chiqindi elektr va elektron 
jihozlarni qayta ishlash uchun moʻljallangan 
yigʻish punktiga topshirish orqali inson 
salomatligi va atrof-muhitni muhofaza 
qilishingiz kerak. Toʻgʻri utilizatsiya qilish va 
qayta ishlash atrof-muhit va inson 
salomatligi uchun mumkin boʻlgan salbiy 
oqibatlarning oldini olishga yordam beradi. 
Bunday yigʻish punktlarining joylashuvi va 
shartlari haqida qoʻshimcha maʼlumot olish 
uchun regulyator yoki mahalliy hokimiyat 
organlariga murojaat qiling.

WEEE utilizatsiya qilish va 
qayta ishlash maʼlumoti

YI muvofiqlik deklaratsiyasi

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



ОБЕРЕЖНО!

УВАГА
· Не використовуйте цей пристрій поруч із 
ваннами, душем, раковинами або іншими 
резервуарами з водою.
· Якщо ви використовуєте випрямляч для 
волосся у ванній кімнаті, відключайте його 
від розетки електромережі після викори-
стання, оскільки близькість води становить 
небезпеку, навіть коли пристрій вимкнено.
· Для додаткового захисту рекомендується 
встановити в електричний ланцюг, що 
забезпечує подачу живлення у ванну 
кімнату, пристрій захисного відключення 
(ПЗВ) з номінальним диференціальним струмом 
відключення не більше 30 мА. Зверніться до спеціаліста 
зі встановлення для отримання консультації.
· Щоб уникнути випадкових опіків, ураження електрич-
ним струмом, пожежі або інших травм, які можуть 
виникнути через неправильне поводження з пристроєм, 
обов’язково ознайомтеся з вказівками щодо безпеки 
перед використанням.

Підключення/відключення від мережі
· Не використовуйте випрямляч для волосся, якщо вилка 
кабелю живлення ненадійно підключена до розетки 
електромережі, оскільки це може призвести до опіків, 
ураження електричним струмом або пожежі через 
коротке замикання.
· Не підключайте та не від'єднуйте вилку кабелю 
живлення мокрими руками, оскільки це може призвести 
до ураження електричним струмом та травмування.
· Не тягніть за кабель живлення під час виймання вилки з 
розетки. У разі вимкнення кабелю живлення від розетки 
утримуйте його за вилку. В іншому випадку можливе 
пошкодження кабелю живлення, отримання опіків, 

                                                         Щоб уникнути 
виникнення небезпечних ситуацій внаслідок 
мимовільного скидання термозапобіжника, не слід 
підключати цей пристрій через зовнішнє комутацій-
не обладнання, наприклад таймер, або підключати 
його до ланцюга, що регулярно вмикається та 
вимикається іншим приладом.

ураження електричним струмом або загоряння через 
коротке замикання.
· Підключайте вилку кабелю живлення безпосередньо 
до розетки електромережі з напругою 220–240 В 
змінного струму та вставляйте її до кінця. Не 
використовуйте мережевий фільтр або подовжувачі, 
оскільки це може призвести до ураження електричним 
струмом або пожежі через коротке замикання.

Вологе середовище використання
· Не занурюйте випрямляч для волосся у воду.
· Не використовуйте пристрій, коли фільтр вологий.
· Заборонено використовувати пристрій під дощем.

Перегрів
· Для захисту від перегріву цей фен для волосся 
оснащений термовимикачем безпеки без самоповер-
нення. Якщо випрямляч для волосся вимикається через 
перегрів, вимкніть його з розетки та дайте йому 
охолонути.
· Щоб уникнути опіків, не торкайтеся гарячих 
поверхонь, як-от вихідний отвір для повітря, під час 
використання випрямляча для волосся або відразу 
після його вимикання.

Несправності та обслуговування
· Не використовуйте випрямляч для волосся у разі 
пошкодження або перегріву шнура живлення або 
вилки шнура живлення, оскільки це може призвести до 
опіків, ураження електричним струмом або пожежі 
через коротке замикання.
· Не використовуйте випрямляч для волосся зі 
зв'язаним шнуром живлення, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі через коротке замикання.
· Захищайте кабель живлення від пошкоджень, не 
модифікуйте, не перегинайте, не витягуйте, не 
скручуйте або не здавлюйте його, не ставте на нього 
важкі предмети, оскільки це може призвести до 
ураження електричним струмом або загоряння через 
коротке замикання.
· Переконайтеся, що після використання пристрій 
вимкнено.
· Обов'язково відключайте випрямляч для волосся від 

розетки електромережі, коли він не використовується, 
а також перед виконанням технічного обслуговування 
або ремонту.
· Тримайте кабель живлення подалі від джерел тепла 
та інших місць, де його захист може бути порушений.
· Не ремонтуйте, не розбирайте або не модифікуйте 
пристрій самостійно, оскільки це може призвести до 
отримання травм або загоряння через порушення 
функціонування.
· Не закривайте отвори для випуску та забору повітря 
або не вставляйте в них сторонні предмети, оскільки це 
може призвести до опіків, ураження електричним 
струмом або пожежі через коротке замикання.
· Захищайте випрямляч для волосся від падіння і не 
піддавайте його сильним ударам, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі через коротке замикання.
· Не використовуйте випрямляч, якщо отвір для забору 
повітря пошкоджений, оскільки ваше волосся може 
потрапити всередину, що спричинить його 
пошкодження.
· Не зберігайте випрямляч для волосся у місцях, 
доступних для дітей та немовлят, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом та травм.
· Не використовуйте випрямляч для волосся в місцях, 
де використовуються аерозольні засоби (спреї) або 
легкозаймисті речовини.
· Регулярно очищуйте отвір для забору повітря 
відповідно до розділу «Очищення та обслуговування».

Перелік несправностей
· Після ввімкнення випрямляч не подає повітря.
· Кнопка керування не реагує.
· Після ввімкнення на рідкокристалічному дисплеї не 
відображається інформація.
· У режимі подачі гарячого повітря подається холодне 
повітря, і навпаки.

Зв'яжіться з нами
· Якщо необхідно провести ремонт або обслуговуван-
ня, зверніться до нашого офіційного сервісного центру 
через веб-сторінку: http://global.dreametech.com
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· Не використовуйте цей пристрій поруч із 
ваннами, душем, раковинами або іншими 
резервуарами з водою.
· Якщо ви використовуєте випрямляч для 
волосся у ванній кімнаті, відключайте його 
від розетки електромережі після викори-
стання, оскільки близькість води становить 
небезпеку, навіть коли пристрій вимкнено.
· Для додаткового захисту рекомендується 
встановити в електричний ланцюг, що 
забезпечує подачу живлення у ванну 
кімнату, пристрій захисного відключення 
(ПЗВ) з номінальним диференціальним струмом 
відключення не більше 30 мА. Зверніться до спеціаліста 
зі встановлення для отримання консультації.
· Щоб уникнути випадкових опіків, ураження електрич-
ним струмом, пожежі або інших травм, які можуть 
виникнути через неправильне поводження з пристроєм, 
обов’язково ознайомтеся з вказівками щодо безпеки 
перед використанням.

Підключення/відключення від мережі
· Не використовуйте випрямляч для волосся, якщо вилка 
кабелю живлення ненадійно підключена до розетки 
електромережі, оскільки це може призвести до опіків, 
ураження електричним струмом або пожежі через 
коротке замикання.
· Не підключайте та не від'єднуйте вилку кабелю 
живлення мокрими руками, оскільки це може призвести 
до ураження електричним струмом та травмування.
· Не тягніть за кабель живлення під час виймання вилки з 
розетки. У разі вимкнення кабелю живлення від розетки 
утримуйте його за вилку. В іншому випадку можливе 
пошкодження кабелю живлення, отримання опіків, 

ураження електричним струмом або загоряння через 
коротке замикання.
· Підключайте вилку кабелю живлення безпосередньо 
до розетки електромережі з напругою 220–240 В 
змінного струму та вставляйте її до кінця. Не 
використовуйте мережевий фільтр або подовжувачі, 
оскільки це може призвести до ураження електричним 
струмом або пожежі через коротке замикання.

Вологе середовище використання
· Не занурюйте випрямляч для волосся у воду.
· Не використовуйте пристрій, коли фільтр вологий.
· Заборонено використовувати пристрій під дощем.

Перегрів
· Для захисту від перегріву цей фен для волосся 
оснащений термовимикачем безпеки без самоповер-
нення. Якщо випрямляч для волосся вимикається через 
перегрів, вимкніть його з розетки та дайте йому 
охолонути.
· Щоб уникнути опіків, не торкайтеся гарячих 
поверхонь, як-от вихідний отвір для повітря, під час 
використання випрямляча для волосся або відразу 
після його вимикання.

Несправності та обслуговування
· Не використовуйте випрямляч для волосся у разі 
пошкодження або перегріву шнура живлення або 
вилки шнура живлення, оскільки це може призвести до 
опіків, ураження електричним струмом або пожежі 
через коротке замикання.
· Не використовуйте випрямляч для волосся зі 
зв'язаним шнуром живлення, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі через коротке замикання.
· Захищайте кабель живлення від пошкоджень, не 
модифікуйте, не перегинайте, не витягуйте, не 
скручуйте або не здавлюйте його, не ставте на нього 
важкі предмети, оскільки це може призвести до 
ураження електричним струмом або загоряння через 
коротке замикання.
· Переконайтеся, що після використання пристрій 
вимкнено.
· Обов'язково відключайте випрямляч для волосся від 

розетки електромережі, коли він не використовується, 
а також перед виконанням технічного обслуговування 
або ремонту.
· Тримайте кабель живлення подалі від джерел тепла 
та інших місць, де його захист може бути порушений.
· Не ремонтуйте, не розбирайте або не модифікуйте 
пристрій самостійно, оскільки це може призвести до 
отримання травм або загоряння через порушення 
функціонування.
· Не закривайте отвори для випуску та забору повітря 
або не вставляйте в них сторонні предмети, оскільки це 
може призвести до опіків, ураження електричним 
струмом або пожежі через коротке замикання.
· Захищайте випрямляч для волосся від падіння і не 
піддавайте його сильним ударам, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі через коротке замикання.
· Не використовуйте випрямляч, якщо отвір для забору 
повітря пошкоджений, оскільки ваше волосся може 
потрапити всередину, що спричинить його 
пошкодження.
· Не зберігайте випрямляч для волосся у місцях, 
доступних для дітей та немовлят, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом та травм.
· Не використовуйте випрямляч для волосся в місцях, 
де використовуються аерозольні засоби (спреї) або 
легкозаймисті речовини.
· Регулярно очищуйте отвір для забору повітря 
відповідно до розділу «Очищення та обслуговування».

Перелік несправностей
· Після ввімкнення випрямляч не подає повітря.
· Кнопка керування не реагує.
· Після ввімкнення на рідкокристалічному дисплеї не 
відображається інформація.
· У режимі подачі гарячого повітря подається холодне 
повітря, і навпаки.

Зв'яжіться з нами
· Якщо необхідно провести ремонт або обслуговуван-
ня, зверніться до нашого офіційного сервісного центру 
через веб-сторінку: http://global.dreametech.com
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· Не використовуйте цей пристрій поруч із 
ваннами, душем, раковинами або іншими 
резервуарами з водою.
· Якщо ви використовуєте випрямляч для 
волосся у ванній кімнаті, відключайте його 
від розетки електромережі після викори-
стання, оскільки близькість води становить 
небезпеку, навіть коли пристрій вимкнено.
· Для додаткового захисту рекомендується 
встановити в електричний ланцюг, що 
забезпечує подачу живлення у ванну 
кімнату, пристрій захисного відключення 
(ПЗВ) з номінальним диференціальним струмом 
відключення не більше 30 мА. Зверніться до спеціаліста 
зі встановлення для отримання консультації.
· Щоб уникнути випадкових опіків, ураження електрич-
ним струмом, пожежі або інших травм, які можуть 
виникнути через неправильне поводження з пристроєм, 
обов’язково ознайомтеся з вказівками щодо безпеки 
перед використанням.

Підключення/відключення від мережі
· Не використовуйте випрямляч для волосся, якщо вилка 
кабелю живлення ненадійно підключена до розетки 
електромережі, оскільки це може призвести до опіків, 
ураження електричним струмом або пожежі через 
коротке замикання.
· Не підключайте та не від'єднуйте вилку кабелю 
живлення мокрими руками, оскільки це може призвести 
до ураження електричним струмом та травмування.
· Не тягніть за кабель живлення під час виймання вилки з 
розетки. У разі вимкнення кабелю живлення від розетки 
утримуйте його за вилку. В іншому випадку можливе 
пошкодження кабелю живлення, отримання опіків, 

ураження електричним струмом або загоряння через 
коротке замикання.
· Підключайте вилку кабелю живлення безпосередньо 
до розетки електромережі з напругою 220–240 В 
змінного струму та вставляйте її до кінця. Не 
використовуйте мережевий фільтр або подовжувачі, 
оскільки це може призвести до ураження електричним 
струмом або пожежі через коротке замикання.

Вологе середовище використання
· Не занурюйте випрямляч для волосся у воду.
· Не використовуйте пристрій, коли фільтр вологий.
· Заборонено використовувати пристрій під дощем.

Перегрів
· Для захисту від перегріву цей фен для волосся 
оснащений термовимикачем безпеки без самоповер-
нення. Якщо випрямляч для волосся вимикається через 
перегрів, вимкніть його з розетки та дайте йому 
охолонути.
· Щоб уникнути опіків, не торкайтеся гарячих 
поверхонь, як-от вихідний отвір для повітря, під час 
використання випрямляча для волосся або відразу 
після його вимикання.

Несправності та обслуговування
· Не використовуйте випрямляч для волосся у разі 
пошкодження або перегріву шнура живлення або 
вилки шнура живлення, оскільки це може призвести до 
опіків, ураження електричним струмом або пожежі 
через коротке замикання.
· Не використовуйте випрямляч для волосся зі 
зв'язаним шнуром живлення, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі через коротке замикання.
· Захищайте кабель живлення від пошкоджень, не 
модифікуйте, не перегинайте, не витягуйте, не 
скручуйте або не здавлюйте його, не ставте на нього 
важкі предмети, оскільки це може призвести до 
ураження електричним струмом або загоряння через 
коротке замикання.
· Переконайтеся, що після використання пристрій 
вимкнено.
· Обов'язково відключайте випрямляч для волосся від 

розетки електромережі, коли він не використовується, 
а також перед виконанням технічного обслуговування 
або ремонту.
· Тримайте кабель живлення подалі від джерел тепла 
та інших місць, де його захист може бути порушений.
· Не ремонтуйте, не розбирайте або не модифікуйте 
пристрій самостійно, оскільки це може призвести до 
отримання травм або загоряння через порушення 
функціонування.
· Не закривайте отвори для випуску та забору повітря 
або не вставляйте в них сторонні предмети, оскільки це 
може призвести до опіків, ураження електричним 
струмом або пожежі через коротке замикання.
· Захищайте випрямляч для волосся від падіння і не 
піддавайте його сильним ударам, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі через коротке замикання.
· Не використовуйте випрямляч, якщо отвір для забору 
повітря пошкоджений, оскільки ваше волосся може 
потрапити всередину, що спричинить його 
пошкодження.
· Не зберігайте випрямляч для волосся у місцях, 
доступних для дітей та немовлят, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом та травм.
· Не використовуйте випрямляч для волосся в місцях, 
де використовуються аерозольні засоби (спреї) або 
легкозаймисті речовини.
· Регулярно очищуйте отвір для забору повітря 
відповідно до розділу «Очищення та обслуговування».

Перелік несправностей
· Після ввімкнення випрямляч не подає повітря.
· Кнопка керування не реагує.
· Після ввімкнення на рідкокристалічному дисплеї не 
відображається інформація.
· У режимі подачі гарячого повітря подається холодне 
повітря, і навпаки.

Зв'яжіться з нами
· Якщо необхідно провести ремонт або обслуговуван-
ня, зверніться до нашого офіційного сервісного центру 
через веб-сторінку: http://global.dreametech.com
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Основна інформація про виріб
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Сухе

Живлення УВІМК./ВИМК.
Вибір режиму
Режими: вологе волосся / 
сухе волосся / догляд за 
корінням

Знімний фільтр отвору 
для забору повітря
Щоб уникнути небезпечних 
ситуацій, не використовуйте 
фен без фільтра отвору для 
забору повітря.

Кнопка блокування 
ручки

Налаштування 
швидкості потоку 
повітря
2 налаштування швидкості: 
Низька та висока швидкість

Налаштування температури
6 рівнів теплових налаштувань і 
холодний потік

Рідкокристалічний 
дисплей

Символ на корпусі приладу означає «Не використовуйте пристрій під час купання або 
прийняття душу».

Ілюстрації виробів, насадок, інтерфейсів користувача тощо в посібнику є 
схематичними і наведені лише для довідки. Через оновлення та 
модернізацію виробу фактичний виріб може дещо відрізнятися від 
схематичної ілюстрації. Ознайомтеся з фактичним виробом.
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Як укладати вологе волосся

Корені

Перш ніж використовувати фен-випрямляч, 
промокніть волосся рушником до стану, коли з нього 
більше не капає вода.
Перед випрямленням заблокуйте ручку та перемкніть 
пристрій у режим догляду за корінням, щоб спочатку 
висушити корені волосся.

Розблокуйте ручку та перемкніть пристрій у режим 
укладання вологого волосся.

Заблокувати 
ручку

Перемкніть у 
режим догляду за 

корінням

Розблокуйте 
ручку

Перемкніть у 
режим укладання 
вологого волосся

Вологе
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110°C80°C

80°C 110°C

110°C 110°C

140°C

140°C

У режимі укладання вологого волосся фен-випрямляч 
має три варіанти температури: 80°C → 110°C → 140°C.

Крім того, залежно від ваших уподобань доступні два 
налаштування швидкості повітряного потоку — низький 
і високий.

Після налаштування параметрів тримайте отвір для 
подачі повітря направленим вниз і помістіть невелике 
пасмо волосся між пластинами. Проведіть випрямля-
чем вниз уздовж пасма, одночасно висушуючи 
волосся, і повторюйте за потреби, доки волосся 
повністю не висохне.

Для хімічно 
обробленого або 

пошкодженого волосся 
використовуйте низький 
температурний режим 

(80°C).

Для тонкого та 
здорового волосся 

використовуйте 
середній температурний 

режим (110°C).

Для товстого та 
здорового волосся 

використовуйте високий 
температурний режим 

(140°C).

Низька швидкість Висока швидкість
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Для додаткового випрямлення натисніть і утримуйте 
кнопку налаштування температури, щоб увімкнути 
режим холодного потоку повітря. Тримайте ручку 
заблокованою та спрямовуйте повітряний потік вниз, 
щоб зафіксувати зачіску.

Заблокувати 
ручку

Натисніть і 
утримуйте кнопку 

налаштування 
температури

Активуйте 
режим 

холодного 
потоку

Холодне
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Як укладати сухе волосся 

120°C 140°C 160°C

120°C 140°C 160°C

Розблокуйте ручку та перемкніть пристрій у режим 
укладання сухого волосся.

У режимі укладання сухого волосся фен-випрямляч має 
три варіанти температури: 120°C → 140°C → 160°C.

Розблокуйте 
ручку

Перемкніть у режим 
укладання сухого 

волосся

Сухе

Для хімічно 
обробленого або 

пошкодженого волосся 
використовуйте низький 
температурний режим 

(120°C).

Для тонкого та 
здорового волосся 

використовуйте 
середній 

температурний 
режим (140°C).

Для товстого та 
здорового волосся 

використовуйте 
високий 

температурний 
режим (160°C).
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Крім того, залежно від ваших уподобань доступні два 
налаштування швидкості повітряного потоку — 
низький і високий.

Після налаштування параметрів тримайте отвір для 
подачі повітря направленим вниз і помістіть невелике 
пасмо волосся між пластинами. Проведіть випрямлячем 
вниз уздовж пасма під час сушіння, доки не досягнете 
бажаного рівня випрямлення.

Низька швидкість Висока швидкість

120°C 120°C
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Режими роботи пристрою

干发

Авто-сповільнення
У перервах між використанням фен-випрямляч 
переходить у режим очікування, зменшуючи потік 
повітря. Потік повітря відновлюється, коли ручка 
закривається.

Авто-пауза
Щоб заощаджувати енергію, випрямляч автоматично 
призупинить роботу, якщо ручку залишити відкритою й 
не використовувати протягом 3 секунд. Після того як ви 
знову візьмете його в руки, пристрій відновить роботу.

Фен-випрямляч 
автоматично переходить у 

режим призупинення 
роботи, якщо його не 

використовують протягом 3 
секунд.

Після того як ви знову 
візьмете його в руки, 
пристрій відновить 

роботу.

Авто
пауза
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干发

Авто-вимк.
Щоб заощаджувати енергію, якщо ручку фен-ви-
прямляча залишити відкритою та не використовува-
ти понад 3 хвилини, пристрій перейде в режим сну. 
Натисніть кнопку живлення, щоб заново увімкнути 
пристрій.

Натисніть кнопку 
живлення, щоб заново 

увімкнути пристрій
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Персональні налаштування

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Функції інтерактивних кнопок

Якщо після використання потрібно знову перейти до 
персональних налаштувань, натисніть і утримуйте 
кнопку живлення, коли пристрій увімкнений, доки на 
рідкокристалічному дисплеї не з’явиться інтерфейс 
меню налаштувань.

Натисніть і 
утримуйте кнопку 

ввімкнення/-
вимкнення

Натисніть і 
утримуйте кнопку 

налаштування 
температури, щоб 

прокрутити 
інтерфейс угору.

Натисніть і 
утримуйте кнопку 

налаштування 
швидкості потоку 

повітря, щоб 
прокрутити 

інтерфейс вниз або 
перемкнути між 
увімкненням та 

вимкненням.

Натисніть і 
утримуйте кнопку 
вибору режиму, 
щоб підтвердити 

вибір.

Перехід до 
інтерфейсу меню

UA

Налаг.
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1

Процес персональних 
налаштувань

2

Після переходу до меню персональних налаштувань:

Прокрутіть 
вгору

Прокру-
тіть вниз

Пе-
ремкніть Підтвердіть

Підтвердіть

Виберіть мову
Натисніть кнопку налаштування температури, щоб 
прокрутити інтерфейс угору, кнопку налаштування 
швидкості потоку повітря — щоб прокрутити вниз, а 
після вибору мови натисніть кнопку вибору режиму 
для підтвердження.

Виберіть одиниці вимірювання температури
Натисніть кнопку налаштування швидкості потоку 
повітря, щоб перемкнути між градусами Цельсія (°C) 
і градусами Фаренгейта (°F) і натисніть кнопку 
вибору режиму, щоб підтвердити.

Одиниця Одиниця
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3

4

Увімкніть або вимкніть режим автоматичного 
сповільнення
За замовчуванням режим увімкнено. Натисніть 
кнопку налаштування швидкості потоку повітря, 
щоб увімкнути або вимкнути режим, і натисніть 
кнопку вибору режиму, щоб підтвердити.

Увімкніть або вимкніть режим автоматичного 
призупинення роботи
За замовчуванням режим увімкнено. Натисніть 
кнопку налаштування швидкості потоку повітря, 
щоб увімкнути або вимкнути режим, і натисніть 
кнопку вибору режиму, щоб підтвердити.

 Авто-
сповільнення

 Авто-
сповільнення

Пе-
ремкніть Підтвердіть

Пе-
ремкніть Підтвердіть

Авто- 
пауза

Авто- 
пауза
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5 Увімкніть або вимкніть режим автоматичного
вимкнення
За замовчуванням режим увімкнено. Натисніть
кнопку налаштування швидкості потоку повітря,
шоб увімкнути або вимкнути режим, і натисніть
кнопку вибору режиму, щоб підтвердити.

Пе-
ремкніть Підтвердіть

Авто- 
вимк.

Авто-
вимк.

Коли всі персональні налаштування буде завершено, 
система автоматично перейде до вибору режиму, і ви 
зможете розпочати незабутні сеанси випрямлення та 
сушіння волосся.
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Очищення та технічне 
обслуговування

 Сітку фільтра необхідно регулярно очищати й 
обслуговувати, щоб запобігти засміченню та 
забезпечити стабільний потік повітря.

•  Для видалення сміття, що прилипає до поверхні 
повітряного фільтра і фільтра з нержавіючої сталі, 
використовуйте суху тканину без ворсу, м’яку щітку 
або зубну щітку.

• Міцно візьміть ручку, потягніть сітчасту кришку 
повітряного фільтра вниз і зніміть її з ручки.
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 Не промивайте фільтр із нержавіючої сталі водою, 
оскільки це може спричинити несправність 
пристрою.

 Після завершення очищення зіставте повітряний 
фільтр з пазом ручки і надіньте фільтр на ручку. 

•
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Основні параметри

Назва виробу

Номер моделі

Номінальна напруга

Номінальна частота

Номінальна потужність

Розміри виробу

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220 V-240 V~

50/60Hz

1600 W

44x53x331mm
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Ми, компанія Dreame Trading (Tianjin) Co., 
Ltd., цим заявляємо, що це обладнання 
відповідає застосовним директивам, 
європейським нормам та поправкам. 
Повний текст декларації про відповідність 
вимогам ЄС доступний за наступною 
адресою в Інтернеті: 
https://global.dreame-tech.com

Всі продукти, на які нанесено такий 
символ, належать до відходів 
електричного та електронного 
обладнання (WEEE, як зазначено в 
директиві 2012/19/EU), які не слід 
змішувати з несортованими побутовими 
відходами. Слід дбати про захист здоров’я 
людини та навколишнього середовища та 
передавати обладнання, що відслужило, у 
спеціалізований пункт збору для 
переробки відходів електричного та 
електронного обладнання, призначений 
органами державної влади або місцевого 
самоврядування. Правильна утилізація та 
переробка допоможуть запобігти 
потенційним негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та здоров’я 
людини. Щоб отримати додаткову 
інформацію про місцезнаходження таких 
пунктів збору, а також про відповідні 
положення та умови, зверніться до 
фахівця з встановлення або до органів 
місцевого самоврядування.

Інформація про утилізацію та 
переробку відходів 
електричного та електронного 
обладнання

Декларація про 
відповідність вимогам ЄС
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გაფრთხილება: 

გაფრთხილება
· არ გამოიყენოთ ეს მოწყობილობა აბანოებთან, 
საშხაპეებთან, საცურაო აუზებთან ან წყლის 
შემცველ სხვა კონტეინერებთან ახლოს.
· როდესაც გასასწორებელს აბაზანაში იყენებთ, 
გამოყენების შემდეგ გამორთეთ ის დენიდან, 
რადგან წყალთან სიახლოვე საფრთხეს 
წარმოადგენს მაშინაც კი, როდესაც 
გასასწორებელი გამორთულია.
· დამატებითი დაცვის მიზნით, აბაზანის 
მომარაგების ელექტრო წრედში 
რეკომენდებულია ისეთი ნარჩენი დენის 
მოწყობილობის (RCD) დამონტაჟება, რომლის 
ნომინალური ნარჩენი სამუშაო დენი არ აღემატება 30 მა-ს. 
რჩევისთვის მიმართეთ თქვენს მემონტაჟეს.
· მოწყობილობის არასათანადო მოპყრობით გამოწვეული 
შემთხვევითი დამწვრობის, ელექტრული დარტყმის, ხანძრის ან 
სხვა პირადი დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, გთხოვთ, 
გამოყენებამდე წაიკითხოთ და დაიცვათ უსაფრთხოების 
ინსტრუქციები.

შეერთება/გამოერთება
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ დენის წყაროში 
შეერთებული შტეფსელი მოშვებულია, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე 
ჩართვის გამო.
· არ შეაერთოთ ან გამორთოთ შტეკერი სველი ხელებით, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი და 
დაზიანება.
· შტეკერის გამორთვისას არ მოქაჩოთ დენის კაბელი. 
დარწმუნდით, რომ გამოერთებისას ხელში შტეკერი გიჭირავთ. 
წინააღმდეგ შემთხვევაში, დენის კაბელი შეიძლება დაზიანდეს, 
გამოიწვიოს დამწვრობა, გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.

                                                                              თერმული 
გამორთვის შემთხვევითი გადატვირთვის შედეგად 
გამოწვეული საფრთხის თავიდან ასაცილებლად, 
ამმოწყობილობას არ უნდა მიეწოდებოდეს 
ელექტროენერგია გარე გადამრთველი მოწყობილობიდან, 
როგორიცაა ტაიმერი, ან არ უნდა იყოს დაკავშირებული 
წრედთან, რომელსაც რეგულარულად ირთვება და ითიშება 
დამხმარე მოწყობილობის მიერ.

· დენის შტეკერი მთლიანად და პირდაპირ შეაერთეთ 220-240 
ვოლტიან როზეტში. არ გამოიყენოთ 
ელექტროდამაგრძელებლები ან დამაგრძელებელი კაბელები, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.

სველი გარემო
· არ ჩადოთ ეს გასასწორებელი წყალში.
· არ გამოიყენოთ მქონე მოწყობილობა სველი ფილტრით.
· ეს მოწყობილობა არ უნდა იქნას გამოყენებული წვიმაში.

გადახურება
· ეს თმის საშრობი აღჭურვილია თერმოუსაფრთხოების 
არაავტომატური თერმული გამორთვით, რომელიც თავიდან 
აიცილებს გადახურებას. თუ გასასწორებელი გადახურების 
გამო გაითიშა, გამორთეთ ის დენის წყაროდან და გააგრილეთ.
· დამწვრობის თავიდან ასაცილებლად, გამოყენების დროს ან 
გასწორების გამორთვისთანავე არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს, 
როგორიცაა ჰაერის გამოსასვლელი.
გაუმართაობა და ტექნიკური მომსახურება
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ დენის კაბელი ან 
შტეკერი დაზიანებულია ან გადახურებულია, რადგან ამან 
შეიძლება გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ კვების კაბელი ერთად 
არის შეკრული, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· არ დააზიანოთ, არ შეცვალოთ, ძლიერად მოხაროთ, არ 
გაჭიმოთ, გადაატრიალოთ ან გაჭიმოთ დენის კაბელი და არ 
მოათავსოთ მასზე მძიმე საგნები, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· გამოყენების შემდეგ, დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 
გამორთულია.
· დარწმუნდით, რომ გასასწორებელი გამორთულია დენის 
წყაროდან, როდესაც არ იყენებთ, ასევე ნებისმიერი ტექნიკური 
ან სარემონტო სამუშაოს შესრულებამდე.
· გქონდეთ დენის კაბელი სითბოს წყაროებისგან და სხვა 
ადგილებისგან მოშორებით, რომლებმაც შეიძლება ზიანი 
მიაყენოს მის დაცვას.
· არ შეაკეთოთ, დაშალოთ ან შეცვალოთ ეს პროდუქტი თავად, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება ან ხანძარი 
გაუმართაობის გამო.

· არ დაბლოკოთ ან ჩადოთ უცხო საგნები ჰაერის 
გასასვლელებში ან ჰაერის მიმღებებში, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე 
ჩართვის გამო.
· მოერიდეთ გასასწორებლის დავარდნას ან მასზე ძლიერ 
დარტყმებს, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· არ გამოიყენოთ თმის გასასწორებელი, თუ ჰაერის შემშვები 
ხვრელი დაზიანებულია, რადგან შესაძლოა თმა მასში 
გაიჭედოს და დააზიანოს.
· არ შეინახოთ გასასწორებელი ბავშვებისა და ჩვილებისთვის 
ხელმისაწვდომ ადგილას, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი და დაზიანებები.
· არ გამოიყენოთ თმის გასასწორებელი ისეთ გარემოში, სადაც 
გამოიყენება აეროზოლური (სპრეი) პროდუქტები ან სადაც 
არის აალებადი წყაროები.
· მიჰყევით გაწმენდა და მოვლის ნაწილს ჰაერის მიმღების 
რეგულარულად გასაწმენდად.

შეცდომების სია
· ჩართვის შემდეგ, გასასწორებელი ჰაერს არ უშვებს.
· ურთიერთქმედების ღილაკი არ მუშაობს.
· ჩართვის შემდეგ  ეკრანი ინფორმაციას არ აჩვენებს.
· ცხელი ჰაერის რეჟიმი ცივ ჰაერს უბერავს და პირიქით.

დაგვიკავშირდით
· ტექნიკური მომსახურების საჭიროების შემთხვევაში 
დაუკავშირდით ჩვენს ოფიციალურ სერვის ცენტრს 
http://global.dreametech.com საშუალებით.
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· არ გამოიყენოთ ეს მოწყობილობა აბანოებთან, 
საშხაპეებთან, საცურაო აუზებთან ან წყლის 
შემცველ სხვა კონტეინერებთან ახლოს.
· როდესაც გასასწორებელს აბაზანაში იყენებთ, 
გამოყენების შემდეგ გამორთეთ ის დენიდან, 
რადგან წყალთან სიახლოვე საფრთხეს 
წარმოადგენს მაშინაც კი, როდესაც 
გასასწორებელი გამორთულია.
· დამატებითი დაცვის მიზნით, აბაზანის 
მომარაგების ელექტრო წრედში 
რეკომენდებულია ისეთი ნარჩენი დენის 
მოწყობილობის (RCD) დამონტაჟება, რომლის 
ნომინალური ნარჩენი სამუშაო დენი არ აღემატება 30 მა-ს. 
რჩევისთვის მიმართეთ თქვენს მემონტაჟეს.
· მოწყობილობის არასათანადო მოპყრობით გამოწვეული 
შემთხვევითი დამწვრობის, ელექტრული დარტყმის, ხანძრის ან 
სხვა პირადი დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, გთხოვთ, 
გამოყენებამდე წაიკითხოთ და დაიცვათ უსაფრთხოების 
ინსტრუქციები.

შეერთება/გამოერთება
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ დენის წყაროში 
შეერთებული შტეფსელი მოშვებულია, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე 
ჩართვის გამო.
· არ შეაერთოთ ან გამორთოთ შტეკერი სველი ხელებით, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი და 
დაზიანება.
· შტეკერის გამორთვისას არ მოქაჩოთ დენის კაბელი. 
დარწმუნდით, რომ გამოერთებისას ხელში შტეკერი გიჭირავთ. 
წინააღმდეგ შემთხვევაში, დენის კაბელი შეიძლება დაზიანდეს, 
გამოიწვიოს დამწვრობა, გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.

· დენის შტეკერი მთლიანად და პირდაპირ შეაერთეთ 220-240 
ვოლტიან როზეტში. არ გამოიყენოთ 
ელექტროდამაგრძელებლები ან დამაგრძელებელი კაბელები, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.

სველი გარემო
· არ ჩადოთ ეს გასასწორებელი წყალში.
· არ გამოიყენოთ მქონე მოწყობილობა სველი ფილტრით.
· ეს მოწყობილობა არ უნდა იქნას გამოყენებული წვიმაში.

გადახურება
· ეს თმის საშრობი აღჭურვილია თერმოუსაფრთხოების 
არაავტომატური თერმული გამორთვით, რომელიც თავიდან 
აიცილებს გადახურებას. თუ გასასწორებელი გადახურების 
გამო გაითიშა, გამორთეთ ის დენის წყაროდან და გააგრილეთ.
· დამწვრობის თავიდან ასაცილებლად, გამოყენების დროს ან 
გასწორების გამორთვისთანავე არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს, 
როგორიცაა ჰაერის გამოსასვლელი.
გაუმართაობა და ტექნიკური მომსახურება
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ დენის კაბელი ან 
შტეკერი დაზიანებულია ან გადახურებულია, რადგან ამან 
შეიძლება გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ კვების კაბელი ერთად 
არის შეკრული, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· არ დააზიანოთ, არ შეცვალოთ, ძლიერად მოხაროთ, არ 
გაჭიმოთ, გადაატრიალოთ ან გაჭიმოთ დენის კაბელი და არ 
მოათავსოთ მასზე მძიმე საგნები, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· გამოყენების შემდეგ, დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 
გამორთულია.
· დარწმუნდით, რომ გასასწორებელი გამორთულია დენის 
წყაროდან, როდესაც არ იყენებთ, ასევე ნებისმიერი ტექნიკური 
ან სარემონტო სამუშაოს შესრულებამდე.
· გქონდეთ დენის კაბელი სითბოს წყაროებისგან და სხვა 
ადგილებისგან მოშორებით, რომლებმაც შეიძლება ზიანი 
მიაყენოს მის დაცვას.
· არ შეაკეთოთ, დაშალოთ ან შეცვალოთ ეს პროდუქტი თავად, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება ან ხანძარი 
გაუმართაობის გამო.

· არ დაბლოკოთ ან ჩადოთ უცხო საგნები ჰაერის 
გასასვლელებში ან ჰაერის მიმღებებში, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე 
ჩართვის გამო.
· მოერიდეთ გასასწორებლის დავარდნას ან მასზე ძლიერ 
დარტყმებს, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· არ გამოიყენოთ თმის გასასწორებელი, თუ ჰაერის შემშვები 
ხვრელი დაზიანებულია, რადგან შესაძლოა თმა მასში 
გაიჭედოს და დააზიანოს.
· არ შეინახოთ გასასწორებელი ბავშვებისა და ჩვილებისთვის 
ხელმისაწვდომ ადგილას, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი და დაზიანებები.
· არ გამოიყენოთ თმის გასასწორებელი ისეთ გარემოში, სადაც 
გამოიყენება აეროზოლური (სპრეი) პროდუქტები ან სადაც 
არის აალებადი წყაროები.
· მიჰყევით გაწმენდა და მოვლის ნაწილს ჰაერის მიმღების 
რეგულარულად გასაწმენდად.

შეცდომების სია
· ჩართვის შემდეგ, გასასწორებელი ჰაერს არ უშვებს.
· ურთიერთქმედების ღილაკი არ მუშაობს.
· ჩართვის შემდეგ  ეკრანი ინფორმაციას არ აჩვენებს.
· ცხელი ჰაერის რეჟიმი ცივ ჰაერს უბერავს და პირიქით.

დაგვიკავშირდით
· ტექნიკური მომსახურების საჭიროების შემთხვევაში 
დაუკავშირდით ჩვენს ოფიციალურ სერვის ცენტრს 
http://global.dreametech.com საშუალებით.
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· არ გამოიყენოთ ეს მოწყობილობა აბანოებთან, 
საშხაპეებთან, საცურაო აუზებთან ან წყლის 
შემცველ სხვა კონტეინერებთან ახლოს.
· როდესაც გასასწორებელს აბაზანაში იყენებთ, 
გამოყენების შემდეგ გამორთეთ ის დენიდან, 
რადგან წყალთან სიახლოვე საფრთხეს 
წარმოადგენს მაშინაც კი, როდესაც 
გასასწორებელი გამორთულია.
· დამატებითი დაცვის მიზნით, აბაზანის 
მომარაგების ელექტრო წრედში 
რეკომენდებულია ისეთი ნარჩენი დენის 
მოწყობილობის (RCD) დამონტაჟება, რომლის 
ნომინალური ნარჩენი სამუშაო დენი არ აღემატება 30 მა-ს. 
რჩევისთვის მიმართეთ თქვენს მემონტაჟეს.
· მოწყობილობის არასათანადო მოპყრობით გამოწვეული 
შემთხვევითი დამწვრობის, ელექტრული დარტყმის, ხანძრის ან 
სხვა პირადი დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, გთხოვთ, 
გამოყენებამდე წაიკითხოთ და დაიცვათ უსაფრთხოების 
ინსტრუქციები.

შეერთება/გამოერთება
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ დენის წყაროში 
შეერთებული შტეფსელი მოშვებულია, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე 
ჩართვის გამო.
· არ შეაერთოთ ან გამორთოთ შტეკერი სველი ხელებით, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი და 
დაზიანება.
· შტეკერის გამორთვისას არ მოქაჩოთ დენის კაბელი. 
დარწმუნდით, რომ გამოერთებისას ხელში შტეკერი გიჭირავთ. 
წინააღმდეგ შემთხვევაში, დენის კაბელი შეიძლება დაზიანდეს, 
გამოიწვიოს დამწვრობა, გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.

· დენის შტეკერი მთლიანად და პირდაპირ შეაერთეთ 220-240 
ვოლტიან როზეტში. არ გამოიყენოთ 
ელექტროდამაგრძელებლები ან დამაგრძელებელი კაბელები, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.

სველი გარემო
· არ ჩადოთ ეს გასასწორებელი წყალში.
· არ გამოიყენოთ მქონე მოწყობილობა სველი ფილტრით.
· ეს მოწყობილობა არ უნდა იქნას გამოყენებული წვიმაში.

გადახურება
· ეს თმის საშრობი აღჭურვილია თერმოუსაფრთხოების 
არაავტომატური თერმული გამორთვით, რომელიც თავიდან 
აიცილებს გადახურებას. თუ გასასწორებელი გადახურების 
გამო გაითიშა, გამორთეთ ის დენის წყაროდან და გააგრილეთ.
· დამწვრობის თავიდან ასაცილებლად, გამოყენების დროს ან 
გასწორების გამორთვისთანავე არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს, 
როგორიცაა ჰაერის გამოსასვლელი.
გაუმართაობა და ტექნიკური მომსახურება
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ დენის კაბელი ან 
შტეკერი დაზიანებულია ან გადახურებულია, რადგან ამან 
შეიძლება გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი 
მოკლე ჩართვის გამო.
· არ გამოიყენოთ გასასწორებელი, თუ კვების კაბელი ერთად 
არის შეკრული, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· არ დააზიანოთ, არ შეცვალოთ, ძლიერად მოხაროთ, არ 
გაჭიმოთ, გადაატრიალოთ ან გაჭიმოთ დენის კაბელი და არ 
მოათავსოთ მასზე მძიმე საგნები, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· გამოყენების შემდეგ, დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 
გამორთულია.
· დარწმუნდით, რომ გასასწორებელი გამორთულია დენის 
წყაროდან, როდესაც არ იყენებთ, ასევე ნებისმიერი ტექნიკური 
ან სარემონტო სამუშაოს შესრულებამდე.
· გქონდეთ დენის კაბელი სითბოს წყაროებისგან და სხვა 
ადგილებისგან მოშორებით, რომლებმაც შეიძლება ზიანი 
მიაყენოს მის დაცვას.
· არ შეაკეთოთ, დაშალოთ ან შეცვალოთ ეს პროდუქტი თავად, 
რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება ან ხანძარი 
გაუმართაობის გამო.

· არ დაბლოკოთ ან ჩადოთ უცხო საგნები ჰაერის 
გასასვლელებში ან ჰაერის მიმღებებში, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს დამწვრობა, ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე 
ჩართვის გამო.
· მოერიდეთ გასასწორებლის დავარდნას ან მასზე ძლიერ 
დარტყმებს, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი ან ხანძარი მოკლე ჩართვის გამო.
· არ გამოიყენოთ თმის გასასწორებელი, თუ ჰაერის შემშვები 
ხვრელი დაზიანებულია, რადგან შესაძლოა თმა მასში 
გაიჭედოს და დააზიანოს.
· არ შეინახოთ გასასწორებელი ბავშვებისა და ჩვილებისთვის 
ხელმისაწვდომ ადგილას, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ელექტროშოკი და დაზიანებები.
· არ გამოიყენოთ თმის გასასწორებელი ისეთ გარემოში, სადაც 
გამოიყენება აეროზოლური (სპრეი) პროდუქტები ან სადაც 
არის აალებადი წყაროები.
· მიჰყევით გაწმენდა და მოვლის ნაწილს ჰაერის მიმღების 
რეგულარულად გასაწმენდად.

შეცდომების სია
· ჩართვის შემდეგ, გასასწორებელი ჰაერს არ უშვებს.
· ურთიერთქმედების ღილაკი არ მუშაობს.
· ჩართვის შემდეგ  ეკრანი ინფორმაციას არ აჩვენებს.
· ცხელი ჰაერის რეჟიმი ცივ ჰაერს უბერავს და პირიქით.

დაგვიკავშირდით
· ტექნიკური მომსახურების საჭიროების შემთხვევაში 
დაუკავშირდით ჩვენს ოფიციალურ სერვის ცენტრს 
http://global.dreametech.com საშუალებით.

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



პროდუქტის შესავალი
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გაშრ.

ჩართვა/გამორთვა

რეჟიმის შერჩევა
სველი თმის/მშრალი 
თმის/ძირების მოვლის რეჟიმი

მოსახსნელი ჰაერის 
შემშვები ფილტრი
საფრთხის თავიდან 
ასაცილებლად, არ 
გამოიყენოთ თმის საშრობი 
ჰაერის ნაკადის ფილტრის 
გარეშე.

სახელურის ჩაკეტვის 
ღილაკი

ნაკადის სიჩქარის 
პარამეტრები
2 სიჩქარის პარამეტრი: დაბალი 
და მაღალი სიჩქარე

ტემპერატურის 
პარამეტრები
6-საფეხურიანი გათბობის 
პარამეტრები და გაგრილების 
რეჟიმი

ეკრანი

მოწყობილობის კორპუსზე არსებული სიმბოლო მიუთითებს „არ გამოიყენოთ ბანაობის ან 
შხაპის მიღების დროს.“

პროდუქტის, აქსესუარების, მომხმარებლის ინტერფეისის და ა.შ. 
ილუსტრაციები ამ სახელმძღვანელოში არის სქემატური ილუსტრაციები და 
მხოლოდ საცნობაროა. პროდუქტის განახლებისა და გაუმჯობესების გამო, 
ნამდვილი პროდუქტი შეიძლება მცირედით განსხვავდებოდეს სქემატური 
დიაგრამისგან. იხილეთ რეალური პროდუქტი.

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



სველი თმის სტაილინგის დაწყება

ძირ.

თმის გასაშრობი გასასწორებელი საშუალების 
გამოყენებამდე, პირსახოცით გაიმშრალეთ თმა მანამ, სანამ 
წვეთები აღარ მოგდის.
გასწორებამდე, სახელური დააფიქსირეთ და გადართეთ Root 
Care რეჟიმზე, რათა ჯერ ფესვები გაშრეს.

განბლოკეთ სახელური და გადართეთ სველი თმის 
ვარცხნილობის რეჟიმში.

სახელურის 
დაბლოკვა

გადართვა Root Care 
რეჟიმზე

განბლოკეთ 
სახელური

სველი თმის 
ვარცხნილობის 

რეჟიმზე გადასვლა

სველი

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



110°C80°C

80°C 110°C

110°C 110°C

140°C

140°C

სველი თმის ვარცხნილობის რეჟიმში, ფენით გასაშრობი 
გასასწორებელი სამ ტემპერატურულ ვარიანტს გთავაზობთ 
(80°C → 110°C → 140°C).

გარდა ამისა, თქვენი პრეფერენციების მიხედვით, 
ხელმისაწვდომია ნაკადის სიჩქარის ორი პარამეტრი (დაბალი 
და მაღალი).

სასურველი პარამეტრის დაყენების შემდეგ, ჰაერის ნაკადის 
საქშენი ქვემოთ გეჭიროთ და ფირფიტებს შორის თმის პატარა 
ნაწილი გაატარეთ. თმის გაშრობის დროს გასასწორებელი 
საშუალება ქვემოთ ჩამოსწიეთ და გაიმეორეთ ეს პროცედურა 
საჭიროებისამებრ, სანამ თმა სრულად არ გაშრება.

ქიმიურად დამუშავებული ან 
დაზიანებული თმისთვის 

გამოიყენეთ დაბალი 
ტემპერატურა (80°C).

თხელი და ჯანსაღი 
თმისთვის გამოიყენეთ 
საშუალო ტემპერატურა 

(110°C).

სქელი და უხეში 
თმისთვის გამოიყენეთ 
მაღალი რეჟიმი (140°C).

დაბალი სიჩქარე მაღალი სიჩქარე

GE
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020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



ცივი

დამატებითი გასწორებისთვის, მაგარი ჩართვის რეჟიმის 
გასააქტიურებლად ხანგრძლივად დააჭირეთ ტემპერატურის 
ღილაკს. სახელური ჩაკეტილი გქონდეთ და სტილის 
დასაფიქსირებლად ჰაერის ნაკადი ქვემოთ მიმართეთ.

სახელურის 
დაბლოკვა

ხანგრძლივად 
დააჭირეთ 

ტემპერატურის ღილაკს

გაააქტიურეთ 
მაგარი ჩართვის 

რეჟიმი

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



მშრალი თმის სტაილინგის 
დაწყება 

120°C 140°C 160°C

120°C 140°C 160°C

განბლოკეთ სახელური და გადართეთ მშრალი თმის 
ვარცხნილობის რეჟიმში.

მშრალი თმის ვარცხნილობის რეჟიმში, ფენით გასაშრობი 
გასასწორებელი სამ ტემპერატურულ ვარიანტს გთავაზობთ 
(120°C → 140°C → 160°C).

განბლოკეთ 
სახელური

მშრალი თმის 
ვარცხნილობის 

რეჟიმზე გადასვლა

გაშრ.

ქიმიურად დამუშავებული 
ან დაზიანებული 

თმისთვის გამოიყენეთ 
დაბალი ტემპერატურა 

(120°C).

თხელი და ჯანსაღი 
თმისთვის გამოიყენეთ 
საშუალო ტემპერატურა 

(140°C).

სქელი და უხეში 
თმისთვის გამოიყენეთ 
მაღალი რეჟიმი (160°C).

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



გარდა ამისა, თქვენი პრეფერენციების მიხედვით, 
ხელმისაწვდომია ნაკადის სიჩქარის ორი პარამეტრი 
(დაბალი და მაღალი).

სასურველი პარამეტრის დაყენების შემდეგ, ჰაერის ნაკადის 
საქშენი ქვემოთ გეჭიროთ და ფირფიტებს შორის თმის პატარა 
ნაწილი გაატარეთ. თმის ფენით გაშრობისას გასასწორებელი 
ქვემოთ ჩამოსწიეთ, სანამ სასურველ სისწორეს არ მიაღწევთ.

დაბალი სიჩქარე მაღალი სიჩქარე

120°C 120°C

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



干发

პაუზა

ავტო. შენელება
გამოყენებებს შორის ინტერვალებში, ფენით გამშრობი 
გასასწორებელი გადადის უმოქმედო რეჟიმში, რაც ამცირებს 
ჰაერის ნაკადს. ჰაერის ნაკადი აღდგება სახელურის დახურვის 
შემდეგ.

ავტო. დაპაუზება
ენერგიის დაზოგვის მიზნით, გასასწორებელი ავტომატურად 
შეჩერდება, თუ სახელური 3 წამის განმავლობაში ღია და 
გამოუყენებელი დარჩება. ის ხელახლა ჩაირთვება, როდესაც 
ხელახლა აიღებთ.

ფენით გამშრობი 
გასასწორებელი ავტომატურად 

ჩერდება, როდესაც 3 წამით 
უმოქმედოდ დარჩება.

ის ხელახლა ჩაირთვება, 
როდესაც ხელახლა 

აიღებთ.

მომხმარებლის 
ურთიერთქმედების 
სახელმძღვანელო

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



干发

ავტო.გამორთვა
ენერგიის დაზოგვის მიზნით, თუ ფენით გამშრობი 
გასასწორებელის საწმენდის სახელური ღია და 
გამოუყენებელი დარჩება 3 წუთზე მეტხანს, ის ლოდინის 
რეჟიმში გადავა. მოწყობილობის გადასატვირთად 
დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს.

მოწყობილობის 
გადასატვირთად 

დააჭირეთ ჩართვის 
ღილაკს

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



პერსონალიზაციის პარამეტრები

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

ინტერაქტიული ღილაკის ატრიბუტები

თუ გამოყენების შემდეგ პერსონალიზაციის პარამეტრების 
ხელახლა შეყვანა დაგჭირდებათ, მოწყობილობის ჩართვისას 
ხანგრძლივად დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს, სანამ  ეკრანზე 
წვდომის მენიუს ინტერფეისი არ გამოჩნდება.

დიდხანს დააჭირეთ 
ჩართვა/გამორთვის 

ღილაკს

ინტერფეისის ზემოთ 
გადასახვევად 
ხანგრძლივად 

დააჭირეთ 
ტემპერატურის 

ღილაკს.

ინტერფეისის ქვემოთ 
გადასახვევად ან 

ჩართვა-გამორთვას 
შორის გადასართავად 

დააჭირეთ და 
გეჭიროთ ნაკადის 
სიჩქარის ღილაკს.

არჩევანის 
დასადასტურებლად 

დააჭირეთ და 
გეჭიროთ რეჟიმის 

ღილაკი.

მენიუს 
ინტერფეისზეწვდომა

GE

სისტემა

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



1

პერსონალიზაციის დაყენების 
პროცესი

2

პერსონალიზებული პარამეტრების შეყვანის შემდეგ:

გადახვევა 
ზემოთ

გადახვევა 

გადართვა

დადასტურება

დადასტურება

ენის პარამეტრების არჩევა
ინტერფეისის ზემოთ გადასახვევად დააჭირეთ 
ტემპერატურულ ღილაკს, ქვემოთ გადასახვევად დააჭირეთ 
ჰაერის სიჩქარის ღილაკს და ენის არჩევის შემდეგ 
დაადასტურეთ რეჟიმის ღილაკს.

აირჩიეთ ტემპერატურის ერთეული
°C-სა და °F-ს შორის გადასართავად დააჭირეთ ნაკადის 
სიჩქარის ღილაკს, ხოლო არჩევანის დასადასტურებლად 
დააჭირეთ რეჟიმის ღილაკს.

ერთ. ერთ.

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



3

4

ავტომატური შენელების რეჟიმის ჩართვა ან გამორთვა
ნაგულისხმევი რეჟიმი ჩართულია. ჩართვასა და 
გამორთვას შორის გადართვისთვის დააჭირეთ ჰაერის 
სიჩქარის ღილაკს, ხოლო არჩევანის დასადასტურებლად 
დააჭირეთ რეჟიმის ღილაკს.

ავტომატური პაუზის რეჟიმის ჩართვა ან გამორთვა
ნაგულისხმევი რეჟიმი ჩართულია. ჩართვასა და 
გამორთვას შორის გადართვისთვის დააჭირეთ ჰაერის 
სიჩქარის ღილაკს, ხოლო არჩევანის დასადასტურებლად 
დააჭირეთ რეჟიმის ღილაკს.

ავტო. 
შენელება

ავტო. 
შენელება

გადართვა

დადასტურება

გადართვა

დადასტურება

ავტო. 
დაპაუზება

ავტო. 
დაპაუზება

GE

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



5 ავტომატური გამორთვის რეჟიმის ჩართვა ან გამორთვა
ნაგულისხმევი რეჟიმი ჩართულია. ჩართვასა და 
გამორთვას შორის გადართვისთვის დააჭირეთ ჰაერის 
სიჩქარის ღილაკს, ხოლო არჩევანის დასადასტურებლად 
დააჭირეთ რეჟიმის ღილაკს.

გადართვა

დადასტურება

ავტო.
გამორთვა

ავტო.
გამორთვა

ყველა პერსონალიზებული პარამეტრის დასრულების შემდეგ, 
სისტემა ავტომატურად შევა რეჟიმის პარამეტრებში და თქვენ 
შეგიძლიათ დაიწყოთ თმის გასწორება ფენით.
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გაწმენდა და მოვლა

 
ფილტრის ეკრანის რეგულარული გაწმენდა და მოვლა 
სჭირდება, რათა თავიდან იქნას აცილებული ნარჩენების 
გაჭედვა და უზრუნველყოფილი იყოს ჰაერის 
შეუფერხებელი ნაკადი..

• გამოიყენეთ მშრალი უჟანგავი ქსოვილი, რბილი ჯაგრისი ან 
კბილის ჯაგრისი უჟანგავი ფოლადის ფილტრის ზედაპირზე 
ჩარჩენილი ნარჩენების მოსაშორებლად.

• სახელური მჭიდროდ დაიჭირეთ, პირდაპირ ჩამოწიეთ ჰაერის 
ნაკადის ფილტრი და ამოიღეთ იგი სახელურიდან.
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 უჟანგავი ფოლადის ეკრანი წყლით არ გარეცხოთ, რადგან 
ამან შეიძლება გაუმართაობა გამოიწვიოს.

 გაწმენდის დასრულების შემდეგ, ჰაერის ნაკადის ფილტრი 
სახელურის ღართან გაასწორეთ და ჩასვით იგი. 

•
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ძირითადი პარამეტრები

პროდუქტის დასახელება

მოდელის ნომერი

ნომინალური ძაბვა

ნომინალური სიხშირე

ნომინალური სიმძლავრე

პროდუქტის ზომები

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220ვ-240 ვ~

50/60 ჰც

1600 ვტ

44x53x331 მმ
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ჩვენ, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., აქ 
ვაცხადებთ, რომ ეს მოწყობილობა შეესაბამება 
შესაბამის დირექტივებსა და ევროპულ ნორმებს 
და მათ ცვლილებებს. ევროკავშირის 
შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი 
ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტ 
მისამართზე: https://global.dreame-tech.com

ამ სიმბოლოს მატარებელი ყველა პროდუქტი 
არის ნარჩენი ელექტრო და ელექტრონული 
მოწყობილობა (WEEE დირექტივის მიხედვით 
2012/19/EU) და არ უნდა იყოს შერეული 
დაუხარისხებელ მუნიციპალურ ნარჩენებთან. 
ამის ნაცვლად, თქვენ უნდა დაიცვათ 
საზოგადოებრივი ჯანმრთელობა და გარემო 
თქვენი ნარჩენების აღჭურვილობის ნარჩენების 
ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის 
შეგროვების პუნქტში გადატანით, რომელიც 
განსაზღვრულია თქვენი მთავრობის ან 
ადგილობრივი ხელისუფლების მიერ. 
სათანადო განკარგვა და გადამუშავება ხელს 
შეუწყობს პოტენციური უარყოფითი შედეგების 
თავიდან აცილებას გარემოსა და ადამიანის 
ჯანმრთელობაზე. დამატებითი 
ინფორმაციისთვის ასეთი შემგროვებელი 
პუნქტების ადგილმდებარეობის, პირობებისა 
და მუშაობის საათების შესახებ, გთხოვთ, 
დაუკავშირდეთ ინსტალერს ან თქვენს 
ადგილობრივ ხელისუფლებას.

WEEE განადგურებისა და 
გადამუშავების ინფორმაცია

ევროკავშირის შესაბამისობის 
დეკლარაცია
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تحذیر:

تحذیر
 · لا تستخدمي ھذا الجھاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو

الدش أو المغاسل أو أي أوعیة أخرى تحتوي على الماء.
 · عند استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في الحمام، یرُجى
 فصلھا من الكھرباء بعد الاستخدام، إذ إن قرب الماء یشُكّل

خطراً حتى وإن كانت مغلقة.
 · للحصول على حمایة إضافیة، ینُصح بتركیب جھاز تیار متبقي
 (RCD) ذي تیار تشغیل متبقي مقنن لا یتجاوز 30 مللي أمبیر

 في الدائرة الكھربائیة التي تغذي الحمّام. اطلبي نصیحة الفني
المسؤول عن التركیب.

 · لتتجنبي الحروق أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق أو غیرھا
 من الإصابات الشخصیة التي قد تنتج عن سوء استخدام الجھاز،
یرُجى التأكد من قراءة تعلیمات السلامة واتباعھا قبل الاستخدام.

توصیل/فصل القابس
 · یحُظر استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في حال كان القابس الكھربائي غیر مثبت
 بإحكام في المقبس، لما قد یسببھ ذلك من حروق أو صدمات كھربائیة أو حرائق ناتجة

عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · لا تقومي بتوصیل أو فصل القابس الكھربائي ویداك مبللتان، فقد یؤدي ذلك إلى

صدمات كھربائیة وإصابات.
 · لا تسحبي سلك الكھرباء عند فصل القابس من المقبس. تأكدي من الإمساك بالقابس
 الكھربائي نفسھ عند فصلھ من المقبس. في حال عدم الالتزام، قد یتعرض سلك الطاقة

 للتلف، مما قد یسُبب حروقاً، أو صدمات كھربائیة، أو نشوب حریق نتیجة لدائرة
كھربائیة قصیرة.

 · أدخلي القابس الكھربائي بالكامل وبشكل مباشر في مقبس كھربائي بجھد
 220-240 فولت~. یمُنع استخدام المقابس المتعددة أو أسلاك التمدید، لما قد یسببھ

ذلك من صدمات كھربائیة أو حرائق ناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.

بیئة رطبة
· لا تغمري مكواة فرد وتملیس الشعر في الماء.

· لا تستخدمي الجھاز وفلتره مبلل.
· یجب عدم استخدام ھذا الجھاز تحت المطر.

                     لتتجنبّي المخاطر الناتجة عن إعادة ضبط غیر مقصودة
 لقاطع الحمایة الحراریة، یجب عدم توصیل ھذا الجھاز من خلال جھاز تبدیل
 خارجي مثل المؤقت، أو توصیلھ بدائرة كھربائیة یتم تشغیلھا وإیقافھا بانتظام

بواسطة مزوّد الطاقة.

  ارتفاع درجة الحرارة
 · یحتوي مجفف الشعر ھذا على قاطع حراري للسلامة غیر قابل لإعادة الضبط
 تلقائیاً، وذلك لمنع ارتفاع درجة الحرارة. إذا تم إیقاف تشغیل مكواة فرد وتملیس

الشعر بسبب ارتفاع درجة الحرارة، فافصلیھ عن مصدر الكھرباء واتركیھ لیبرد.
 · لا تلمسي الأسطح الساخنة مثل فتحة الھواء أثناء الاستخدام أو مباشرة بعد إیقاف

تشغیل مكواة فرد وتملیس الشعر، لتفادي التعرض للحروق.

الأعطال والصیانة
 · یمُنع استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في حال تلف سلك الكھرباء أو

 القابس أو في حال ارتفاع درجة حرارتھما، لما قد یسببھ ذلك من خطر الحروق
أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.

 · یمُنع استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر إذا كان سلك الطاقة مربوطًا، لما قد یسببھ
ذلك من خطر الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · یمُنع إتلاف سلك الكھرباء أو تعدیلھ أو ثنیھ أو شده أو لویھ أو الضغط علیھ، كما
 یمُنع وضع أوزان ثقیلة فوقھ، لما قد یسببھ ذلك من خطر الصدمات الكھربائیة أو

الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
· بعد الاستخدام، یرُجى التأكد من إیقاف تشغیل الجھاز.

 · تأكدي من فصل مكواة فرد وتملیس الشعر الشعر عن مصدر الكھرباء عند عدم
الاستخدام، وكذلك قبل إجراء أي صیانة أو إصلاح.

 · أبعدي سلك الكھرباء عن مصادر الحرارة وأي أماكن قد تعُرضھ للتلف أو تضُعف
حمایتھ.

 · لا تقومي بإصلاح ھذا المنتج أو تفكیكھ أو تعدیلھ بنفسك، فقد یؤدي ذلك إلى إصابة
أو نشوب حریق نتیجة خلل في التشغیل.

 · یمُنع إغلاق أو إدخال أجسام غریبة في فتحات الھواء (الخروج أو الدخول)، لما قد
 یسببھ ذلك من خطر الحروق أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة

كھربائیة قصیرة.
 · یرُجى عدم إسقاط مكواة فرد وتملیس الشعر أو تعریضھ لأي صدمات عنیفة، إذ قد

یتسبب ذلك في صدمات كھربائیة أو حرائق ناجمة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · لا تستخدمي مكواة فرد وتملیس الشعر إذا كانت فتحة دخول الھواء تالفة، فقد یعلق

شعرك بھا مما قد یتسبب في تلف الشعر.
 · لا تحتفظي بمكواة فرد وتملیس الشعر في متناول الأطفال أو الرضع، فقد یؤدي

ذلك إلى صدمات كھربائیة أو إصابات.
 · لا تستخدمي مكواة فرد وتملیس الشعر في البیئات التي تسُتخدم فیھا منتجات الرذاذ

(البخاخات) أو التي تحتوي على مصادر قابلة للاشتعال.
· اتبعي قسم "التنظیف والصیانة" لتنظیف فتحة دخول الھواء بشكل منتظم.

  قائمة الأخطاء
· بعد التشغیل، لا تصدر مكواة فرد وتملیس الشعر ھواءً.

· زر التفاعل لا یعمل.
· شاشة العرض لا تعرض أي معلومات بعد التشغیل.

· وضع الھواء الساخن یطلق ھواءً باردًا، والعكس صحیح.

اتصل بنا
· اتصلي بمركز الصیانة الرسمي الخاص بنا على الرابط التالي

                                                   عند الحاجة إلى صیانة.
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 · لا تستخدمي ھذا الجھاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو
الدش أو المغاسل أو أي أوعیة أخرى تحتوي على الماء.

 · عند استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في الحمام، یرُجى
 فصلھا من الكھرباء بعد الاستخدام، إذ إن قرب الماء یشُكّل

خطراً حتى وإن كانت مغلقة.
 · للحصول على حمایة إضافیة، ینُصح بتركیب جھاز تیار متبقي
 (RCD) ذي تیار تشغیل متبقي مقنن لا یتجاوز 30 مللي أمبیر

 في الدائرة الكھربائیة التي تغذي الحمّام. اطلبي نصیحة الفني
المسؤول عن التركیب.

 · لتتجنبي الحروق أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق أو غیرھا
 من الإصابات الشخصیة التي قد تنتج عن سوء استخدام الجھاز،
یرُجى التأكد من قراءة تعلیمات السلامة واتباعھا قبل الاستخدام.

توصیل/فصل القابس
 · یحُظر استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في حال كان القابس الكھربائي غیر مثبت
 بإحكام في المقبس، لما قد یسببھ ذلك من حروق أو صدمات كھربائیة أو حرائق ناتجة

عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · لا تقومي بتوصیل أو فصل القابس الكھربائي ویداك مبللتان، فقد یؤدي ذلك إلى

صدمات كھربائیة وإصابات.
 · لا تسحبي سلك الكھرباء عند فصل القابس من المقبس. تأكدي من الإمساك بالقابس
 الكھربائي نفسھ عند فصلھ من المقبس. في حال عدم الالتزام، قد یتعرض سلك الطاقة

 للتلف، مما قد یسُبب حروقاً، أو صدمات كھربائیة، أو نشوب حریق نتیجة لدائرة
كھربائیة قصیرة.

 · أدخلي القابس الكھربائي بالكامل وبشكل مباشر في مقبس كھربائي بجھد
 220-240 فولت~. یمُنع استخدام المقابس المتعددة أو أسلاك التمدید، لما قد یسببھ

ذلك من صدمات كھربائیة أو حرائق ناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.

بیئة رطبة
· لا تغمري مكواة فرد وتملیس الشعر في الماء.

· لا تستخدمي الجھاز وفلتره مبلل.
· یجب عدم استخدام ھذا الجھاز تحت المطر.

  ارتفاع درجة الحرارة
 · یحتوي مجفف الشعر ھذا على قاطع حراري للسلامة غیر قابل لإعادة الضبط
 تلقائیاً، وذلك لمنع ارتفاع درجة الحرارة. إذا تم إیقاف تشغیل مكواة فرد وتملیس

الشعر بسبب ارتفاع درجة الحرارة، فافصلیھ عن مصدر الكھرباء واتركیھ لیبرد.
 · لا تلمسي الأسطح الساخنة مثل فتحة الھواء أثناء الاستخدام أو مباشرة بعد إیقاف

تشغیل مكواة فرد وتملیس الشعر، لتفادي التعرض للحروق.

الأعطال والصیانة
 · یمُنع استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في حال تلف سلك الكھرباء أو

 القابس أو في حال ارتفاع درجة حرارتھما، لما قد یسببھ ذلك من خطر الحروق
أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.

 · یمُنع استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر إذا كان سلك الطاقة مربوطًا، لما قد یسببھ
ذلك من خطر الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · یمُنع إتلاف سلك الكھرباء أو تعدیلھ أو ثنیھ أو شده أو لویھ أو الضغط علیھ، كما
 یمُنع وضع أوزان ثقیلة فوقھ، لما قد یسببھ ذلك من خطر الصدمات الكھربائیة أو

الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
· بعد الاستخدام، یرُجى التأكد من إیقاف تشغیل الجھاز.

 · تأكدي من فصل مكواة فرد وتملیس الشعر الشعر عن مصدر الكھرباء عند عدم
الاستخدام، وكذلك قبل إجراء أي صیانة أو إصلاح.

 · أبعدي سلك الكھرباء عن مصادر الحرارة وأي أماكن قد تعُرضھ للتلف أو تضُعف
حمایتھ.

 · لا تقومي بإصلاح ھذا المنتج أو تفكیكھ أو تعدیلھ بنفسك، فقد یؤدي ذلك إلى إصابة
أو نشوب حریق نتیجة خلل في التشغیل.

 · یمُنع إغلاق أو إدخال أجسام غریبة في فتحات الھواء (الخروج أو الدخول)، لما قد
 یسببھ ذلك من خطر الحروق أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة

كھربائیة قصیرة.
 · یرُجى عدم إسقاط مكواة فرد وتملیس الشعر أو تعریضھ لأي صدمات عنیفة، إذ قد

یتسبب ذلك في صدمات كھربائیة أو حرائق ناجمة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · لا تستخدمي مكواة فرد وتملیس الشعر إذا كانت فتحة دخول الھواء تالفة، فقد یعلق

شعرك بھا مما قد یتسبب في تلف الشعر.
 · لا تحتفظي بمكواة فرد وتملیس الشعر في متناول الأطفال أو الرضع، فقد یؤدي

ذلك إلى صدمات كھربائیة أو إصابات.
 · لا تستخدمي مكواة فرد وتملیس الشعر في البیئات التي تسُتخدم فیھا منتجات الرذاذ

(البخاخات) أو التي تحتوي على مصادر قابلة للاشتعال.
· اتبعي قسم "التنظیف والصیانة" لتنظیف فتحة دخول الھواء بشكل منتظم.

  قائمة الأخطاء
· بعد التشغیل، لا تصدر مكواة فرد وتملیس الشعر ھواءً.

· زر التفاعل لا یعمل.
· شاشة العرض لا تعرض أي معلومات بعد التشغیل.

· وضع الھواء الساخن یطلق ھواءً باردًا، والعكس صحیح.

اتصل بنا
· اتصلي بمركز الصیانة الرسمي الخاص بنا على الرابط التالي

                                                   عند الحاجة إلى صیانة.
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 · لا تستخدمي ھذا الجھاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو
الدش أو المغاسل أو أي أوعیة أخرى تحتوي على الماء.

 · عند استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في الحمام، یرُجى
 فصلھا من الكھرباء بعد الاستخدام، إذ إن قرب الماء یشُكّل

خطراً حتى وإن كانت مغلقة.
 · للحصول على حمایة إضافیة، ینُصح بتركیب جھاز تیار متبقي
 (RCD) ذي تیار تشغیل متبقي مقنن لا یتجاوز 30 مللي أمبیر

 في الدائرة الكھربائیة التي تغذي الحمّام. اطلبي نصیحة الفني
المسؤول عن التركیب.

 · لتتجنبي الحروق أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق أو غیرھا
 من الإصابات الشخصیة التي قد تنتج عن سوء استخدام الجھاز،
یرُجى التأكد من قراءة تعلیمات السلامة واتباعھا قبل الاستخدام.

توصیل/فصل القابس
 · یحُظر استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في حال كان القابس الكھربائي غیر مثبت
 بإحكام في المقبس، لما قد یسببھ ذلك من حروق أو صدمات كھربائیة أو حرائق ناتجة

عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · لا تقومي بتوصیل أو فصل القابس الكھربائي ویداك مبللتان، فقد یؤدي ذلك إلى

صدمات كھربائیة وإصابات.
 · لا تسحبي سلك الكھرباء عند فصل القابس من المقبس. تأكدي من الإمساك بالقابس
 الكھربائي نفسھ عند فصلھ من المقبس. في حال عدم الالتزام، قد یتعرض سلك الطاقة

 للتلف، مما قد یسُبب حروقاً، أو صدمات كھربائیة، أو نشوب حریق نتیجة لدائرة
كھربائیة قصیرة.

 · أدخلي القابس الكھربائي بالكامل وبشكل مباشر في مقبس كھربائي بجھد
 220-240 فولت~. یمُنع استخدام المقابس المتعددة أو أسلاك التمدید، لما قد یسببھ

ذلك من صدمات كھربائیة أو حرائق ناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.

بیئة رطبة
· لا تغمري مكواة فرد وتملیس الشعر في الماء.

· لا تستخدمي الجھاز وفلتره مبلل.
· یجب عدم استخدام ھذا الجھاز تحت المطر.

  ارتفاع درجة الحرارة
 · یحتوي مجفف الشعر ھذا على قاطع حراري للسلامة غیر قابل لإعادة الضبط
 تلقائیاً، وذلك لمنع ارتفاع درجة الحرارة. إذا تم إیقاف تشغیل مكواة فرد وتملیس

الشعر بسبب ارتفاع درجة الحرارة، فافصلیھ عن مصدر الكھرباء واتركیھ لیبرد.
 · لا تلمسي الأسطح الساخنة مثل فتحة الھواء أثناء الاستخدام أو مباشرة بعد إیقاف

تشغیل مكواة فرد وتملیس الشعر، لتفادي التعرض للحروق.

الأعطال والصیانة
 · یمُنع استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر في حال تلف سلك الكھرباء أو

 القابس أو في حال ارتفاع درجة حرارتھما، لما قد یسببھ ذلك من خطر الحروق
أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.

 · یمُنع استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر إذا كان سلك الطاقة مربوطًا، لما قد یسببھ
ذلك من خطر الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · یمُنع إتلاف سلك الكھرباء أو تعدیلھ أو ثنیھ أو شده أو لویھ أو الضغط علیھ، كما
 یمُنع وضع أوزان ثقیلة فوقھ، لما قد یسببھ ذلك من خطر الصدمات الكھربائیة أو

الحرائق الناتجة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
· بعد الاستخدام، یرُجى التأكد من إیقاف تشغیل الجھاز.

 · تأكدي من فصل مكواة فرد وتملیس الشعر الشعر عن مصدر الكھرباء عند عدم
الاستخدام، وكذلك قبل إجراء أي صیانة أو إصلاح.

 · أبعدي سلك الكھرباء عن مصادر الحرارة وأي أماكن قد تعُرضھ للتلف أو تضُعف
حمایتھ.

 · لا تقومي بإصلاح ھذا المنتج أو تفكیكھ أو تعدیلھ بنفسك، فقد یؤدي ذلك إلى إصابة
أو نشوب حریق نتیجة خلل في التشغیل.

 · یمُنع إغلاق أو إدخال أجسام غریبة في فتحات الھواء (الخروج أو الدخول)، لما قد
 یسببھ ذلك من خطر الحروق أو الصدمات الكھربائیة أو الحرائق الناتجة عن دائرة

كھربائیة قصیرة.
 · یرُجى عدم إسقاط مكواة فرد وتملیس الشعر أو تعریضھ لأي صدمات عنیفة، إذ قد

یتسبب ذلك في صدمات كھربائیة أو حرائق ناجمة عن دائرة كھربائیة قصیرة.
 · لا تستخدمي مكواة فرد وتملیس الشعر إذا كانت فتحة دخول الھواء تالفة، فقد یعلق

شعرك بھا مما قد یتسبب في تلف الشعر.
 · لا تحتفظي بمكواة فرد وتملیس الشعر في متناول الأطفال أو الرضع، فقد یؤدي

ذلك إلى صدمات كھربائیة أو إصابات.
 · لا تستخدمي مكواة فرد وتملیس الشعر في البیئات التي تسُتخدم فیھا منتجات الرذاذ

(البخاخات) أو التي تحتوي على مصادر قابلة للاشتعال.
· اتبعي قسم "التنظیف والصیانة" لتنظیف فتحة دخول الھواء بشكل منتظم.

  قائمة الأخطاء
· بعد التشغیل، لا تصدر مكواة فرد وتملیس الشعر ھواءً.

· زر التفاعل لا یعمل.
· شاشة العرض لا تعرض أي معلومات بعد التشغیل.

· وضع الھواء الساخن یطلق ھواءً باردًا، والعكس صحیح.

اتصل بنا
· اتصلي بمركز الصیانة الرسمي الخاص بنا على الرابط التالي

http://global.dreametech.com                                                   عند الحاجة إلى صیانة.
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تجفیف

 تشغیل/إیقاف التشغیل

اختیار الوضع
 وضع الشعر المبلل/وضع الشعر

الجاف/وضع العنایة بجذور الشعر

مرشح ھواء قابل للإزالة
 لتتجنبّي الخطر، لا تستخدم مجفف الشعر

عند إزالة فلتر تدفقّ الھواء.

 زر قفل المقبض
إعدادات سرعة الھواء

 2-إعدادات للسرعة: سرعة منخفضة
وسرعة عالیة

إعدادات درجة الحرارة
 إعدادات حرارة من 6 مراحل ومیزة

الھواء البارد

 شاشة

الرمز الموجود على جسم الجھاز یشیر إلى "یمنع الاستخدام أثناء الاستحمام أو تحت الدش."

 الرسوم التوضیحیة للمنتجات والمرفقات وواجھات المستخدم وما إلى ذلك الموجودة في الدلیل
 ھي عبارة عن رسومات تخطیطیة وللمرجع فقط. بسبب تحدیث المنتج وترقیتھ، قد یختلف

المنتج الفعلي قلیلاً عن الرسم التخطیطي. یرُجى مراجعة المنتج الفعلي.
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البدء بتصفیف الشعر المبلل

الجذور

 قبل استخدام مكواة فرد وتملیس الشعر بالتجفیف، جففّ شعرك بالمنشفة
حتى یتوقف عن التقطیر.

 قبل التصفیف، ثبتّي المقبض وفعلّ وضع العنایة بالجذور لتجفیف الجذور
أولاً.

افتحي قفل المقبض وبدّلي إلى وضع تصفیف الشعر المبلل.

ثبتّي المقبض

 بدّلي إلى وضع العنایة
بجذور الشعر

 بدّلي إلى وضع تصفیفافتحي قفل المقبض
الشعر المبلل

رطب
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110℃ 80℃

80°C110°C

110°C110°C

140℃

140°C

 في وضع تصفیف الشعر المبلل، توفر مكواة فرد وتملیس الشعر بالتجفیف ثلاث
 درجات حرارة للاختیار (80 درجة مئویة → 110 درجة مئویة → 140 درجة

مئویة).

كما یتوفر خیاران لسرعة الھواء – منخفض وعالٍ – لتناسب احتیاجاتك الشخصیة.

 بعد ضبط الإعدادات حسب تفضیلاتك، وجّھ فوھة تدفق الھواء نحو الأسفل، وضع
 خصلة صغیرة من الشعر بین اللوحین. مرّري مكواة فرد وتملیس الشعر إلى الأسفل

أثناء التجفیف بالھواء، وكرّر العملیة حسب الحاجة حتى یجف الشعر تمامًا.

 ینصح باستخدام الإعداد المنخفض
 (80 درجة مئویة) للشعر المعالج

كیمیائیاً أو التالف.

 ینُصح باستخدام الإعداد المتوسط
 (110 درجة مئویة) للشعر الناعم

والصحي.

 ینُصح باستخدام الإعداد العالي
 (140 درجة مئویة) للشعر

الكثیف والخشن.

سرعة عالیةسرعة منخفضة
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بارد

 للحصول على فرد وتملیس إضافي، اضغطي مع الاستمرار على زر درجة
 الحرارة لتفعیل وضع الھواء البارد. أبقِ المقبض مقفلاً ووجّھ تدفق الھواء نحو

الأسفل لتثبیت التسریحة.

 اضغطي مع الاستمرارثبتّي المقبض
على زر درجة الحرارة

لي وضع الھواء  فعِّ
البارد
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البدء بتصفیف الشعر الجاف

120℃140℃160℃

120°C140°C160°C

افتحي قفل المقبض وبدّلي إلى وضع تصفیف الشعر الجاف.

 في وضع تصفیف الشعر الجاف، توفرّ مكواة فرد وتملیس الشعر بالتجفیف ثلاث
درجات حرارة: 120 درجة مئویة → 140 درجة مئویة → 160 درجة مئویة.

افتحي قفل المقبض

 بدّلي إلى وضع تصفیف
الشعر الجاف

تجفیف

 ینصح باستخدام الإعداد المنخفض
 (120 درجة مئویة) للشعر المعالج

كیمیائیاً أو التالف.

 بالنسبة للشعر الناعم والصحي،
 استخدمي الإعداد المتوسط

(140 درجة مئویة).

 بالنسبة للشعر الكثیف
 والخشن، استخدمي الإعداد

المرتفع (160 درجة مئویة).
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 كما یتوفر خیاران لسرعة الھواء – منخفض وعالٍ – لتناسب احتیاجاتك
الشخصیة.

 بعد ضبط الإعدادات حسب تفضیلاتك، وجّھ فوھة تدفق الھواء نحو الأسفل، وضع
 خصلة صغیرة من الشعر بین اللوحین. مرّري مكواة فرد وتملیس الشعر إلى الأسفل

أثناء التجفیف بالھواء حتى تحصل على درجة الفرد المطلوبة.

سرعة عالیةسرعة منخفضة

120°C 120°C
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دلیل تفاعل المستخدم

干发

توقف
تلقائي 

تباطؤتلقائي
 أثناء الفترات الفاصلة بین الاستخدامات، تنتقل مكواة فرد وتملیس الشعر بالتجفیف

 إلى وضع السكون، مما یقلل من تدفق الھواء. یستأنف تدفقّ الھواء عند إغلاق
المقبض.

توقفتلقائي
 لتوفیر الطاقة، ستتوقف مكواة فرد وتملیس الشعر تلقائیاً إذا ترُك المقبض مفتوحًا

دون استخدام لمدة 3 ثوانٍ. سیعُاد تشغیلھا عند التقاطھ مرة أخرى.

 تتوقف مكواة فرد وتملیس الشعر
 بالتجفیف تلقائیاً عند تركھ دون استخدام

لمدة 3 ثوانٍ.

 سیعُاد تشغیلھا عند التقاطھ مرة
أخرى.
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干发

 إیقافتلقائي
 لتوفیر الطاقة، إذا بقي مقبض مكواة فرد وتملیس الشعر بالتجفیف مفتوحًا ودون

 استخدام لأكثر من 3 دقائق، فسیدخل في وضع الاستعداد. اضغطي على زر
التشغیل لإعادة تشغیل الجھاز.

 اضغطي على زر التشغیل لإعادة
تشغیل الجھاز
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إعدادات التخصیص
系统设置

系统设置系统设置系统设置 خصائص الأزرار التفاعلیة

  إعدادات التخصیص الاستخدام، اضغطي مطولاً على زر التشغیل أثناء تشغیل الجھاز
حتى تظھر واجھة قائمة الوصول على شاشة الـ.

 اضغطي مطولاً على زر
التشغیل/الإیقاف

 اضغطي مطولاً على زر
 درجة الحرارة لتمریر
الواجھة إلى الأعلى.

 اضغطي مطولاً على زر
 سرعة الھواء لتمریر الواجھة

 إلى الأسفل أو للتبدیل بین
التشغیل والإیقاف.

 اضغطي مطولاً على زر
الوضع لتأكید الاختیار.

واجھة قائمة الوصول
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1

عملیة إعداد التخصیص

2

بعد إدخال إعدادات التفضیلات المخصصة:

مرّري لأعلى

مرّري لأسفل

 التنقلّ بین
تأكیدالخیارات

تأكید

اختیار تفضیل اللغة
 اضغطي على زر درجة الحرارة لتمریر الواجھة إلى الأعلى، واضغطي

 على زر سرعة الھواء لتمریرھا إلى الأسفل، ثم اضغطي على زر الوضع
لتأكید الاختیار بعد تحدید اللغة المفضلة.

اختیار وحدة قیاس الحرارة
 اضغطي على زر سرعة الھواء للتبدیل بین درجة مئویة وفھرنھایت، ثم اضغطي

على زر الوضع لتأكید اختیارك.

وحدة وحدة
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3

4

تفعیل أو إلغاء تفعیل وضع الإبطاءالتلقائي
 الوضع الافتراضي: مفعلّ. اضغطي على زر سرعة الھواء للتبدیل بین

التشغیل والإیقاف، ثم اضغطي على زر الوضع لتأكید اختیارك.

تفعیل أو إلغاء تفعیل وضع الإیقاف التلقائي المؤقت
 الوضع الافتراضي: مفعلّ. اضغطي على زر سرعة الھواء للتبدیل بین

التشغیل والإیقاف، ثم اضغطي على زر الوضع لتأكید اختیارك.

تباطؤ 
تلقائي

تباطؤ 
تلقائي

 التنقلّ بین
تأكیدالخیارات

 التنقلّ بین
تأكیدالخیارات

توقف
تلقائي

توقف
تلقائي
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تفعیل أو إلغاء تفعیل وضع الإیقاف التلقائي5
 الوضع الافتراضي: مفعلّ. اضغطي على زر سرعة الھواء للتبدیل بین

التشغیل والإیقاف، ثم اضغطي على زر الوضع لتأكید اختیارك.

 التنقلّ بین
تأكیدالخیارات

إیقاف
تلقائي

إیقاف
تلقائي

 بعد الانتھاء من جمیع إعدادات التخصیص، سینتقل النظام تلقائیاً إلى خیارات
الوضع، ویمكنك بدء تجربة التصفیف والتجفیف.
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التنظیف والصیانة
 تحتاج شاشة الفلتر إلى التنظیف والصیانة المنتظمین؛ لمنع انسداد الحطام 

وضمان تدفق الھواء بسلاسة.

 استخدمي قطعة قماش جافة وخالیة من الوبر، أو فرشاة ناعمة، أو فرشاة أسنان •
 لإزالة أي بقایا أو أتربة من فلتر تدفق الھواء وسطح الفلتر المصنوع من الفولاذ

المقاوم للصدأ.

  امسكي المقبض بإحكام، ثم اسحبي فلتر تدفق الھواء لأسفل مباشرة ثم أزلْ•
المقبض.
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 تجنبّي غسل شاشة الفولاذ المقاوم للصدأ بالماء، لأن ذلك قد یسبب عطلاً في 
الجھاز.

 عند الانتھاء من التنظیف، ضعي فلتر تدفق الھواء بمحاذاة تجویف المقبض
وأدخلھ بشكل صحیح .

•
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معلمات أساسیة
اسم المنتج

رقم الطراز

الفولتیة المقدّرة

التردد المقدّر

الطاقة المقدّرة

ممأبعاد المنتج

Dreame Aero Straight HairStraightener

AMA10A

 240–220

60/50

  1600 

44x53x331

واط

~ فولت

ھرتز 
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إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

معلومات حول التخلص من نفایات المعدات
الكھربائیة والإلكترونیة (WEEE) وإعادة

 تدویرھا

تعُدَ جمیع المنتجات التي تحمل ھذا الرمز نفایات معدات كھربائیة 
وإلكترونیة (WEEE كما ورد في التوجیھ EU/2012/19 ) لا ینبغي 

خلطھا مع النفایات المنزلیة غیر المصنفة. بدلاً من ذلك، علیك حمایة 
صحة الإنسان والبیئة من خلال تسلیم نفایات المعدات إلى نقطة تجمیع 
مخصصة لإعادة تدویر نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة، معینة 

من قِبل الحكومة أو السلطات المحلیة. یساعد التخلص من النفایات 
بشكل صحیح وإعادة تدویرھا على منع حدوث عواقب سلبیة محتملة 

على البیئة وصحة الإنسان. یرجى الاتصال بفني التركیب أو السلطات 
المحلیة للحصول على مزید من المعلومات حول مواقع نقاط التجمیع 

ھذه والشروط والأحكام الخاصة بھا.

 Dreame Trading (Tianjin) نعلن نحن، شركة
 .Co., Ltd، بموجب هذه الوثيقة أن هذا الجهاز 

يتوافق مع التوجيهات المعمول بها والمعايير 
والتعديلات الأوروبية. يتوفر النص الكامل لإعلان 

المطابقة للاتحاد الأوروبي على عنوان الإنترنت الآتي: 
https://global.dreametech.com
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DİKKAT:   

UYARI
· Bu cihazı küvetlerin, duş teknelerinin veya 
içinde su bulunan diğer kapların yakınında 
kullanmayın.
· Saç düzleştirici banyoda kullanıldığında, 
kapalı olsa bile suyun yakınında durması 
tehlike oluşturabileceğinden kullandıktan 
sonra fişini prizden çekin.
· Daha fazla koruma için banyonun elektrik 
hattına en fazla 30 mA değerinde nominal 
kaçak çalışma akımına sahip bir kaçak akım 
rölesi (RCD) takılması önerilir. Elektrikçinize 
danışın.
· Cihazın hatalı kullanımı sonucu kazara oluşabilecek yanık, 
elektrik çarpması, yangın veya yaralanmaları önlemek için 
cihazı kullanmadan önce güvenlik talimatlarını mutlaka 
okuyun ve uygulayın.

Prize takma/Prizden çıkarma
· Prize takılı olan elektrik fişi gevşek ise saç düzleştiriciyi 
kullanmayın. Aksi takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına 
veya kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Elektrik çarpmasına ve yaralanmaya yol açabileceğinden 
elektrik fişini ıslak ellerle takıp çıkarmayın.
· Fişi çıkarırken güç kablosundan çekmeyin. Elektrik fişini 
çıkarırken fişten tuttuğunuzdan emin olun. Aksi takdirde güç 
kablosu hasar görebilir, yanıklara, elektrik çarpmasına veya 
kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Elektrik fişini tamamen ve doğrudan 220-240 V~ elektrik 
prizine takın. Elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabileceğinden, çoklu priz 
veya uzatma kablosu kullanmayın.

                                     Termal şalterin istenmeden serbest 
kalmasının yol açabileceği tehlikeyi önlemek için bu cihaza 
zamanlayıcı gibi harici bir anahtarlama cihazı üzerinden 
elektrik verilmemeli veya cihaz şebeke tarafından düzenli 
olarak açılıp kapatılan bir devreye bağlanmamalıdır.

Islak ortam
· Bu saç düzleştiriciyi suya batırmayın.
· Cihazı filtresi ıslakken kullanmayın.
· Bu cihaz yağmurda kullanılmamalıdır.

Aşırı ısınma
· Bu saç kurutma makinesi, aşırı ısınmayı önlemek için 
kendi kendini sıfırlamayan bir termal güvenlik devre kesici 
ile donatılmıştır. Saç düzleştirici aşırı ısınma nedeniyle 
kapanırsa fişini güç prizinden çekin ve soğumasını 
bekleyin.
· Yanıklardan kaçınmak için kullanım sırasında veya saç 
düzleştiriciyi kapattıktan hemen sonra hava çıkışı gibi sıcak 
yüzeylere dokunmayın.

Arıza ve Bakım
· Güç kablosu veya elektrik fişi hasarlıysa veya aşırı 
ısınmışsa saç düzleştiriciyi kullanmayın. Aksi takdirde 
yanıklara, elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Güç kablosu dolaşmışsa saç düzleştiriciyi kullanmayın. 
Aksi takdirde elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Güç kablosuna zarar vermeyin, üzerinde değişiklik 
yapmayın, zorla eğmeyin, çekmeyin, bükmeyin veya 
sıkıştırmayın ve kablonun üzerine ağır nesneler koymayın. 
Aksi takdirde, elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Cihazı kullandıktan sonra kapatıldığından emin olun.
· Saç düzleştirici kullanılmadığında ve herhangi bir bakım 
veya onarım işleminden önce fişinin prizden çekilmiş 
olduğundan emin olun.
· Güç kablosunu ısı kaynaklarından ve korumasını 
tehlikeye atabilecek diğer yerlerden uzak tutun.
· Bu ürünü kendiniz tamir etmeyin, sökmeyin veya 
değiştirmeyin. Aksi takdirde, arıza nedeniyle yaralanmaya 
veya yangına neden olabilir.
· Hava çıkışını ve hava girişini tıkamayın veya deliklerin 
içine yabancı nesneler sokmayın. Aksi takdirde yanıklara, 

elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.
· Saç düzleştiriciyi düşürmekten veya güçlü darbelere 
maruz bırakmaktan kaçının. Aksi takdirde, elektrik 
çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan yangına 
neden olabilir.
· Hava girişi hasarlıysa saç düzleştiriciyi kullanmayın. Aksi 
takdirde, saçlarınız makineye kapılıp zarar görebilir.
· Saç düzleştiriciyi çocukların ve bebeklerin erişebileceği 
yerlerde saklamayın. Aksi takdirde elektrik çarpması ve 
yaralanma meydana gelebilir.
· Saç düzleştiriciyi aerosol (sprey) ürünlerin kullanıldığı 
veya alev alabilecek kaynakların bulunduğu ortamlarda 
kullanmayın.
· Temizlik ve Bakım bölümüne başvurarak hava girişini 
düzenli aralıklarla temizleyin.

Hata Listesi
· Saç düzleştirici açıldıktan sonra hava üflemiyor.
· Etkileşim düğmesi çalışmıyor.
· Ekran açıldıktan sonra bilgi görüntülemiyor.
· Sıcak hava modu soğuk hava, soğuk hava modu ise sıcak 
hava üflüyor.

Bize ulaşın
· Bakım gerektiğinde http://global.dreametech.com 
adresinden resmi servis merkezimizle iletişime geçin.
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· Bu cihazı küvetlerin, duş teknelerinin veya 
içinde su bulunan diğer kapların yakınında 
kullanmayın.
· Saç düzleştirici banyoda kullanıldığında, 
kapalı olsa bile suyun yakınında durması 
tehlike oluşturabileceğinden kullandıktan 
sonra fişini prizden çekin.
· Daha fazla koruma için banyonun elektrik 
hattına en fazla 30 mA değerinde nominal 
kaçak çalışma akımına sahip bir kaçak akım 
rölesi (RCD) takılması önerilir. Elektrikçinize 
danışın.
· Cihazın hatalı kullanımı sonucu kazara oluşabilecek yanık, 
elektrik çarpması, yangın veya yaralanmaları önlemek için 
cihazı kullanmadan önce güvenlik talimatlarını mutlaka 
okuyun ve uygulayın.

Prize takma/Prizden çıkarma
· Prize takılı olan elektrik fişi gevşek ise saç düzleştiriciyi 
kullanmayın. Aksi takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına 
veya kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Elektrik çarpmasına ve yaralanmaya yol açabileceğinden 
elektrik fişini ıslak ellerle takıp çıkarmayın.
· Fişi çıkarırken güç kablosundan çekmeyin. Elektrik fişini 
çıkarırken fişten tuttuğunuzdan emin olun. Aksi takdirde güç 
kablosu hasar görebilir, yanıklara, elektrik çarpmasına veya 
kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Elektrik fişini tamamen ve doğrudan 220-240 V~ elektrik 
prizine takın. Elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabileceğinden, çoklu priz 
veya uzatma kablosu kullanmayın.

Islak ortam
· Bu saç düzleştiriciyi suya batırmayın.
· Cihazı filtresi ıslakken kullanmayın.
· Bu cihaz yağmurda kullanılmamalıdır.

Aşırı ısınma
· Bu saç kurutma makinesi, aşırı ısınmayı önlemek için 
kendi kendini sıfırlamayan bir termal güvenlik devre kesici 
ile donatılmıştır. Saç düzleştirici aşırı ısınma nedeniyle 
kapanırsa fişini güç prizinden çekin ve soğumasını 
bekleyin.
· Yanıklardan kaçınmak için kullanım sırasında veya saç 
düzleştiriciyi kapattıktan hemen sonra hava çıkışı gibi sıcak 
yüzeylere dokunmayın.

Arıza ve Bakım
· Güç kablosu veya elektrik fişi hasarlıysa veya aşırı 
ısınmışsa saç düzleştiriciyi kullanmayın. Aksi takdirde 
yanıklara, elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Güç kablosu dolaşmışsa saç düzleştiriciyi kullanmayın. 
Aksi takdirde elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Güç kablosuna zarar vermeyin, üzerinde değişiklik 
yapmayın, zorla eğmeyin, çekmeyin, bükmeyin veya 
sıkıştırmayın ve kablonun üzerine ağır nesneler koymayın. 
Aksi takdirde, elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Cihazı kullandıktan sonra kapatıldığından emin olun.
· Saç düzleştirici kullanılmadığında ve herhangi bir bakım 
veya onarım işleminden önce fişinin prizden çekilmiş 
olduğundan emin olun.
· Güç kablosunu ısı kaynaklarından ve korumasını 
tehlikeye atabilecek diğer yerlerden uzak tutun.
· Bu ürünü kendiniz tamir etmeyin, sökmeyin veya 
değiştirmeyin. Aksi takdirde, arıza nedeniyle yaralanmaya 
veya yangına neden olabilir.
· Hava çıkışını ve hava girişini tıkamayın veya deliklerin 
içine yabancı nesneler sokmayın. Aksi takdirde yanıklara, 

elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.
· Saç düzleştiriciyi düşürmekten veya güçlü darbelere 
maruz bırakmaktan kaçının. Aksi takdirde, elektrik 
çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan yangına 
neden olabilir.
· Hava girişi hasarlıysa saç düzleştiriciyi kullanmayın. Aksi 
takdirde, saçlarınız makineye kapılıp zarar görebilir.
· Saç düzleştiriciyi çocukların ve bebeklerin erişebileceği 
yerlerde saklamayın. Aksi takdirde elektrik çarpması ve 
yaralanma meydana gelebilir.
· Saç düzleştiriciyi aerosol (sprey) ürünlerin kullanıldığı 
veya alev alabilecek kaynakların bulunduğu ortamlarda 
kullanmayın.
· Temizlik ve Bakım bölümüne başvurarak hava girişini 
düzenli aralıklarla temizleyin.

Hata Listesi
· Saç düzleştirici açıldıktan sonra hava üflemiyor.
· Etkileşim düğmesi çalışmıyor.
· Ekran açıldıktan sonra bilgi görüntülemiyor.
· Sıcak hava modu soğuk hava, soğuk hava modu ise sıcak 
hava üflüyor.

Bize ulaşın
· Bakım gerektiğinde http://global.dreametech.com 
adresinden resmi servis merkezimizle iletişime geçin.
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· Bu cihazı küvetlerin, duş teknelerinin veya 
içinde su bulunan diğer kapların yakınında 
kullanmayın.
· Saç düzleştirici banyoda kullanıldığında, 
kapalı olsa bile suyun yakınında durması 
tehlike oluşturabileceğinden kullandıktan 
sonra fişini prizden çekin.
· Daha fazla koruma için banyonun elektrik 
hattına en fazla 30 mA değerinde nominal 
kaçak çalışma akımına sahip bir kaçak akım 
rölesi (RCD) takılması önerilir. Elektrikçinize 
danışın.
· Cihazın hatalı kullanımı sonucu kazara oluşabilecek yanık, 
elektrik çarpması, yangın veya yaralanmaları önlemek için 
cihazı kullanmadan önce güvenlik talimatlarını mutlaka 
okuyun ve uygulayın.

Prize takma/Prizden çıkarma
· Prize takılı olan elektrik fişi gevşek ise saç düzleştiriciyi 
kullanmayın. Aksi takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına 
veya kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Elektrik çarpmasına ve yaralanmaya yol açabileceğinden 
elektrik fişini ıslak ellerle takıp çıkarmayın.
· Fişi çıkarırken güç kablosundan çekmeyin. Elektrik fişini 
çıkarırken fişten tuttuğunuzdan emin olun. Aksi takdirde güç 
kablosu hasar görebilir, yanıklara, elektrik çarpmasına veya 
kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Elektrik fişini tamamen ve doğrudan 220-240 V~ elektrik 
prizine takın. Elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabileceğinden, çoklu priz 
veya uzatma kablosu kullanmayın.

Islak ortam
· Bu saç düzleştiriciyi suya batırmayın.
· Cihazı filtresi ıslakken kullanmayın.
· Bu cihaz yağmurda kullanılmamalıdır.

Aşırı ısınma
· Bu saç kurutma makinesi, aşırı ısınmayı önlemek için 
kendi kendini sıfırlamayan bir termal güvenlik devre kesici 
ile donatılmıştır. Saç düzleştirici aşırı ısınma nedeniyle 
kapanırsa fişini güç prizinden çekin ve soğumasını 
bekleyin.
· Yanıklardan kaçınmak için kullanım sırasında veya saç 
düzleştiriciyi kapattıktan hemen sonra hava çıkışı gibi sıcak 
yüzeylere dokunmayın.

Arıza ve Bakım
· Güç kablosu veya elektrik fişi hasarlıysa veya aşırı 
ısınmışsa saç düzleştiriciyi kullanmayın. Aksi takdirde 
yanıklara, elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Güç kablosu dolaşmışsa saç düzleştiriciyi kullanmayın. 
Aksi takdirde elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Güç kablosuna zarar vermeyin, üzerinde değişiklik 
yapmayın, zorla eğmeyin, çekmeyin, bükmeyin veya 
sıkıştırmayın ve kablonun üzerine ağır nesneler koymayın. 
Aksi takdirde, elektrik çarpmasına veya kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.
· Cihazı kullandıktan sonra kapatıldığından emin olun.
· Saç düzleştirici kullanılmadığında ve herhangi bir bakım 
veya onarım işleminden önce fişinin prizden çekilmiş 
olduğundan emin olun.
· Güç kablosunu ısı kaynaklarından ve korumasını 
tehlikeye atabilecek diğer yerlerden uzak tutun.
· Bu ürünü kendiniz tamir etmeyin, sökmeyin veya 
değiştirmeyin. Aksi takdirde, arıza nedeniyle yaralanmaya 
veya yangına neden olabilir.
· Hava çıkışını ve hava girişini tıkamayın veya deliklerin 
içine yabancı nesneler sokmayın. Aksi takdirde yanıklara, 

elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.
· Saç düzleştiriciyi düşürmekten veya güçlü darbelere 
maruz bırakmaktan kaçının. Aksi takdirde, elektrik 
çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan yangına 
neden olabilir.
· Hava girişi hasarlıysa saç düzleştiriciyi kullanmayın. Aksi 
takdirde, saçlarınız makineye kapılıp zarar görebilir.
· Saç düzleştiriciyi çocukların ve bebeklerin erişebileceği 
yerlerde saklamayın. Aksi takdirde elektrik çarpması ve 
yaralanma meydana gelebilir.
· Saç düzleştiriciyi aerosol (sprey) ürünlerin kullanıldığı 
veya alev alabilecek kaynakların bulunduğu ortamlarda 
kullanmayın.
· Temizlik ve Bakım bölümüne başvurarak hava girişini 
düzenli aralıklarla temizleyin.

Hata Listesi
· Saç düzleştirici açıldıktan sonra hava üflemiyor.
· Etkileşim düğmesi çalışmıyor.
· Ekran açıldıktan sonra bilgi görüntülemiyor.
· Sıcak hava modu soğuk hava, soğuk hava modu ise sıcak 
hava üflüyor.

Bize ulaşın
· Bakım gerektiğinde http://global.dreametech.com 
adresinden resmi servis merkezimizle iletişime geçin.
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Kuru

Gücü açar/kapatır

Mod Seçimi
Islak Saç/Kuru Saç/Kök 
Bakım Modu

Çıkarılabilir Hava Giriş 
Filtresi
Tehlikeden kaçınmak için saç 
kurutma makinesini hava 
akımı filtresi çıkarılmışken 
kullanmayın.

Tutma Yeri 
Kilitleme Düğmesi

Üfleme Hızı Ayarları
2 hız ayarı: Düşük ve Yüksek 
hız
Sıcaklık Ayarları
6 kademeli ısı ayarları ve 
Soğuk Hava Üfleme

Ekran

Cihazın gövdesindeki sembol “Banyo yaparken veya duş alırken kullanmayın” anlamına gelir.

Ürünün, aksesuarların, kullanıcı ara birimlerinin vb. kılavuzdaki çizimleri 
şematik çizimlerdir ve yalnızca referans amaçlıdır. Ürün sürümünün 
güncellenmesi ve yükseltilmesi gibi sebeplerle gerçek ürün şematik 
çizimlerden biraz farklı olabilir. Lütfen ürünün kendisini esas alın.

TR

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



Islak Saçı Şekillendirmeye
Başlama

Kök

Saç kurutma ve düzleştirme makinesini kullanmadan 
önce, saçlarınızdaki nemi damlama kalmayana dek 
havluyla alın.
Saçlarınızı düzleştirmeden önce tutma yerini kilitleyin ve 
ilk olarak kökleri kurutmak için Kök Bakım Moduna geçiş 
yapın.

Tutma yerinin kilidini açıp Islak Saç Şekillendirme 
Moduna geçin.

Tutma yerini 
kilitleyin

Kök Bakım 
Moduna Geçiş

Tutma yerinin 
kilidini açın

Islak Saç 
Şekillendirme 
Moduna geçin

Islak
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110℃80℃

80°C 110°C

110°C 110°C

140℃

140°C

Islak Saç Şekillendirme Modunda, saç kurutma ve 
düzleştirme makinesi üç sıcaklık seçeneği sunar (80°C → 
110°C → 140°C).

Ek olarak, tercihinize bağlı olarak iki üfleme hızı ayarı 
(Düşük ve Yüksek) mevcuttur.

Tercihlerinizi ayarladıktan sonra, hava akımı başlığını 
aşağı doğru tutun ve az miktarda saçı plakaların arasına 
yerleştirin. Saçlarınızı kuruturken düzleştiriciyi aşağıya 
doğru kaydırın, saçınız tamamen kuruyuncaya dek 
gerektiği kadar tekrarlayın.

Kimyasal işlem görmüş 
veya hasar görmüş saçlar 

için, düşük ayarı (80°C) 
kullanın.

İnce ve sağlıklı saçlarda, 
orta ayarı (110°C) kullanın.

Kalın ve sert saçlarda, 
yüksek ayarı (140°C) 

kullanın.

Düşük hız Yüksek hız
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Soğuk

Daha fazla düzleştirme için Sıcaklık düğmesini basılı 
tutarak Soğuk Hava Üfleme Modunu etkinleştirin. Tutma 
yerini kilitli tutun ve hava akımını aşağıya doğru 
yönlendirerek şekli kalıcı hale getirin.

Tutma yerini 
kilitleyin

Sıcaklık düğmesini 
basılı tutun

Soğuk Hava 
Üfleme Modunu 

aktive edin
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Kuru Saçı Şekillendirmeye 
Başlama 

120℃ 140℃ 160℃

120°C 140°C 160°C

Tutma yerinin kilidini açıp Kuru Saç Şekillendirme Moduna 
geçin.

Kuru Saç Şekillendirme Modunda, saç kurutma ve 
düzleştirme makinesi üç sıcaklık seçeneği sunar (120°C → 
140°C → 160°C).

Tutma yerinin 
kilidini açın

Kuru Saç 
Şekillendirme 
Moduna geçin

Kuru

Kimyasal işlem görmüş 
veya hasar görmüş saçlar 
için, düşük ayarı (120°C) 

kullanın.

İnce ve sağlıklı 
saçlarda, orta ayarı 

(140°C) kullanın.

Kalın ve sert saçlarda, 
yüksek ayarı (160°C) 

kullanın.
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Ek olarak, tercihinize bağlı olarak iki üfleme hızı ayarı 
(Düşük ve Yüksek) mevcuttur.

Tercihlerinizi ayarladıktan sonra, hava akımı başlığını aşağı 
doğru tutun ve az miktarda saçı plakaların arasına 
yerleştirin. Cihaz bir yandan hava üflerken, istenen düzlüğe 
ulaşana dek saç düzleştiriciyi aşağıya doğru kaydırın.

Düşük hız Yüksek hız

120°C 120°C
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Kullanıcı Etkileşimi Kılavuzu

干发

Oto. Yavaşlat
Kullanımlar arasında, saç kurutma ve düzleştirme makinesi 
Rölanti Moduna girerek hava akımını düşürür. Tutma yeri 
kapatıldığında hava akımı eski haline döner.

Oto. Duraklat
Tutma yeri açık kalır ve 3 saniye boyunca kullanılmazsa saç 
düzleştirici enerji tasarrufu sağlamak için otomatik olarak 
duraklar. Tekrar elinize aldığınızda çalışmaya başlar.

Saç kurutma ve düzleştirme 
makinesi, 3 saniye boyunca 

boşta bırakıldığında otomatik 
olarak duraklar.

Tekrar elinize aldığınızda 
çalışmaya başlar.

Oto. 
Duraklat
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干发

Oto. Kapat
Saç kurutma ve düzleştirme makinesi, tutma yeri 3 
dakikadan uzun süre açık kalıp kullanılmadığında 
standby moduna girer. Cihazı tekrar başlatmak için güç 
düğmesine basın.

Cihazı Tekrar Başlatmak 
için Güç Düğmesine 

basın
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Kişiselleştirme Ayarları

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Etkileşim Düğmesi Özellikleri

Kullanımdan sonra kişiselleştirme ayarlarına tekrar 
girmeniz gerekirse cihaz açıkken  ekran erişim menüsü 
arayüzünü görüntüleyene kadar güç düğmesini basılı 
tutun.

Açma/Kapatma 
Düğmesine uzun 

basma

Arayüzü yukarı 
kaydırmak için 

Sıcaklık düğmesini 
basılı tutun.

Arayüzü aşağı 
kaydırmak veya açık 
ile kapalı arasında 
geçiş yapmak için 

Üfleme Hızı düğmesini 
basılı tutun.

Seçimi onaylamak 
için Mod düğmesini 

basılı tutun.

Erişim Menüsü 
Arayüzü
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1

Kişiselleştirme Ayarları İşlemi

2

Kişiselleştirilmiş tercih ayarlarını girdikten sonra:

Yukarı 
Kaydır

Aşağı 
Kaydır

Geçiş
Onayla

Onayla

Dil Tercihini Belirleyin
Arayüzü yukarı kaydırmak için Sıcaklık düğmesine, 
aşağı kaydırmak için Üfleme Hızı düğmesine, dil 
tercihini seçtikten sonra onaylamak için ise Mod 
düğmesine basın.

Sıcaklık Birimini Seçin
°C ve °F arasında geçiş yapmak için Üfleme Hızı 
düğmesine, seçiminizi onaylamak için ise Mod 
düğmesine basın.

Birim Birim
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3

4

Otomatik Yavaşlatma Modunu Etkinleştirin veya 
Devre Dışı Bırakın
Varsayılan olarak etkindir. Açık ve kapalı arasında geçiş 
yapmak için Üfleme Hızı düğmesine, seçiminizi 
onaylamak için ise Mod düğmesine basın.

Duraklatma Modunu Etkinleştirin veya Devre Dışı 
Bırakın
Varsayılan olarak etkindir. Açık ve kapalı arasında 
geçiş yapmak için Üfleme Hızı düğmesine, seçiminizi 
onaylamak için ise Mod düğmesine basın.

Oto. 
Yavaşlat

Oto. 
Yavaşlat

Geçiş

Onayla

Geçiş

Onayla

Oto. 
Duraklat

Oto. 
Duraklat
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5 Otomatik Kapatma Modunu Etkinleştirin veya Devre 
Dışı Bırakın
Varsayılan olarak etkindir. Açık ve kapalı arasında geçiş 
yapmak için Üfleme Hızı düğmesine, seçiminizi 
onaylamak için ise Mod düğmesine basın.

Geçiş

Onayla

Oto. 
Kapat

Oto. 
Kapat

Kişiselleştirilmiş tüm ayarları tamamladıktan sonra sistem 
otomatik olarak mod seçeneklerine girer. Ardından saç 
kurutma ve düzleştirme yolculuğunuza başlayabilirsiniz.
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Temizlik ve Bakım
 Ürünün kalıntılarla tıkanmasını önlemek ve pürüzsüz bir 
hava akımı sağlamak için filtreye düzenli olarak temizlik 
ve bakım uygulanmalıdır.

•  Hava akımı filtresinin veya paslanmaz çelik filtrenin 
yüzeyindeki kirleri uzaklaştırmak için kuru, tüy 
bırakmayan bir bez, yumuşak bir fırça veya bir diş fırçası 
kullanın.

• Tutma yerini sıkıca tutun ve hava akımı filtresini 
doğrudan aşağıya doğru çekerek tutma yerinden çıkarın.
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 Arızaya neden olabileceğinden paslanmaz çelik filtreyi 
yıkamayın.

 Temizlik tamamlandığında, hava akımı filtresini tutma 
yerinin oluğu ile hizalayın ve filtreyi takın. 

•
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Temel Parametreler

Ürün adı

Model numarası

Nominal gerilim

Nominal frekans

Nominal güç

Ürün boyutları

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220 V-240 V~

50/60 Hz

1600 W

44x53x331mm
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EU-overensstemmelseserklæring

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, ayrıştırılmamış 
evsel atıklarla karıştırılmaması gereken atık 
elektrikli ve elektronik ekipmanlardır (2012/19/
AB direktifinde olduğu üzere WEEE). Bunun yerine 
atık ekipmanınızı, atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanın geri dönüşümü için devlet veya 
yerel makamlar tarafından belirlenen toplama 
noktalarına teslim ederek insan sağlığını ve 
çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevreye ve insan sağlığına yönelik 
potansiyel olumsuz sonuçların önlenmesine 
yardımcı olur. Bu tür toplama noktalarının 
konumları ile hüküm ve koşulları hakkında daha 
fazla bilgi için lütfen kurulumu yapan kişiyle veya 
yerel yetkililerle iletişime geçin.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. olarak, bu 
ekipmanın geçerli Direktifler, Avrupa Normları ve 
değişikliklerle uyumlu olduğunu beyan ederiz. 
AB uygunluk beyanının tam metnini aşağıdaki 
internet adresinde bulabilirsiniz adres: 
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortska�else
og genbrug i henhold til WEEE 
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PRECAUCIÓN:

ADVERTENCIA
· No utilices el aparato cerca de la bañera, la 
ducha, el lavabo ni otros recipientes llenos de 
agua.
· Cuando el alisador se use en el baño, 
desenchúfelo tras su uso, ya que la proximidad 
de agua supone un riesgo incluso con el 
alisador apagado.
· Para obtener protección adicional, en el 
circuito eléctrico que suministra al baño se 
recomienda instalar un interruptor diferencial, 
o dispositivo de corriente residual (RCD), con 
una corriente operativa residual nominal no 
superior a 30 mA. Consulte con su instalador.
· Para evitar quemaduras, descargas eléctricas o incendios 
accidentales u otras lesiones personales que podrían 
ocasionarse por un uso incorrecto del dispositivo, 
asegúrese de leer y seguir estas instrucciones de seguridad 
antes de su uso.

Conexión/desconexión
· No utilice el alisador si el enchufe de alimentación que se 
conecta a la toma eléctrica está suelto, ya que podrían 
producirse quemaduras, descargas eléctricas, u 
ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No conecte ni desconecte el enchufe de alimentación con 
las manos mojadas, ya que podrían producirse descargas 
eléctricas y lesiones.
· No tire el cable de alimentación al desconectar el enchufe 
de alimentación. Asegúrese de sujetar el enchufe de 
alimentación cuando lo desconecte. De lo contrario, el 
cable de alimentación podría dañarse, ocasionarse 

                                                               Para evitar cualquier 
peligro derivado del restablecimiento accidental de la 
desconexión térmica, la fuente de alimentación de este 
aparato no debe controlarse mediante un dispositivo de 
conmutación externo, como un temporizador, ni 
conectarse a un circuito que se encienda y apague 
regularmente desde la red eléctrica.

quemaduras, descargas eléctricas o un incendio debido a 
un cortocircuito.
· Conecte el enchufe de alimentación completa y 
directamente en una toma eléctrica de 220-240 V~. No 
utilice regletas ni cables alargadores, ya que podrían 
producirse descargas eléctricas o un incendio debido a un 
cortocircuito.

Entornos húmedos
· No sumerja el alisador en agua.
· No utilice la máquina con un filtro húmedo.
· Este aparato no debe usarse bajo la lluvia.

Recalentamiento
· Este secador de pelo está equipado con un dispositivo de 
corte de seguridad térmico sin restablecimiento 
automático para evitar el recalentamiento. Si el alisador 
se apaga debido a recalentamiento, desenchúfelo de la 
toma de corriente y deje que se enfríe.
· Para evitar quemaduras, no toque superficies calientes, 
como la salida de aire, durante su uso ni inmediatamente 
después de apagar el alisador.

Problemas de funcionamiento y mantenimiento
· No utilice el alisador si el cable o el enchufe de 
alimentación están dañados o muy calientes, ya que 
podrían producirse quemaduras, descargas eléctricas, u 
ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No utilice el alisador si el cable de alimentación está 
enredado, ya que podrían producirse descargas eléctricas, 
u ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No dañe, modifique, doble a la fuerza, tire, retuerza ni 
comprima el cable de alimentación, no coloque objetos 
pesados encima, ya que podrían producirse descargas 
eléctricas u ocasionarse un incendio debido a un 
cortocircuito.
· Tras su uso, asegúrese de que el dispositivo está 
apagado.
· Confirme que el alisador está desenchufado cuando no 
se use y también antes de realizar cualquier tarea de 
mantenimiento o reparación.

· Mantenga el cable de alimentación lejos de fuentes de 
calor y otros lugares que puedan poner en peligro la 
protección del cable.
· No se haga cargo de la reparación, desmontaje ni 
modificación de este producto, ya que podría lesionarse o 
causar un incendio derivado de un mal funcionamiento.
· No tape la admisión ni la salida de aire, ni inserte objetos 
extraños, ya que podrían producirse quemaduras, 
descargas eléctricas o un incendio fruto de un cortocircui-
to.
· Tenga precaución para que el alisador no se caiga o se 
vea expuesto a impactos fuertes, ya que podrían 
producirse descargas eléctricas, u ocasionarse un 
incendio debido a un cortocircuito.
· No use el alisador si la admisión de aire está dañada, ya 
que el pelo podría quedarse enredado y resultar dañado.
· No guarde el alisador en lugares al alcance de niños y 
bebés, ya que podrían producirse descargas eléctricas y 
lesiones.
· No use el alisador en lugares en los que se estén usando 
productos en aerosol (spray) ni cerca de fuentes 
inflamables.
· Siga la sección Limpieza y mantenimiento para limpiar 
regularmente la admisión de aire.

Lista de errores
· Tras encenderlo, no sale aire del alisador.
· El botón de interacción no funciona.
· La pantalla   no muestra información después de 
encenderse.
· En el modo de aire caliente sale aire frío y al contrario.

Contacto
· Póngase en contacto con nuestro centro de servicio 
oficial a través de http://global.dreametech.com cuando 
sea necesario realizar un mantenimiento.
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· No utilices el aparato cerca de la bañera, la 
ducha, el lavabo ni otros recipientes llenos de 
agua.
· Cuando el alisador se use en el baño, 
desenchúfelo tras su uso, ya que la proximidad 
de agua supone un riesgo incluso con el 
alisador apagado.
· Para obtener protección adicional, en el 
circuito eléctrico que suministra al baño se 
recomienda instalar un interruptor diferencial, 
o dispositivo de corriente residual (RCD), con 
una corriente operativa residual nominal no 
superior a 30 mA. Consulte con su instalador.
· Para evitar quemaduras, descargas eléctricas o incendios 
accidentales u otras lesiones personales que podrían 
ocasionarse por un uso incorrecto del dispositivo, 
asegúrese de leer y seguir estas instrucciones de seguridad 
antes de su uso.

Conexión/desconexión
· No utilice el alisador si el enchufe de alimentación que se 
conecta a la toma eléctrica está suelto, ya que podrían 
producirse quemaduras, descargas eléctricas, u 
ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No conecte ni desconecte el enchufe de alimentación con 
las manos mojadas, ya que podrían producirse descargas 
eléctricas y lesiones.
· No tire el cable de alimentación al desconectar el enchufe 
de alimentación. Asegúrese de sujetar el enchufe de 
alimentación cuando lo desconecte. De lo contrario, el 
cable de alimentación podría dañarse, ocasionarse 

quemaduras, descargas eléctricas o un incendio debido a 
un cortocircuito.
· Conecte el enchufe de alimentación completa y 
directamente en una toma eléctrica de 220-240 V~. No 
utilice regletas ni cables alargadores, ya que podrían 
producirse descargas eléctricas o un incendio debido a un 
cortocircuito.

Entornos húmedos
· No sumerja el alisador en agua.
· No utilice la máquina con un filtro húmedo.
· Este aparato no debe usarse bajo la lluvia.

Recalentamiento
· Este secador de pelo está equipado con un dispositivo de 
corte de seguridad térmico sin restablecimiento 
automático para evitar el recalentamiento. Si el alisador 
se apaga debido a recalentamiento, desenchúfelo de la 
toma de corriente y deje que se enfríe.
· Para evitar quemaduras, no toque superficies calientes, 
como la salida de aire, durante su uso ni inmediatamente 
después de apagar el alisador.

Problemas de funcionamiento y mantenimiento
· No utilice el alisador si el cable o el enchufe de 
alimentación están dañados o muy calientes, ya que 
podrían producirse quemaduras, descargas eléctricas, u 
ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No utilice el alisador si el cable de alimentación está 
enredado, ya que podrían producirse descargas eléctricas, 
u ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No dañe, modifique, doble a la fuerza, tire, retuerza ni 
comprima el cable de alimentación, no coloque objetos 
pesados encima, ya que podrían producirse descargas 
eléctricas u ocasionarse un incendio debido a un 
cortocircuito.
· Tras su uso, asegúrese de que el dispositivo está 
apagado.
· Confirme que el alisador está desenchufado cuando no 
se use y también antes de realizar cualquier tarea de 
mantenimiento o reparación.

· Mantenga el cable de alimentación lejos de fuentes de 
calor y otros lugares que puedan poner en peligro la 
protección del cable.
· No se haga cargo de la reparación, desmontaje ni 
modificación de este producto, ya que podría lesionarse o 
causar un incendio derivado de un mal funcionamiento.
· No tape la admisión ni la salida de aire, ni inserte objetos 
extraños, ya que podrían producirse quemaduras, 
descargas eléctricas o un incendio fruto de un cortocircui-
to.
· Tenga precaución para que el alisador no se caiga o se 
vea expuesto a impactos fuertes, ya que podrían 
producirse descargas eléctricas, u ocasionarse un 
incendio debido a un cortocircuito.
· No use el alisador si la admisión de aire está dañada, ya 
que el pelo podría quedarse enredado y resultar dañado.
· No guarde el alisador en lugares al alcance de niños y 
bebés, ya que podrían producirse descargas eléctricas y 
lesiones.
· No use el alisador en lugares en los que se estén usando 
productos en aerosol (spray) ni cerca de fuentes 
inflamables.
· Siga la sección Limpieza y mantenimiento para limpiar 
regularmente la admisión de aire.

Lista de errores
· Tras encenderlo, no sale aire del alisador.
· El botón de interacción no funciona.
· La pantalla   no muestra información después de 
encenderse.
· En el modo de aire caliente sale aire frío y al contrario.

Contacto
· Póngase en contacto con nuestro centro de servicio 
oficial a través de http://global.dreametech.com cuando 
sea necesario realizar un mantenimiento.
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· No utilices el aparato cerca de la bañera, la 
ducha, el lavabo ni otros recipientes llenos de 
agua.
· Cuando el alisador se use en el baño, 
desenchúfelo tras su uso, ya que la proximidad 
de agua supone un riesgo incluso con el 
alisador apagado.
· Para obtener protección adicional, en el 
circuito eléctrico que suministra al baño se 
recomienda instalar un interruptor diferencial, 
o dispositivo de corriente residual (RCD), con 
una corriente operativa residual nominal no 
superior a 30 mA. Consulte con su instalador.
· Para evitar quemaduras, descargas eléctricas o incendios 
accidentales u otras lesiones personales que podrían 
ocasionarse por un uso incorrecto del dispositivo, 
asegúrese de leer y seguir estas instrucciones de seguridad 
antes de su uso.

Conexión/desconexión
· No utilice el alisador si el enchufe de alimentación que se 
conecta a la toma eléctrica está suelto, ya que podrían 
producirse quemaduras, descargas eléctricas, u 
ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No conecte ni desconecte el enchufe de alimentación con 
las manos mojadas, ya que podrían producirse descargas 
eléctricas y lesiones.
· No tire el cable de alimentación al desconectar el enchufe 
de alimentación. Asegúrese de sujetar el enchufe de 
alimentación cuando lo desconecte. De lo contrario, el 
cable de alimentación podría dañarse, ocasionarse 

quemaduras, descargas eléctricas o un incendio debido a 
un cortocircuito.
· Conecte el enchufe de alimentación completa y 
directamente en una toma eléctrica de 220-240 V~. No 
utilice regletas ni cables alargadores, ya que podrían 
producirse descargas eléctricas o un incendio debido a un 
cortocircuito.

Entornos húmedos
· No sumerja el alisador en agua.
· No utilice la máquina con un filtro húmedo.
· Este aparato no debe usarse bajo la lluvia.

Recalentamiento
· Este secador de pelo está equipado con un dispositivo de 
corte de seguridad térmico sin restablecimiento 
automático para evitar el recalentamiento. Si el alisador 
se apaga debido a recalentamiento, desenchúfelo de la 
toma de corriente y deje que se enfríe.
· Para evitar quemaduras, no toque superficies calientes, 
como la salida de aire, durante su uso ni inmediatamente 
después de apagar el alisador.

Problemas de funcionamiento y mantenimiento
· No utilice el alisador si el cable o el enchufe de 
alimentación están dañados o muy calientes, ya que 
podrían producirse quemaduras, descargas eléctricas, u 
ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No utilice el alisador si el cable de alimentación está 
enredado, ya que podrían producirse descargas eléctricas, 
u ocasionarse un incendio debido a un cortocircuito.
· No dañe, modifique, doble a la fuerza, tire, retuerza ni 
comprima el cable de alimentación, no coloque objetos 
pesados encima, ya que podrían producirse descargas 
eléctricas u ocasionarse un incendio debido a un 
cortocircuito.
· Tras su uso, asegúrese de que el dispositivo está 
apagado.
· Confirme que el alisador está desenchufado cuando no 
se use y también antes de realizar cualquier tarea de 
mantenimiento o reparación.

· Mantenga el cable de alimentación lejos de fuentes de 
calor y otros lugares que puedan poner en peligro la 
protección del cable.
· No se haga cargo de la reparación, desmontaje ni 
modificación de este producto, ya que podría lesionarse o 
causar un incendio derivado de un mal funcionamiento.
· No tape la admisión ni la salida de aire, ni inserte objetos 
extraños, ya que podrían producirse quemaduras, 
descargas eléctricas o un incendio fruto de un cortocircui-
to.
· Tenga precaución para que el alisador no se caiga o se 
vea expuesto a impactos fuertes, ya que podrían 
producirse descargas eléctricas, u ocasionarse un 
incendio debido a un cortocircuito.
· No use el alisador si la admisión de aire está dañada, ya 
que el pelo podría quedarse enredado y resultar dañado.
· No guarde el alisador en lugares al alcance de niños y 
bebés, ya que podrían producirse descargas eléctricas y 
lesiones.
· No use el alisador en lugares en los que se estén usando 
productos en aerosol (spray) ni cerca de fuentes 
inflamables.
· Siga la sección Limpieza y mantenimiento para limpiar 
regularmente la admisión de aire.

Lista de errores
· Tras encenderlo, no sale aire del alisador.
· El botón de interacción no funciona.
· La pantalla   no muestra información después de 
encenderse.
· En el modo de aire caliente sale aire frío y al contrario.

Contacto
· Póngase en contacto con nuestro centro de servicio 
oficial a través de http://global.dreametech.com cuando 
sea necesario realizar un mantenimiento.
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Presentación del producto
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Seco

Encendido/apagado

Selección de modo
Modo pelo mojado/pelo 
seco/cuidado de raíces

Filtro de admisión de 
aire extraíble
Para evitar cualquier peligro, 
no use el secador de pelo 
con el filtro de flujo de aire 
extraído.

Botón de bloqueo del 
mango

Ajustes de velocidad 
del aire
2 ajustes de velocidad: 
Velocidad alta y baja

Ajustes de temperatura
Ajustes de calor en 6 niveles y 
chorro frío

Pantalla

El símbolo en la carcasa del aparato indica "No usar en el baño o la ducha".

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de usuario, etc. en el 
manual son diagramas esquemáticos y solo sirven como referencia. Debido 
a la actualización y mejora del producto, el producto real puede diferir 
ligeramente del diagrama esquemático. Remítase al propio producto.
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Inicio con peinado con pelo 
mojado

Raíces

Antes de usar el alisador secador, séquese el pelo con 
una toalla hasta que no gotee.
Antes del alisado, bloquee el mango y cambie al modo 
de cuidado de raíces para secar primero las raíces.

Desbloquee el mango y cambie al modo de peinado con 
pelo mojado.

Bloqueo del 
mango

Cambie al modo de 
cuidado de raíces

Desbloquee el 
mango

Cambie al modo 
de peinado con 

pelo mojado

Moj.
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110°C80°C

80°C 110°C

110°C 110°C

140°C

140°C

En el modo de peinado con pelo mojado, el alisador secador 
ofrece tres opciones de temperatura (80 °C → 110 °C → 140 °C).

Además, hay disponibles dos ajustes de velocidad de aire 
(bajo y alto) según lo prefiera.

Tras ajustar según prefiera, mantenga la boquilla de flujo 
de aire hacia abajo y coja una pequeña cantidad de pelo 
entre las placas. Deslice el alisador hacia abajo mientras 
se seca, y repita hasta que todo el pelo quede completa-
mente seco.

Para el pelo dañado o con 
un tratamiento químico, 
use el ajuste bajo (80 °C).

Para cabello fino y 
saludable, use el ajuste 

medio (110 °C).

Para melenas abundantes 
de cabello grueso, use el 

ajuste medio (140 °C).

Velocidad baja Velocidad alta
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Frío

Para un alisado extra, mantenga pulsado el botón Temp 
para activar el modo de chorro de frío. Mantenga el 
mango bloqueado y dirija el flujo de aire hacia abajo 
para definir el peinado.

Bloqueo del 
mango

Mantenga pulsado 
el botón Temp

Active el modo 
de chorro frío
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Inicio con peinado con pelo seco 

120°C 140°C 160°C

120°C 140°C 160°C

Desbloquee el mango y cambie al modo de peinado con 
pelo seco.

En el modo de peinado con pelo seco, el alisador secador 
ofrece tres opciones de temperatura (120 °C → 140 °C → 
160 °C).

Desbloquee el 
mango

Cambie al modo de 
peinado con pelo 

seco

Seco

Para el pelo dañado o con 
un tratamiento químico, 

use el ajuste bajo (120 °C).

Para cabello fino y 
saludable, use el ajuste 

medio (140 °C).

Para melenas 
abundantes de cabello 

grueso, use el ajuste 
medio (160 °C).
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Además, hay disponibles dos ajustes de velocidad de 
aire (bajo y alto) según lo prefiera.

Tras ajustar según prefiera, mantenga la boquilla de flujo 
de aire hacia abajo y coja una pequeña cantidad de pelo 
entre las placas. Deslice el alisador hacia abajo mientras 
seca hasta que consiga el alisado que le gusta.

Velocidad baja Velocidad alta
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Guía de interacción del usuario

干发

Pausa
auto.

Ralentizar auto.
Durante los intervalos entre cada uso, el alisador secador 
cambia al modo de espera, para reducir el flujo de aire. El 
flujo de aire se reanuda cuando el mango se cierra.

Pausa auto.
Para ahorrar energía, el alisador se pondrá en pausa 
automáticamente si el mango se deja abierto y sin usar 
durante tres segundos. Se reiniciará cuando vuelva a 
usarlo.

El alisador secador se pone 
en pausa automáticamente 

cuando se deja de usar 
durante tres segundos.

Se reiniciará cuando 
vuelva a usarlo.
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干发

Apa. auto.
Para ahorrar energía, si el mango del alisador secador 
se deja abierto y sin usar durante más tres segundos, 
pasará al modo en espera. Pulse el botón de encendido 
para reiniciar el dispositivo.

Pulse el botón de 
encendido para reiniciar 

el dispositivo
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Ajustes de personalización

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Propiedades de los botones interactivos

 Si tiene que volver a acceder a los ajustes de personaliza-
ción tras su uso, mantenga pulsado el botón de encendido 
mientras el dispositivo está encendido y hasta que en la 
pantalla  aparezca la interfaz del menú de acceso.

Mantenga pulsado 
el botón de 

encendido/apagado

Mantenga pulsado 
el botón Temp para 
desplazarse hacia 

arriba por la 
interfaz.

Mantenga pulsado el 
botón de velocidad 

del aire para 
desplazarse hacia 

abajo por la interfaz 
o cambiar entre el 

encendido y 
apagado.

Mantenga pulsado 
el botón de modo 
para confirmar la 

selección.

Interfaz del menú de 
acceso
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1

Proceso de los ajustes de 
personalización

2

Tras acceder a los ajustes de preferencias personalizadas:

Desplazar 
hacia arriba

Despla-
zar hacia 

abajo

Cambiar
Confirmar

Confirmar

Seleccione la preferencia para el idioma
Pulse el botón Temp para subir por la interfaz, pulse el 
botón de velocidad del aire para bajar y pulse el botón 
de modo para confirmar tras seleccionar el idioma que 
prefiere.

Seleccione la unidad para la temperatura
Pulse el botón de velocidad del aire para cambiar 
entre °C y °F, y pulse el botón de modo para confirmar 
su selección.

Unidad Unidad
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3

4

Active o desactive el modo de reducción automática
Por defecto, este ajuste está activado. Pulse el botón 
de velocidad del aire para cambiar entre encendido y 
apagado, y pulse el botón de modo para confirmar su 
selección.

Active o desactive el modo de pausa automática
Por defecto, este ajuste está activado. Pulse el botón 
de velocidad del aire para cambiar entre encendido y 
apagado, y pulse el botón de modo para confirmar su 
selección.

Ralentizar
auto.

Ralentizar
auto.

Cambiar

Confirmar

Cambiar

Confirmar

Pausa
auto.

Pausa
auto.
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5 Active o desactive el modo de apagado automático
Por defecto, este ajuste está activado. Pulse el botón 
de velocidad del aire para cambiar entre encendido y 
apagado, y pulse el botón de modo para confirmar su 
selección.

Cambiar

Confirmar

Apa.
auto.

Apa.
auto.

Tras completar los ajustes de personalización, el sistema 
accederá automáticamente a las opciones del modo, y 
podrá empezar el proceso de alisado y secado.
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Limpieza y mantenimiento
 La rejilla del filtro requiere una limpieza y manteni-
miento regulares para evitar la obstrucción por 
residuos y garantizar un flujo de aire suave.

•  Con un paño seco y sin pelusas, un cepillo suave o un 
cepillo de dientes, elimine cualquier residuo del filtro de 
flujo de aire y de la superficie del filtro de acero 
inoxidable.

• Sostener firmemente el mango, tirar del filtro de flujo de 
aire directamente y retirarlo del mango.
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 No lave la rejilla de acero inoxidable con agua ya que 
puede ocasionar problemas de funcionamiento.

 Una vez completada la limpieza, alinee el filtro de flujo 
de aire con el surco del mango e insértelo. 

•
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Parámetros básicos

Nombre del producto

Número del modelo

Tensión asignada

Frecuencia asignada

Potencia asignada

Dimensiones del producto

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220 V-240 V~

50/60 Hz

1600 W

44x53x331mm
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ESDeclaración de conformidad de la UE

Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
declaramos por la presente que este aparato 
cumple con las directivas y normas europeas 
aplicables, así como sus enmiendas. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente página web: 
https://global.dreametech.com 

Información sobre la eliminación 
y el reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este símbolo 
generan residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con 
residuos domésticos no seleccionados. En su 
lugar, será responsabilidad del usuario proteger 
la salud humana y el medio ambiente y llevar los 
residuos a un punto de recogida para el reciclaje 
de residuos eléctricos y electrónicos designado 
por el gobierno o las autoridades locales. Una 
correcta eliminación y reciclaje ayudará a evitar 
posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana. Ponte en contacto 
con el instalador o las autoridades locales para 
obtener más información sobre la ubicación, así 
como los términos y condiciones de dichos 
puntos de recogida. 
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PERHATIAN:  

PERINGATAN
· Jangan menggunakan alat ini di dekat bak 
mandi, shower, baskom, atau wadah lainnya 
yang berisi air.
· Saat catok digunakan di kamar mandi, cabut 
catok setelah digunakan karena keberadaan 
air menimbulkan bahaya meski catok 
dimatikan.
· Untuk perlindungan tambahan, sebaiknya 
pasang perangkat arus residual/residual 
current device (RCD) dengan arus operasi 
residual terukur yang tidak melebihi 30 mA di 
sirkuit listrik yang menyuplai daya kamar mandi. 
Mintalah saran kepada pihak yang memasangkan.
· Untuk mencegah luka bakar, sengatan listrik, kebakaran, 
dan cedera pribadi lainnya yang tidak disengaja yang 
dapat terjadi karena penyalahgunaan perangkat, pastikan 
Anda membaca dan mengikuti petunjuk keselamatan 
sebelum menggunakan produk.

Memasang/Mencabut
· Jangan gunakan catok jika steker daya yang ditancapkan 
ke stopkontak listrik longgar, karena hal ini dapat 
menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran 
karena hubungan arus pendek.
· Jangan menancapkan atau mencabut steker daya dengan 
tangan yang basah, karena hal ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik dan cedera.
· Jangan menarik kabel daya saat mencabut steker daya. 
Pastikan untuk memegang steker listrik saat mencabut alat. 
Jika tidak, kabel daya dapat rusak maupun menyebabkan 
luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.

                                                        Untuk menghindari 
bahaya yang disebabkan pengaturan ulang yang tidak 
disengaja pada pemotongan termal, alat ini tidak boleh 
disuplai melalui perangkat dengan sakelar eksternal, 
seperti timer, atau tersambung ke sirkuit yang secara 
rutin dinyalakan dan dimatikan oleh utilitas.

· Tancapkan sepenuhnya steker daya secara langsung ke 
stopkontak listrik 220-240 V ~. Jangan menggunakan strip 
daya atau kabel pemanjang, karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.

Lingkungan basah
· Jangan mencelupkan catok ini ke dalam air.
· Jangan gunakan mesin ini jika filter basah.
· Alat ini tidak untuk digunakan di tengah hujan.

Panas berlebih 
· Catok ini dilengkapi dengan perangkat pemutus 
pengaman termal yang tidak dapat mereset secara 
mandiri untuk mencegah kelebihan panas. Apabila catok 
mati akibat kelebihan panas, cabut kabel daya dari 
stopkontak dan biarkan suhu produk menurun.
· Jangan menyentuh permukaan yang panas, seperti 
saluran udara keluar, selama penggunaan atau segera 
setelah catok dimatikan untuk menghindari luka bakar.

Kerusakan dan Pemeliharaan
· Jangan menggunakan catok jika kabel daya atau steker 
dayanya rusak atau terlalu panas, karena hal ini dapat 
menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau 
kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan menggunakan catok jika kabel daya terbelit, 
karena hal ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan merusak, memodifikasi, menekuk dengan paksa, 
menarik, memutar, atau meremas kabel daya, maupun 
meletakkan objek berat di atasnya, karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.
· Pastikan alat dalam kondisi mati setelah digunakan.
· Pastikan catok dicabut saat tidak digunakan dan saat 
sebelum melakukan pemeliharaan atau perbaikan.
· Jauhkan kabel daya dari sumber panas dan tempat 
lainnya yang dapat membahayakan perlindungannya.

· Jangan memperbaiki, membongkar, atau memodifikasi 
sendiri produk ini. Hal ini dapat menyebabkan cedera atau 
kebakaran karena malafungsi.
· Jangan menghalangi atau memasukkan benda asing ke 
dalam saluran udara keluar dan saluran udara masuk, 
karena hal ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan menjatuhkan catok atau membenturkannya 
dengan keras karena hal ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau kebakaran karena hubungan arus 
pendek.
· Jangan menggunakan catok jika saluran masuk 
udaranya rusak karena rambut Anda dapat tersangkut 
dan menyebabkan kerusakan pada rambut.
· Jangan menyimpan catok di tempat yang dapat 
dijangkau anak-anak atau bayi karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik dan cedera.
· Jangan menggunakan catok dalam lingkungan yang 
terdapat sisa penggunaan produk aerosol (semprot) atau 
memiliki sumber yang dapat terbakar.
· Ikuti bab Pembersihan dan Perawatan untuk membersih-
kan saluran masuk udara secara rutin.

Daftar Kerusakan
· Setelah dinyalakan, catok tidak mengeluarkan udara.
· Tombol interaksi tidak berfungsi.
· Layar  tidak menampilkan informasi setelah dinyalakan.
· Mode udara panas mengeluarkan udara dingin dan 
sebaliknya.

Hubungi kami
· Hubungi pusat layanan resmi kami melalui 
http://global.dreametech.com saat memerlukan 
pemeliharaan.
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· Jangan menggunakan alat ini di dekat bak 
mandi, shower, baskom, atau wadah lainnya 
yang berisi air.
· Saat catok digunakan di kamar mandi, cabut 
catok setelah digunakan karena keberadaan 
air menimbulkan bahaya meski catok 
dimatikan.
· Untuk perlindungan tambahan, sebaiknya 
pasang perangkat arus residual/residual 
current device (RCD) dengan arus operasi 
residual terukur yang tidak melebihi 30 mA di 
sirkuit listrik yang menyuplai daya kamar mandi. 
Mintalah saran kepada pihak yang memasangkan.
· Untuk mencegah luka bakar, sengatan listrik, kebakaran, 
dan cedera pribadi lainnya yang tidak disengaja yang 
dapat terjadi karena penyalahgunaan perangkat, pastikan 
Anda membaca dan mengikuti petunjuk keselamatan 
sebelum menggunakan produk.

Memasang/Mencabut
· Jangan gunakan catok jika steker daya yang ditancapkan 
ke stopkontak listrik longgar, karena hal ini dapat 
menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran 
karena hubungan arus pendek.
· Jangan menancapkan atau mencabut steker daya dengan 
tangan yang basah, karena hal ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik dan cedera.
· Jangan menarik kabel daya saat mencabut steker daya. 
Pastikan untuk memegang steker listrik saat mencabut alat. 
Jika tidak, kabel daya dapat rusak maupun menyebabkan 
luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.

· Tancapkan sepenuhnya steker daya secara langsung ke 
stopkontak listrik 220-240 V ~. Jangan menggunakan strip 
daya atau kabel pemanjang, karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.

Lingkungan basah
· Jangan mencelupkan catok ini ke dalam air.
· Jangan gunakan mesin ini jika filter basah.
· Alat ini tidak untuk digunakan di tengah hujan.

Panas berlebih 
· Catok ini dilengkapi dengan perangkat pemutus 
pengaman termal yang tidak dapat mereset secara 
mandiri untuk mencegah kelebihan panas. Apabila catok 
mati akibat kelebihan panas, cabut kabel daya dari 
stopkontak dan biarkan suhu produk menurun.
· Jangan menyentuh permukaan yang panas, seperti 
saluran udara keluar, selama penggunaan atau segera 
setelah catok dimatikan untuk menghindari luka bakar.

Kerusakan dan Pemeliharaan
· Jangan menggunakan catok jika kabel daya atau steker 
dayanya rusak atau terlalu panas, karena hal ini dapat 
menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau 
kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan menggunakan catok jika kabel daya terbelit, 
karena hal ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan merusak, memodifikasi, menekuk dengan paksa, 
menarik, memutar, atau meremas kabel daya, maupun 
meletakkan objek berat di atasnya, karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.
· Pastikan alat dalam kondisi mati setelah digunakan.
· Pastikan catok dicabut saat tidak digunakan dan saat 
sebelum melakukan pemeliharaan atau perbaikan.
· Jauhkan kabel daya dari sumber panas dan tempat 
lainnya yang dapat membahayakan perlindungannya.

· Jangan memperbaiki, membongkar, atau memodifikasi 
sendiri produk ini. Hal ini dapat menyebabkan cedera atau 
kebakaran karena malafungsi.
· Jangan menghalangi atau memasukkan benda asing ke 
dalam saluran udara keluar dan saluran udara masuk, 
karena hal ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan menjatuhkan catok atau membenturkannya 
dengan keras karena hal ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau kebakaran karena hubungan arus 
pendek.
· Jangan menggunakan catok jika saluran masuk 
udaranya rusak karena rambut Anda dapat tersangkut 
dan menyebabkan kerusakan pada rambut.
· Jangan menyimpan catok di tempat yang dapat 
dijangkau anak-anak atau bayi karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik dan cedera.
· Jangan menggunakan catok dalam lingkungan yang 
terdapat sisa penggunaan produk aerosol (semprot) atau 
memiliki sumber yang dapat terbakar.
· Ikuti bab Pembersihan dan Perawatan untuk membersih-
kan saluran masuk udara secara rutin.

Daftar Kerusakan
· Setelah dinyalakan, catok tidak mengeluarkan udara.
· Tombol interaksi tidak berfungsi.
· Layar  tidak menampilkan informasi setelah dinyalakan.
· Mode udara panas mengeluarkan udara dingin dan 
sebaliknya.

Hubungi kami
· Hubungi pusat layanan resmi kami melalui 
http://global.dreametech.com saat memerlukan 
pemeliharaan.
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· Jangan menggunakan alat ini di dekat bak 
mandi, shower, baskom, atau wadah lainnya 
yang berisi air.
· Saat catok digunakan di kamar mandi, cabut 
catok setelah digunakan karena keberadaan 
air menimbulkan bahaya meski catok 
dimatikan.
· Untuk perlindungan tambahan, sebaiknya 
pasang perangkat arus residual/residual 
current device (RCD) dengan arus operasi 
residual terukur yang tidak melebihi 30 mA di 
sirkuit listrik yang menyuplai daya kamar mandi. 
Mintalah saran kepada pihak yang memasangkan.
· Untuk mencegah luka bakar, sengatan listrik, kebakaran, 
dan cedera pribadi lainnya yang tidak disengaja yang 
dapat terjadi karena penyalahgunaan perangkat, pastikan 
Anda membaca dan mengikuti petunjuk keselamatan 
sebelum menggunakan produk.

Memasang/Mencabut
· Jangan gunakan catok jika steker daya yang ditancapkan 
ke stopkontak listrik longgar, karena hal ini dapat 
menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran 
karena hubungan arus pendek.
· Jangan menancapkan atau mencabut steker daya dengan 
tangan yang basah, karena hal ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik dan cedera.
· Jangan menarik kabel daya saat mencabut steker daya. 
Pastikan untuk memegang steker listrik saat mencabut alat. 
Jika tidak, kabel daya dapat rusak maupun menyebabkan 
luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.

· Tancapkan sepenuhnya steker daya secara langsung ke 
stopkontak listrik 220-240 V ~. Jangan menggunakan strip 
daya atau kabel pemanjang, karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.

Lingkungan basah
· Jangan mencelupkan catok ini ke dalam air.
· Jangan gunakan mesin ini jika filter basah.
· Alat ini tidak untuk digunakan di tengah hujan.

Panas berlebih 
· Catok ini dilengkapi dengan perangkat pemutus 
pengaman termal yang tidak dapat mereset secara 
mandiri untuk mencegah kelebihan panas. Apabila catok 
mati akibat kelebihan panas, cabut kabel daya dari 
stopkontak dan biarkan suhu produk menurun.
· Jangan menyentuh permukaan yang panas, seperti 
saluran udara keluar, selama penggunaan atau segera 
setelah catok dimatikan untuk menghindari luka bakar.

Kerusakan dan Pemeliharaan
· Jangan menggunakan catok jika kabel daya atau steker 
dayanya rusak atau terlalu panas, karena hal ini dapat 
menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau 
kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan menggunakan catok jika kabel daya terbelit, 
karena hal ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan merusak, memodifikasi, menekuk dengan paksa, 
menarik, memutar, atau meremas kabel daya, maupun 
meletakkan objek berat di atasnya, karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran karena 
hubungan arus pendek.
· Pastikan alat dalam kondisi mati setelah digunakan.
· Pastikan catok dicabut saat tidak digunakan dan saat 
sebelum melakukan pemeliharaan atau perbaikan.
· Jauhkan kabel daya dari sumber panas dan tempat 
lainnya yang dapat membahayakan perlindungannya.

· Jangan memperbaiki, membongkar, atau memodifikasi 
sendiri produk ini. Hal ini dapat menyebabkan cedera atau 
kebakaran karena malafungsi.
· Jangan menghalangi atau memasukkan benda asing ke 
dalam saluran udara keluar dan saluran udara masuk, 
karena hal ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubungan arus pendek.
· Jangan menjatuhkan catok atau membenturkannya 
dengan keras karena hal ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau kebakaran karena hubungan arus 
pendek.
· Jangan menggunakan catok jika saluran masuk 
udaranya rusak karena rambut Anda dapat tersangkut 
dan menyebabkan kerusakan pada rambut.
· Jangan menyimpan catok di tempat yang dapat 
dijangkau anak-anak atau bayi karena hal ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik dan cedera.
· Jangan menggunakan catok dalam lingkungan yang 
terdapat sisa penggunaan produk aerosol (semprot) atau 
memiliki sumber yang dapat terbakar.
· Ikuti bab Pembersihan dan Perawatan untuk membersih-
kan saluran masuk udara secara rutin.

Daftar Kerusakan
· Setelah dinyalakan, catok tidak mengeluarkan udara.
· Tombol interaksi tidak berfungsi.
· Layar  tidak menampilkan informasi setelah dinyalakan.
· Mode udara panas mengeluarkan udara dingin dan 
sebaliknya.

Hubungi kami
· Hubungi pusat layanan resmi kami melalui 
http://global.dreametech.com saat memerlukan 
pemeliharaan.
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Pengenalan Produk

1

1

5

6

2
3

4

2

3

6

4

5

7

7

Nyala/mati

Pemilihan Mode
Mode Rambut Basah/Rambut 
Kering/Perawatan Akar Rambut

Filter Saluran Masuk 
Udara yang Dapat Dilepas
Untuk menghindari bahaya, 
jangan gunakan pengering 
rambut tanpa filter aliran udara.

Tombol Kunci Pegangan

Pengaturan Kecepatan Angin
Pengaturan 2 kecepatan: Kecepatan 
Rendah dan Tinggi

Pengaturan Suhu
Pengaturan panas 6 tahap & 
Cool Shot

Layar 

Simbol pada alat menandakan "Jangan digunakan sambil berendam atau di bawah pancuran".

Ilustrasi produk, aksesori tambahan, antarmuka, dll. dalam panduan ini 
berupa diagram skematik dan hanya untuk referensi. Karena pembaruan 
dan peningkatan produk, produk sebenarnya mungkin sedikit berbeda dari 
diagram skematik. Harap lihat produk sebenarnya.
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Panduan Awal untuk 
Penataan Rambut Basah

Root

Sebelum menggunakan catok pengering rambut, 
keringkan rambut Anda dengan handuk hingga tidak ada 
air yang menetes.
Sebelum mencatok, kunci pegangan dan alihkan ke Mode 
Perawatan Akar Rambut untuk mengeringkan akar rambut 
terlebih dahulu.

Buka kunci pegangan dan alihkan ke Mode Penataan 
Rambut Basah.

Kunci pegangan

Alihkan ke Mode 
Perawatan Akar Rambut

Buka kunci 
pegangan

Alihkan ke Mode 
Penataan Rambut Basah

Wet
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110 ℃80 ℃

80 °C 110 °C

110 °C 110 °C

140 ℃

140 °C

Pada Mode Penataan Rambut Basah, catok pengering 
rambut menawarkan tiga opsi suhu (80 °C → 110 °C → 
140 °C).

Selain itu, dua pengaturan kecepatan angin (Rendah dan 
Tinggi) tersedia berdasarkan preferensi Anda.

Setelah menyesuaikan preferensi Anda, biarkan nozel 
aliran udara menghadap ke bawah dan ambil sebagian 
kecil rambut di antara kedua pelatnya. Tarik perlahan 
catok ke bawah selagi mengeringkan rambut, ulangi 
seperlunya hingga rambut kering sepenuhnya.

Untuk rambut yang dirawat 
dengan bahan kimia atau 

rambut yang rusak, gunakan 
pengaturan rendah (80 °C).

Untuk rambut yang 
lembut dan sehat, 

gunakan pengaturan 
medium (110 °C).

Untuk rambut yang tebal 
dan kasar, gunakan 

pengaturan tinggi (140 °C).

Kecepatan rendah Kecepatan tinggi
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Cold

Untuk pelurusan ekstra, tekan dan tahan tombol Suhu 
untuk mengaktifkan Mode Cool Shot. Tetap kunci 
pegangan dan arahkan aliran udara ke bawah untuk 
menata gaya.

Kunci pegangan Tekan dan tahan 
tombol Suhu

Aktifkan Mode 
Cool Shot
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Panduan Awal untuk 
Penataan Rambut Kering 

120 ℃ 140 ℃ 160 ℃

120 °C 140 °C 160 °C

Buka kunci pegangan dan alihkan ke Mode Penataan 
Rambut Kering.

Pada Mode Penataan Rambut Kering, catok pengering 
rambut menawarkan tiga opsi suhu (120 °C → 140 °C → 
160 °C).

Buka kunci 
pegangan

Alihkan ke Mode 
Penataan Rambut Kering

Dry

Untuk rambut yang dirawat 
dengan bahan kimia atau 

rambut yang rusak, 
gunakan pengaturan 

rendah (120 °C).

Untuk rambut yang 
lembut dan sehat, 

gunakan pengaturan 
medium (140 °C).

Untuk rambut yang 
tebal dan kasar, 

gunakan pengaturan 
tinggi (160 °C).
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Selain itu, dua pengaturan kecepatan angin (Rendah 
dan Tinggi) tersedia berdasarkan preferensi Anda.

Setelah menyesuaikan preferensi Anda, biarkan nozel 
aliran udara menghadap ke bawah dan ambil sebagian 
kecil rambut di antara kedua pelatnya. Tarik perlahan 
catok ke bawah selagi mengeringkan rambut hingga 
rambut Anda lurus sesuai keinginan.

Kecepatan rendah Kecepatan tinggi
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Panduan Interaksi Pengguna

干发

Auto
Pause

Mode Diam
Selama jeda penggunaan, catok pengering rambut masuk 
ke Mode Diam, mengurangi aliran udara. Aliran udara 
dilanjutkan ketika pegangan ditutup.

Jeda Otomatis
Untuk menghemat energi, catok akan dijeda secara 
otomatis jika pegangan tetap terbuka dan tidak digunakan 
selama 3 detik. Catok akan menyala kembali saat Anda 
mengangkatnya.

Catok pengering rambut secara 
otomatis dijeda saat tidak 
digunakan selama 3 detik.

Catok akan menyala 
kembali saat Anda 
mengangkatnya.
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干发

Mode Siaga
Untuk menghemat energi, catok akan masuk ke mode 
siaga jika pegangan catok pengering rambut tetap 
terbuka dan tidak digunakan selama lebih dari 3 menit. 
Tekan tombol daya untuk memulai ulang perangkat.

Tekan Tombol Daya 
untuk Memulai Ulang 

perangkat
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Pengaturan Personalisasi

系统设置

系统设置 系统设置 系统设置

Atribut Tombol Interaktif

Jika Anda perlu masuk kembali ke pengaturan personalisa-
si setelah penggunaan, tekan dan tahan tombol daya saat 
perangkat menyala hingga layar  menampilkan antarmuka 
menu akses.

Tekan dan tahan 
Tombol Nyala/Mati

Tekan dan tahan 
tombol Suhu untuk 

menggeser 
antarmuka ke atas.

Tekan dan tahan 
tombol Kecepatan 

Angin untuk menggeser 
antarmuka ke bawah 
atau beralih antara 

nyala dan mati.

Tekan dan tahan 
tombol Mode untuk 

mengonfirmasi 
pilihan.

Antarmuka Menu 
Akses
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1

Proses Pengaturan Personalisasi

2

Setelah memasuki pengaturan preferensi personalisasi:

Geser ke 
Atas

Geser ke 
Bawah

Alihkan
Konfirmasi

Konfirmasi

Pilih Preferensi Bahasa
Tekan tombol Suhu untuk menggeser antarmuka ke 
atas, tekan tombol Kecepatan Angin untuk menggeser 
ke bawah, dan tekan tombol Mode untuk mengonfir-
masi setelah memilih preferensi bahasa.

Pilih Unit Suhu
Tekan tombol Kecepatan Angin untuk beralih antara °C 
dan °F, lalu tekan tombol Mode untuk mengonfirmasi 
pilihan Anda.

Unit Unit

ID

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019

020 021 022 023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057

058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076

077 078 079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 097 098 099 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114

115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133

134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152

153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171

172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190

191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209

210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228

229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247

248 249 250 251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266



3

4

Aktifkan atau Nonaktifkan Mode Auto-Slowdown 
(Pelambatan Otomatis)
Pengaturan default diaktifkan. Tekan tombol 
Kecepatan Angin untuk beralih antara aktif dan 
nonaktif, lalu tekan tombol Mode untuk 
mengonfirmasi pilihan Anda.

Aktifkan atau Nonaktifkan Mode Jeda Otomatis
Pengaturan default diaktifkan. Tekan tombol 
Kecepatan Angin untuk beralih antara aktif dan 
nonaktif, lalu tekan tombol Mode untuk mengonfirmasi 
pilihan Anda.

Auto 
Slowdown

Auto 
Slowdown

Alihkan

Konfirmasi

Alihkan

Konfirmasi

Auto 
Pause

Auto 
Pause
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5 Aktifkan atau Nonaktifkan Mode Auto Shutdown 
(Mati Otomatis)
Pengaturan default diaktifkan. Tekan tombol 
Kecepatan Angin untuk beralih antara aktif dan 
nonaktif, lalu tekan tombol Mode untuk 
mengonfirmasi pilihan Anda.

Alihkan

Konfirmasi

Auto 
O�

Auto 
O�

Setelah menyelesaikan semua pengaturan personalisasi, 
sistem akan secara otomatis memasuki opsi mode dan 
Anda bisa mulai merasakan sensasi catok pengering 
rambut.
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Pembersihan dan Perawatan
 Saringan filter memerlukan pembersihan dan 
perawatan rutin untuk mencegah penyumbatan 
kotoran dan memastikan kelancaran aliran udara.

•  Gunakan kain kering yang tidak berserat, sikat halus, 
atau sikat gigi untuk membersihkan kotoran dari filter 
aliran udara dan permukaan filter baja antikarat.

• Pegang pegangan dengan erat, tarik langsung filter 
aliran udara dan lepaskan dari pegangan.
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 Jangan mencuci saringan baja antikarat dengan air 
karena hal ini dapat menyebabkan kerusakan fungsi.

 Setelah pembersihan selesai, selaraskan filter aliran 
udara dengan alur pegangan lalu masukkan. 

•
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Parameter Dasar

Nama produk

Nomor model

Besaran tegangan

Besaran frekuensi

Besaran daya

Dimensi produk

Dreame Aero Straight Hair Straightener

AMA10A

220-240 V ~

50/60 Hz

1.600 W

44x53x331mm
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Pernyataan Kepatuhan Regulasi Uni
Eropa

Semua produk yang mena mpilkan simbol ini
merupakan peralatan listrik dan elektronik
(waste electrical and electronic
equipment/WEEE sesuai Petunjuk
2012/19/EU), yang tidak boleh dicampur
dengan sampah rumah tangga yang tidak
disortir. Anda perlu melindungi kesehatan
manusia dan lingkungan dengan cara
menyerahkan limbah peralatan ke tempat
pengumpulan khusus untuk daur ulang
peralatan listrik dan elektronik, yang ditunjuk
oleh pemerintah atau pihak berwenang
setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah
potensi konsekuensi negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia. Silakan hubungi
pihak pemasang atau otoritas lokal untuk
memperoleh informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
dengan ini menyatakan bahwa
peralatan ini telah sesuai dengan
Pedoman dan Norma Eropa serta
amandemennya yang berlaku. Teks
lengkap deklarasi kepatuhan regulasi UE
tersedia pada alamat situs web berikut:
https://global.dreametech.com

Informasi Pembuangan dan Daur
Ulang WEEE
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זהירות

אזהרה
· אין להשתמש במכשיר זה ליד אמבטיות, מקלחות, כיורים 

או כלים אחרים המכילים מים.
· כאשר משתמשים במחליק בחדר אמבטיה, יש לנתק אותו 
לאחר השימוש מכיוון שקרבה למים מהווה סכנה גם כאשר 

המחליק כבוי.
 (RCD) להגנה נוספת, מומלץ להתקין התקן זרם שיורי ·

 mA 30 בעל זרם פעולה שיורי מדורג שאינו עולה על
במעגל החשמלי של חדר האמבטיה. יש להתייעץ עם 

המתקין שלך.
· על מנת למנוע כוויות מקריות, התחשמלות, שריפה או 

פגיעה גופנית אחרת שעלולה להיגרם כתוצאה מטיפול לקוי 
במכשיר, יש לוודא שקוראים ומקיימים את הוראות הבטיחות לפני השימוש.

חיבור לחשמל/ניתוק מהחשמל
· אין להשתמש במחליק אם תקע החשמל המחובר לשקע החשמל רופף, 
מכיוון שהדבר עלול לגרום לכוויות, התחשמלות או שריפה כתוצאה מקצר 

חשמלי
· אין לחבר או לנתק את תקע החשמל בידיים רטובות, שכן הדבר עלול 

לגרום להתחשמלות ולפציעה.
· אין למשוך את כבל החשמל בעת ניתוק התקע. יש לוודא שמחזיקים 

את תקע החשמל בעת ניתוקו. אחרת, כבל החשמל עלול להינזק, לגרום 
לכוויות, לגרום להתחשמלות או לגרום לשריפה עקב קצר חשמלי.

· יש להכניס את תקע החשמל באופן מלא וישיר לשקע חשמלי במתח של 
V 240–220 . אין להשתמש במפצל חשמל או בכבל מאריך, שכן הדבר 

עלול לגרום להתחשמלות או לשריפה עקב קצר חשמלי.
סביבה רטובה

· אין לטבול את המחליק במים.
· אין להשתמש במכשיר עם מסנן רטוב.

· אין להשתמש במכשיר בגשם.

התחממות יתר
· מייבש שיער זה מצויד במנגנון ניתוק תרמי שאינו מאפס את עצמו, למניעת 

     על מנת למנוע סכנה עקב איפוס לא מכוון של המפסק 
התרמי, אין לספק חשמל למכשיר זה דרך התקן מיתוג חיצוני, כגון 

טיימר, או לחבר אותו למעגל חשמלי המופעל ומכובה באופן קבוע על ידי 
חברת החשמל.
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התחממות יתר. אם המחליק נותק עקב התחממות יתר, יש לנתק אותו 
משקע החשמל ולתת לו להתקרר.

· אין לגעת במשטחים חמים כגון פתח יציאת האוויר במהלך השימוש או 
מיד לאחר כיבוי המחליק כדי למנוע כוויות.

תקלות ותחזוקה
· אין להשתמש במחליק אם כבל החשמל או תקע החשמל פגומים או 

מתחממים יתר על המידה, מכיוון שהדבר עלול לגרום לכוויות, התחשמלות 
או שריפה עקב קצר חשמלי.

· אין להשתמש במחליק אם כבל החשמל מעוקם, מכיוון שהדבר עלול 
לגרום להתחשמלות או לשריפה עקב קצר חשמלי.

· אין לפגוע, לשנות, לכופף בכוח, למשוך, לסובב או ללחוץ על כבל החשמל, 
וגם אין להניח עליו חפצים כבדים, שכן הדבר עלול לגרום להתחשמלות או 

לשריפה עקב קצר חשמלי.
· לאחר השימוש, יש לוודא שהמכשיר כבוי.

· יש לוודא שהמחליק מנותק מהחשמל כאשר אינו בשימוש, וכן לפני ביצוע 
כל תחזוקה או תיקון.

· יש להרחיק את כבל החשמל ממקורות חום וממקומות אחרים שעלולים 
לפגוע בהגנה שלו.

· אין לתקן, לפרק או לשנות מוצר זה בעצמך, שכן הדבר עלול לגרום 
לפציעה או שריפה עקב תקלה.

· אין לחסום או להכניס חפצים זרים לפתחי יציאת האוויר וכניסת האוויר, 
מכיוון שהדבר עלול לגרום לכוויות, להתחשמלות או לשריפה עקב קצר 

חשמלי.
· יש להימנע מהפלת המחליק או מחשיפתו לפגיעות חזקות, שכן הדבר 

עלול לגרום להתחשמלות או לשריפה עקב קצר חשמלי.
· אין להשתמש במחליק אם כניסת האוויר פגומה, מכיוון שהשיער עלול 

להיתפס בה ולהינזק.
· אין לאחסן את המחליק בהישג ידם של ילדים ותינוקות, שכן הדבר עלול 

לגרום להתחשמלות ולפציעה.
· אין להשתמש במחליק בסביבות שבהן נעשה שימוש במוצרי תרסיס 

(איירוסול) או בסביבות בהן ישנם מקורות דליקים.
· יש לפעול לפי סעיף הניקוי והתחזוקה כדי לנקות את כניסת האוויר באופן 

קבוע.
רשימת שגיאות

· לאחר ההפעלה, המחליק לא מוציא אוויר.
· כפתור אינטראקציה לא עובד.
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· המסך אינו מציג מידע לאחר הדלקה.
· מצב אוויר חם נושף אוויר קר, ולהיפך.

יצירת קשר
· ניתן ליצור קשר עם מרכז השירות הרשמי שלנו דרך 

http://global.dreametech.com כאשר יש צורך בתחזוקה.
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ייבוש

הצגת מוצר

1

1

5

6

2
3

4

2

3

6

4

5

7

7

כיבוי/הפעלה

בחירת מצב
מצב שיער רטוב/שיער 

יבש/טיפוח שורשים

מסנן צריכת אוויר נשלף
למניעת סכנה, אין להשתמש 

במייבש השיער ללא מסנן 
זרימת האוויר.

לחצן נעילת ידית

הגדרות מהירות הרוח
2 הגדרות מהירות: נמוך 

ומהירות גבוהה

הגדרות טמפרטורה
6 הגדרות חום ומצב הבזק קר

תצוגה

הסמל על גוף המכשיר מציין "אין להשתמש בזמן רחצה או מקלחת".

האיורים של המוצרים, האביזרים המצורפים, ממשקי המשתמש וכו' במדריך הינם תרשימים 
סכמטיים ולעיון בלבד. עקב עדכון ושדרוג המוצר, המוצר בפועל עשוי להיות שונה מעט 

מהדיאגרמה הסכמטית. יש להתייחס למוצר בפועל.
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להתחיל עם עיצוב שיער רטוב

שורש

לפני השימוש במיישר האוויר, יבשו את שיערכם במגבת עד שיפסיק 
לטפטף.

לפני ההחלקה, יש לנעול את הידית ולעבור למצב טיפול בשורשים כדי 
לייבש תחילה את השורשים.

יש לשחרר את הידית ולעבור למצב עיצוב שיער רטוב.

יש לנעול את הידית

לעבור למצב טיפול 
בשורשים

יש לשחרר את הנעילה 
של הידית

לעבור למצב עיצוב שיער 
רטוב

רטוב
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110°C 80°C

80°C110°C

110°C110°C

140°C

140°C

במצב עיצוב שיער רטוב, מיישר האוויר מציע שלוש אפשרויות טמפרטורה 
.(140°C←110°C←80°C)

בנוסף, זמינות שתי הגדרות מהירות רוח (נמוכה וגבוהה) בהתאם 
להעדפותיך.

לאחר התאמת ההעדפות שלך, יש לשמור על פיית זרימת האוויר פונה כלפי 
מטה ולהכניס קטע קטן של שיער בין הלוחיות. יש להחליק את המחליק כלפי 

מטה בזמן הייבוש בפן, ולחזור על הפעולה לפי הצורך עד שהשיער יבש 
לחלוטין.

לשיער שעבר טיפול כימי או 
שהוא פגום מומלץ לבחור 
.(80°C) בהגדרה הנמוכה

לשיער דק ובריא מומלץ לבחור 
.(110°C) בהגדרה הבינונית

לשיער עבה וגס מומלץ לבחור 
.(140°C) בהגדרה הגבוהה

מהירות גבוההמהירות נמוכה
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קר

להחלקה נוספת, יש ללחוץ ולהחזיק את לחצן הטמפרטורה כדי להפעיל את 
מצב ההבזק הקר. יש לשמור על הידית נעולה ולכוון את זרימת האוויר כלפי 

מטה כדי לקבע את הסגנון.

יש ללחוץ ולהחזיק את יש לנעול את הידית
לחצן הטמפרטורה

מצב קולד שוט
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להתחיל עם עיצוב שיער יבש

120°C140°C160°C

120°C140°C160°C

יש לשחרר את הידית ולעבור למצב עיצוב שיער יבש.

במצב עיצוב שיער יבש, מיישר האוויר מציע שלוש אפשרויות טמפרטורה 
.(160°C←140°C←120°C)

יש לשחרר את 
הנעילה של הידית

לעבור למצב עיצוב שיער 
יבש

ייבוש

לשיער שעבר טיפול כימי או 
שהוא פגום מומלץ לבחור 
.(120°C) בהגדרה הנמוכה

לשיער דק ובריא מומלץ 
לבחור בהגדרה הבינונית 

.(140°C)

לשיער עבה וגס מומלץ 
לבחור בהגדרה הגבוהה 

.(160°C)
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120°C120°C

בנוסף, זמינות שתי הגדרות מהירות רוח (נמוכה וגבוהה) בהתאם 
להעדפותיך.

לאחר התאמת ההעדפות שלך, יש לשמור על פיית זרימת האוויר פונה כלפי 
מטה ולהכניס קטע קטן של שיער בין הלוחיות. יש להחליק את המחליק כלפי 

מטה בזמן הייבוש בפן, עד שרמת ההחלקה הנחשקת מושגת.

מהירות גבוההמהירות נמוכה
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מדריך אינטראקציה עם המשתמש

干发

סגירה אוטומטית
במהלך מרווחי זמן בין שימושים, מיישר האוויר נכנס למצב סרק, ומפחית 

את זרימת האוויר. זרימת האוויר מתחדשת כאשר הידית נסגרת.

השהיה אוטומטית
כדי לחסוך באנרגיה, המחליק ישתהה אוטומטית אם הידית נשארת 
פתוחה ואינה בשימוש במשך 3 שניות. הוא יתחיל לפעול מחדש עם 

הרמתו.

מיישר האוויר משתהה אוטומטית 
כאשר הוא נותר במצב סרק למשך 3 

שניות.

הוא יתחיל לפעול מחדש עם 
הרמתו.

השהיה
אוטומטית
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干发

כיבוי אוטומטי
כדי לחסוך באנרגיה, אם ידית מיישר האוויר נשארת פתוחה וללא שימוש 

במשך יותר מ-3 דקות, הוא יעבור למצב המתנה. יש ללחוץ על לחצן 
ההפעלה כדי להפעיל מחדש את המכשיר.

יש ללחוץ על לחצן ההפעלה כדי 
להפעיל מחדש את המכשיר
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הגדרות להתאמה אישית

系统设置

系统设置系统设置系统设置

תכונות לחצן אינטראקטיבי

אם עליך להזין הגדרות התאמה אישית לאחר השימוש, לחץ לחיצה ארוכה 
על לחצן ההפעלה כשהמכשיר פועל עד שהמסך יציג את ממשק תפריט 

הגישה.

לחיצה ארוכה על לחצן 
ההפעלה/כיבוי

יש ללחוץ ולהחזיק את 
לחצן הטמפרטורה כדי 
לגלול את הממשק כלפי 

מעלה.

יש ללחוץ ולהחזיק את 
לחצן מהירות הרוח כדי 
לגלול את הממשק כלפי 

מטה או לעבור בין הפעלה 
לכיבוי.

יש ללחוץ ולהחזיק את 
לחצן המצבים כדי לאשר 

את הבחירה.

כניסה לממשק התפריט

הגדרות
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1

תהליך הגדרת התאמה אישית

2

לאחר הזנת הגדרות העדפה מותאמות אישית:

לגלול מעלה

לגלול מטה

החלפה
אישור

אישור

בחר העדפת שפה
יש ללחוץ על לחצן הטמפרטורה כדי לגלול את הממשק כלפי מעלה, 
ללחוץ על לחצן מהירות הרוח כדי לגלול כלפי מטה, וללחוץ על לחצן 

המצבים כדי לאשר לאחר בחירת העדפת השפה.

בחר יחידת טמפרטורה
לחץ על לחצן מהירות הרוח כדי לעבור בין C° ל- F°, ולחץ על 

לחצן מצב כדי לאשר את בחירתך.

יחידהיחידה
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3

4

הפעלה או השבתה של מצב האטה אוטומטית
מצב ברירת המחדל מופעל. יש ללחוץ על לחצן מהירות הרוח כדי 
לעבור בין הפעלה לכיבוי, וללחוץ על לחצן המצבים כדי לאשר את 

בחירתך.

הפעל או השבת את מצב השהיה אוטומטית
מצב ברירת המחדל מופעל. יש ללחוץ על לחצן מהירות הרוח כדי 

לעבור בין הפעלה לכיבוי, וללחוץ על לחצן המצבים כדי לאשר 
את בחירתך.

החלפה

אישור

החלפה

אישור

סגירה 
אוטומטית

אוטומטית
הפחתה

השהיה 
אוטומטית

השהיה 
אוטומטית
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הפעל או השבת את מצב סגירה אוטומטית5
מצב ברירת המחדל מופעל. יש ללחוץ על לחצן מהירות הרוח כדי 
לעבור בין הפעלה לכיבוי, וללחוץ על לחצן המצבים כדי לאשר את 

בחירתך.

החלפה

אישור

לאחר השלמת כל ההגדרות המותאמות אישית, המערכת תיכנס אוטומטית 
לאפשרויות המצב, ותוכל להתחיל במסע יישור האוויר שלך.

כיבוי 
אוטומטי

כיבוי 
אוטומטי
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ניקיון ותחזוקה
מסך המסנן דורש ניקוי ותחזוקה קבועים כדי למנוע סתימת פסולת 

ולהבטיח זרימת אוויר חלקה.

יש להשתמש במטלית יבשה נטולת מוך, מברשת רכה או •
מברשת שיניים כדי להסיר כל פסולת ממסנן זרימת האוויר 

ומשטח מסנן הנירוסטה.

יש להחזיק את הידית בחוזקה, למשוך כלפי מטה את מסנן זרימת 
האוויר ישירות ולהסיר אותו מהידית.
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אין לשטוף את מסך הנירוסטה במים מכיוון שהדבר עלול לגרום 
לתקלה.

לאחר השלמת הניקוי, יש ליישר את מסנן זרימת האוויר עם החריץ 
של הידית ולהכניס אותו.

•
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פרמטרים בסיסיים

שם המוצר

מספר דגם

מתח מדורג

תדירות מדורגת

הספק מנוע

ממדי המוצר

Dreame Aero מחליק שיער

AMA10A

220V-240V~

50/ 60 Hz

1600W

44x53x331mm
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הצהרת התאימות של האיחוד האירופי

כל המוצרים הנושאים סמל זה הם פסולת של ציוד חשמלי 
ואלקטרוני (WEEE כמו בהנחיה EU/2012/19) שאין 
לערבב עם פסולת ביתית לא ממוינת. במקום זאת, יש 
לשמור על בריאות האדם והסביבה על-ידי מסירת ציוד 

הפסולת לנקודת איסוף ייעודית למיחזור של פסולת ציוד 
חשמלי ואלקטרוני, שנקבעה על-ידי הממשלה או הרשויות 

המקומיות. סילוק ומחזור נכונים יסייעו במניעת השלכות 
שליליות אפשריות על הסביבה ועל בריאות האדם. פנו 

למתקין או לרשויות המקומיות לקבלת מידע נוסף על 
המיקום וכן תנאים והגבלות של נקודות איסוף כאלה.

 ,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd ,אנו
מצהירים בזאת כי ציוד זה תואם להנחיות החלות 

ולנורמות האירופיות ולתיקונים. הטקסט המלא של 
הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת 

האינטרנט:
https://global.dreametech.com

WEEE מידע על סילוק ומיחזור
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PRZESTROGA

OSTRZEŻENIE
· Nie wolno używać urządzenia w pobliżu wanny, 
prysznica, basenów ani innych naczyń 
zawierających wodę.
· Jeśli prostownica jest używana w łazience, 
należy ją odłączyć od gniazdka elektrycznego 
po zakończeniu suszenia, ponieważ wilgoć w 
pomieszczeniu stwarza zagrożenie nawet w 
przypadku wyłączenia prostownicy.
· Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w 
obwodzie elektrycznym zasilającym łazienkę 
zaleca się zainstalowanie wyłącznika 
różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
prądzie różnicowym nie większym niż 30 mA. 
Zwrócić się do instalatora z prośbą o poradę.
· Aby uniknąć przypadkowych oparzeń, wstrząsów, pożaru lub 
innych obrażeń ciała, które mogą powstać w wyniku 
niewłaściwego korzystania z urządzenia, należy upewnić się, że 
przed użyciem przeczytano i zastosowano się do instrukcji 
bezpieczeństwa.

Podłączanie/Odłączanie
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli wtyczka podłączona do 
gniazdka jest luźna, ponieważ może to spowodować oparzenia, 
porażenie prądem lub wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno podłączać ani odłączać wtyczki zasilania mokrymi 
rękami, ponieważ może to spowodować porażenie prądem i 
obrażenia ciała.
· Odłączając wtyczkę od gniazda zasilania, nie należy ciągnąć za 
przewód zasilający. Należy zawsze chwytać za wtyczkę. W 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia przewodu 
zasilającego, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym lub 
pożaru w wyniku zwarcia.

                  Aby uniknąć 
niebezpieczeństwa spowodowanego niezamierzonym 
zresetowaniem wyłącznika termicznego, urządzenie nie może 
być zasilane za pomocą zewnętrznego urządzenia 
przełączającego, takiego jak wyłącznik czasowy, ani 
podłączone do obwodu, który jest regularnie włączany i 
wyłączany przez dostawcę energii elektrycznej.

· Dokładnie i bezpośrednio podłączyć wtyczkę zasilania do 
gniazda elektrycznego 220–240 V. Nie wolno używać listwy 
zasilającej ani przedłużaczy, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub wywołać pożar w wyniku 
zwarcia.

Wilgotne środowisko
· Nie należy zanurzać prostownicy w wodzie.
· Nie należy używać urządzenia z mokrym filtrem.
· Nie należy używać tego urządzenia w deszczu.

Przegrzanie
· Suszarka do włosów jest wyposażona w termiczny wyłącznik 
bezpieczeństwa bez funkcji samoczynnego resetowania, który 
zapobiega przegrzaniu. Jeśli prostownica wyłączy z powodu 
przegrzania, należy odłączyć ją od gniazdka elektrycznego i 
poczekać, aż ostygnie.
· Podczas użytkowania suszarki nie należy dotykać gorących 
powierzchni, takich jak wylot powietrza; po zakończeniu 
suszenia natychmiast wyłączyć prostownicę, aby uniknąć 
poparzeń.

Awarie i Konserwacja
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli przewód zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone lub przegrzane, ponieważ może to 
spowodować oparzenia, porażenie prądem lub wywołać pożar 
z powodu zwarcia.
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli przewód zasilający jest 
splątany, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
lub wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno uszkadzać, modyfikować, zginać na siłę, ciągnąć, 
skręcać lub ściskać przewodu zasilającego ani umieszczać na 
nim ciężkich przedmiotów, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub pożar w wyniku zwarcia.
· Po zakończeniu korzystania z urządzenia należy upewnić się, 
że jest ono wyłączone.
· Należy zadbać o to, aby prostownica była odłączona od 
prądu, gdy nie jest używana, a także przed wykonaniem 
jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub naprawczych.
· Przewód zasilający należy trzymać z dala od źródeł ciepła i 
innych miejsc, które mogą naruszyć jego osłony.
· Nie wolno samodzielnie naprawiać, rozmontowywać ani 
modyfikować tego produktu, ponieważ może to spowodować 
obrażenia ciała lub pożar w wyniku usterki.

· Nie wolno blokować otworu wylotowego i wlotowego 
powietrza ani wkładać do nich obcych przedmiotów, ponieważ 
może to spowodować oparzenia, porażenie prądem lub 
wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno upuszczać prostownicy ani poddawać jej silnym 
wstrząsom, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub wywołać pożar w wyniku zwarcia.
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli wlot powietrza jest 
uszkodzony, ponieważ może to spowodować dostanie się 
włosów do wlotu i ich uszkodzenie.
· Nie wolno przechowywać prostownicy w zasięgu dzieci i 
niemowląt, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
i obrażenia ciała.
· Nie wolno używać prostownicy w środowiskach, w których 
używane są produkty w aerozolu (sprayu) lub w których 
znajdują się źródła substancji łatwopalnych.
· Postępować zgodnie z częścią Czyszczenie i konserwacja, aby 
regularnie czyścić wlot powietrza.

Lista Błędów
· Po włączeniu prostownica nie wydmuchuje powietrza.
· Przycisk interakcji nie działa.
· Ekran nie wyświetla informacji po włączeniu.
· W trybie gorącego powietrza suszarka wydmuchuje zimne 
powietrze i vice versa.

Skontaktuj się z nami
· Skontaktować się z naszym oficjalnym centrum serwisowym 
pod adresem
http://global.dreametech.com gdy wymagana jest 
konserwacja.
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· Nie wolno używać urządzenia w pobliżu wanny, 
prysznica, basenów ani innych naczyń 
zawierających wodę.
· Jeśli prostownica jest używana w łazience, 
należy ją odłączyć od gniazdka elektrycznego 
po zakończeniu suszenia, ponieważ wilgoć w 
pomieszczeniu stwarza zagrożenie nawet w 
przypadku wyłączenia prostownicy.
· Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w 
obwodzie elektrycznym zasilającym łazienkę 
zaleca się zainstalowanie wyłącznika 
różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
prądzie różnicowym nie większym niż 30 mA. 
Zwrócić się do instalatora z prośbą o poradę.
· Aby uniknąć przypadkowych oparzeń, wstrząsów, pożaru lub 
innych obrażeń ciała, które mogą powstać w wyniku 
niewłaściwego korzystania z urządzenia, należy upewnić się, że 
przed użyciem przeczytano i zastosowano się do instrukcji 
bezpieczeństwa.

Podłączanie/Odłączanie
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli wtyczka podłączona do 
gniazdka jest luźna, ponieważ może to spowodować oparzenia, 
porażenie prądem lub wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno podłączać ani odłączać wtyczki zasilania mokrymi 
rękami, ponieważ może to spowodować porażenie prądem i 
obrażenia ciała.
· Odłączając wtyczkę od gniazda zasilania, nie należy ciągnąć za 
przewód zasilający. Należy zawsze chwytać za wtyczkę. W 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia przewodu 
zasilającego, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym lub 
pożaru w wyniku zwarcia.

· Dokładnie i bezpośrednio podłączyć wtyczkę zasilania do 
gniazda elektrycznego 220–240 V. Nie wolno używać listwy 
zasilającej ani przedłużaczy, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub wywołać pożar w wyniku 
zwarcia.

Wilgotne środowisko
· Nie należy zanurzać prostownicy w wodzie.
· Nie należy używać urządzenia z mokrym filtrem.
· Nie należy używać tego urządzenia w deszczu.

Przegrzanie
· Suszarka do włosów jest wyposażona w termiczny wyłącznik 
bezpieczeństwa bez funkcji samoczynnego resetowania, który 
zapobiega przegrzaniu. Jeśli prostownica wyłączy z powodu 
przegrzania, należy odłączyć ją od gniazdka elektrycznego i 
poczekać, aż ostygnie.
· Podczas użytkowania suszarki nie należy dotykać gorących 
powierzchni, takich jak wylot powietrza; po zakończeniu 
suszenia natychmiast wyłączyć prostownicę, aby uniknąć 
poparzeń.

Awarie i Konserwacja
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli przewód zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone lub przegrzane, ponieważ może to 
spowodować oparzenia, porażenie prądem lub wywołać pożar 
z powodu zwarcia.
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli przewód zasilający jest 
splątany, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
lub wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno uszkadzać, modyfikować, zginać na siłę, ciągnąć, 
skręcać lub ściskać przewodu zasilającego ani umieszczać na 
nim ciężkich przedmiotów, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub pożar w wyniku zwarcia.
· Po zakończeniu korzystania z urządzenia należy upewnić się, 
że jest ono wyłączone.
· Należy zadbać o to, aby prostownica była odłączona od 
prądu, gdy nie jest używana, a także przed wykonaniem 
jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub naprawczych.
· Przewód zasilający należy trzymać z dala od źródeł ciepła i 
innych miejsc, które mogą naruszyć jego osłony.
· Nie wolno samodzielnie naprawiać, rozmontowywać ani 
modyfikować tego produktu, ponieważ może to spowodować 
obrażenia ciała lub pożar w wyniku usterki.

· Nie wolno blokować otworu wylotowego i wlotowego 
powietrza ani wkładać do nich obcych przedmiotów, ponieważ 
może to spowodować oparzenia, porażenie prądem lub 
wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno upuszczać prostownicy ani poddawać jej silnym 
wstrząsom, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub wywołać pożar w wyniku zwarcia.
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli wlot powietrza jest 
uszkodzony, ponieważ może to spowodować dostanie się 
włosów do wlotu i ich uszkodzenie.
· Nie wolno przechowywać prostownicy w zasięgu dzieci i 
niemowląt, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
i obrażenia ciała.
· Nie wolno używać prostownicy w środowiskach, w których 
używane są produkty w aerozolu (sprayu) lub w których 
znajdują się źródła substancji łatwopalnych.
· Postępować zgodnie z częścią Czyszczenie i konserwacja, aby 
regularnie czyścić wlot powietrza.

Lista Błędów
· Po włączeniu prostownica nie wydmuchuje powietrza.
· Przycisk interakcji nie działa.
· Ekran nie wyświetla informacji po włączeniu.
· W trybie gorącego powietrza suszarka wydmuchuje zimne 
powietrze i vice versa.

Skontaktuj się z nami
· Skontaktować się z naszym oficjalnym centrum serwisowym 
pod adresem
http://global.dreametech.com gdy wymagana jest 
konserwacja.

286 287 288 289 290 291 292 293 294 295 296 297 298 299 300 301 302 303 304

PL



· Nie wolno używać urządzenia w pobliżu wanny, 
prysznica, basenów ani innych naczyń 
zawierających wodę.
· Jeśli prostownica jest używana w łazience, 
należy ją odłączyć od gniazdka elektrycznego 
po zakończeniu suszenia, ponieważ wilgoć w 
pomieszczeniu stwarza zagrożenie nawet w 
przypadku wyłączenia prostownicy.
· Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w 
obwodzie elektrycznym zasilającym łazienkę 
zaleca się zainstalowanie wyłącznika 
różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
prądzie różnicowym nie większym niż 30 mA. 
Zwrócić się do instalatora z prośbą o poradę.
· Aby uniknąć przypadkowych oparzeń, wstrząsów, pożaru lub 
innych obrażeń ciała, które mogą powstać w wyniku 
niewłaściwego korzystania z urządzenia, należy upewnić się, że 
przed użyciem przeczytano i zastosowano się do instrukcji 
bezpieczeństwa.

Podłączanie/Odłączanie
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli wtyczka podłączona do 
gniazdka jest luźna, ponieważ może to spowodować oparzenia, 
porażenie prądem lub wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno podłączać ani odłączać wtyczki zasilania mokrymi 
rękami, ponieważ może to spowodować porażenie prądem i 
obrażenia ciała.
· Odłączając wtyczkę od gniazda zasilania, nie należy ciągnąć za 
przewód zasilający. Należy zawsze chwytać za wtyczkę. W 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia przewodu 
zasilającego, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym lub 
pożaru w wyniku zwarcia.

· Dokładnie i bezpośrednio podłączyć wtyczkę zasilania do 
gniazda elektrycznego 220–240 V. Nie wolno używać listwy 
zasilającej ani przedłużaczy, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub wywołać pożar w wyniku 
zwarcia.

Wilgotne środowisko
· Nie należy zanurzać prostownicy w wodzie.
· Nie należy używać urządzenia z mokrym filtrem.
· Nie należy używać tego urządzenia w deszczu.

Przegrzanie
· Suszarka do włosów jest wyposażona w termiczny wyłącznik 
bezpieczeństwa bez funkcji samoczynnego resetowania, który 
zapobiega przegrzaniu. Jeśli prostownica wyłączy z powodu 
przegrzania, należy odłączyć ją od gniazdka elektrycznego i 
poczekać, aż ostygnie.
· Podczas użytkowania suszarki nie należy dotykać gorących 
powierzchni, takich jak wylot powietrza; po zakończeniu 
suszenia natychmiast wyłączyć prostownicę, aby uniknąć 
poparzeń.

Awarie i Konserwacja
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli przewód zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone lub przegrzane, ponieważ może to 
spowodować oparzenia, porażenie prądem lub wywołać pożar 
z powodu zwarcia.
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli przewód zasilający jest 
splątany, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
lub wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno uszkadzać, modyfikować, zginać na siłę, ciągnąć, 
skręcać lub ściskać przewodu zasilającego ani umieszczać na 
nim ciężkich przedmiotów, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub pożar w wyniku zwarcia.
· Po zakończeniu korzystania z urządzenia należy upewnić się, 
że jest ono wyłączone.
· Należy zadbać o to, aby prostownica była odłączona od 
prądu, gdy nie jest używana, a także przed wykonaniem 
jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub naprawczych.
· Przewód zasilający należy trzymać z dala od źródeł ciepła i 
innych miejsc, które mogą naruszyć jego osłony.
· Nie wolno samodzielnie naprawiać, rozmontowywać ani 
modyfikować tego produktu, ponieważ może to spowodować 
obrażenia ciała lub pożar w wyniku usterki.

· Nie wolno blokować otworu wylotowego i wlotowego 
powietrza ani wkładać do nich obcych przedmiotów, ponieważ 
może to spowodować oparzenia, porażenie prądem lub 
wywołać pożar z powodu zwarcia.
· Nie wolno upuszczać prostownicy ani poddawać jej silnym 
wstrząsom, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub wywołać pożar w wyniku zwarcia.
· Nie wolno używać prostownicy, jeśli wlot powietrza jest 
uszkodzony, ponieważ może to spowodować dostanie się 
włosów do wlotu i ich uszkodzenie.
· Nie wolno przechowywać prostownicy w zasięgu dzieci i 
niemowląt, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
i obrażenia ciała.
· Nie wolno używać prostownicy w środowiskach, w których 
używane są produkty w aerozolu (sprayu) lub w których 
znajdują się źródła substancji łatwopalnych.
· Postępować zgodnie z częścią Czyszczenie i konserwacja, aby 
regularnie czyścić wlot powietrza.

Lista Błędów
· Po włączeniu prostownica nie wydmuchuje powietrza.
· Przycisk interakcji nie działa.
· Ekran nie wyświetla informacji po włączeniu.
· W trybie gorącego powietrza suszarka wydmuchuje zimne 
powietrze i vice versa.

Skontaktuj się z nami
· Skontaktować się z naszym oficjalnym centrum serwisowym 
pod adresem
http://global.dreametech.com gdy wymagana jest 
konserwacja.
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Suszenie

Wprowadzenie do Użytkowania Urządzenia

1

1

5

6

2
3

4

2

3

6

4

5

7

7

Wł./wył. zasilanie

Wybór Trybu
Tryb Włosów Mokrych/
Suchych/Pielęgnacji Nasady

Wymienny Filtr Wlotowy 
Powietrza
Nie należy używać suszarki bez 
filtra strumienia powietrza, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa.

Przycisk Blokady Uchwytu

Ustawienia Prędkości 
Nawiewu
2 ustawienia prędkości: 
Niska i Wysoka prędkość

Ustawienia Temperatury
6-stopniowa regulacja 
temperatury & Zimny Nadmuch

Wyświetlacz

Symbol na korpusie urządzenia oznacza: „Nie używać podczas kąpieli w wannie ani pod prysznicem”.

Ilustracje produktów, nasadek, interfejsów użytkownika itp. w instrukcji 
obsługi mają charakter wyłącznie poglądowy. Ze względu na aktualizację i 
modernizację produktu rzeczywisty produkt może nieznacznie różnić się od 
schematu. Proszę zapoznać się z rzeczywistym produktem.
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Zaczynając od Stylizacji Włosów Mokrych

Nasada

Przed użyciem prostownicy z funkcją suszenia osuszyć włosy 
ręcznikiem, aby nie ociekały wodą.
Przed prostowaniem zablokować uchwyt i przełączyć na Tryb 
Pielęgnacji Nasady Włosów, aby najpierw je wysuszyć.

Odblokować uchwyt i przełączyć na Tryb Stylizacji 
Mokrych Włosów.

Zablokuj uchwyt

Przełącz na Tryb 
Pielęgnacji Nasady 

Włosów

Odblokuj uchwyt Przełącz na Tryb 
Stylizacji Mokrych 

Włosów

Mokry
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110℃80℃

80℃ 110℃

110℃ 110℃

140℃

140℃

W Trybie Stylizacji Mokrych Włosów Prostownica oferuje trzy 
opcje temperatury (80°C→110℃→140°C).

Dostępne są również dwa ustawienia prędkości powietrza 
(Niska i Wysoka) do wyboru według preferencji.

Po dostosowaniu ustawień skierować dyszę powietrzną w dół i 
wziąć niewielki kosmyk włosów między płytki. Poprowadzić 
prostownicę w dół podczas suszenia, powtarzając w razie 
potrzeby, aż włosy będą całkowicie suche.

W przypadku włosów poddanych 
zabiegom chemicznym lub 

zniszczonych należy używać niskiej 
temperatury (80°C).

Do cienkich i zdrowych 
włosów należy używać 
średniej temperatury 

(110°C).

Do grubych i sztywnych 
włosów należy używać 
wysokiej temperatury 

(140°C).

Niska prędkość Duża prędkość
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Zimne

Aby dodatkowo wyprostować włosy, nacisnąć i przytrzymać 
przycisk Temp, żeby aktywować Tryb Zimny Nadmuch. 
Zablokować uchwyt i skierować strumień powietrza w dół, 
aby utrwalić fryzurę.

Zablokuj uchwyt Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk Temperatury

Tryb Zimnego 
Powietrza
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Zaczynając od Stylizacji Włosów Suchych

120℃ 140℃ 160℃

120°C 140°C 160°C

Odblokować uchwyt i przełączyć na Tryb Stylizacji Suchych Włosów.

W Trybie Stylizacji Suchych Włosów prostownica oferuje trzy 
opcje temperatury (120°C →140°C→ 160°C).

Odblokuj uchwyt

Przełącz na Tryb 
Stylizacji Suchych 

Włosów

Suszenie

W przypadku włosów poddanych 
zabiegom chemicznym lub 

zniszczonych należy używać 
niskiej temperatury (120°C).

Do cienkich i zdrowych 
włosów należy używać 
średniej temperatury 

(140°C).

Do grubych i sztywnych 
włosów należy używać 
wysokiej temperatury 

(160°C).
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120°C 120°C

Dostępne są również dwa ustawienia prędkości powietrza 
(Niska i Wysoka) do wyboru według preferencji.

Po dostosowaniu ustawień skierować dyszę powietrzną w dół i 
wziąć niewielki kosmyk włosów między płytki. Poprowadzić 
prostownicę w dół jednocześnie susząc włosy do osiągnięcia 
pożądanej gładkości.

Niska prędkość Duża prędkość
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Podręcznik Obsługi dla Użytkownika

Wys

Automatyczne Zwalnianie
W przerwach między użyciem prostownica przechodzi w tryb 
czuwania, zmniejszając przepływ powietrza. Przepływ powietrza 
zostaje wznowiony po zamknięciu uchwytu.

Automatyczne Wstrzymanie
Aby oszczędzać energię, prostownica automatycznie wstrzyma 
pracę, jeśli uchwyt pozostanie otwarty i nieużywany przez 3 
sekundy. Uruchomi się ponownie po podniesieniu.

Prostownica powietrza 
automatycznie zatrzymuje 

się, gdy pozostanie 
bezczynna przez 3 sekundy.

Uruchomi się ponownie 
po podniesieniu.

Automatyczne
Wstrzymanie
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Wys

Automatyczny Wyłączanie
Aby oszczędzać energię, jeśli uchwyt prostownicy pozostanie 
otwarty i nieużywany przez ponad 3 minuty, urządzenie 
przejdzie w tryb czuwania. Naciśnij przycisk zasilania, aby 
włączyć ponownie urządzenie.

Naciśnij Przycisk 
Zasilania, aby Włączyć 
ponownie urządzenie
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Ustawienia Personalizacji

Ustawie

Ustawie Ustawie Ustawie

Atrybuty Przycisku Interaktywnego

Jeśli użytkownik musi wejść do ustawień personalizacji po użyciu, 
należy długo przytrzymać przycisk zasilania, gdy urządzenie jest 
włączone, aż na ekranie pojawi się interfejs menu dostępu.

Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk 

Wł./Wył.

Nacisnąć i 
przytrzymać przycisk 

Temp, aby 
przewinąć interfejs 

w górę.

Nacisnąć i 
przytrzymać przycisk 
Prędkość Wiatru, aby 
przewinąć interfejs 

w dół lub przełączać 
między włączeniem 

a wyłączeniem.

Naciśnięcie i 
przytrzymanie 
przycisku Tryb 

potwierdza wybór.

Dostęp do 
Interfejsu Menu

Ustawienia
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1

Proces Ustawiania Personalizacji

2

Po wejściu do spersonalizowanych ustawień preferencji: 

Przewiń 
w Górę

Przewiń 
w Dół

Przełącz
Potwierdź

Potwierdź

Wybór Preferowanego Języka
Nacisnąć przycisk Temp, aby przewinąć interfejs w górę, 
nacisnąć przycisk Prędkość nawiewu, aby przewinąć w dół, 
i nacisnąć przycisk Tryb, aby zatwierdzić wybór 
preferowanego języka.

Wybór Jednostek Temperatury
Nacisnąć przycisk Prędkość Wiatru, aby przełączać między 
°C a °F, i nacisnąć przycisk Tryb, aby potwierdzić wybór.

Jednostka Jednostka
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3

4

Włącz lub Wyłącz Tryb Automatycznego Zwalniania
Domyślnie opcja jest włączona. Nacisnąć przycisk Prędkość 
Wiatru, aby przełączać między włączonym a wyłączonym, 
i nacisnąć przycisk Tryb, aby potwierdzić wybór.

Włączanie lub Wyłączanie Tryb Automatycznego 
Wstrzymania
Domyślnie opcja jest włączona. Nacisnąć przycisk Prędkość 
Wiatru, aby przełączać między włączonym a wyłączonym, 
i nacisnąć przycisk Tryb, aby potwierdzić wybór.

Przełącz

Potwierdź

Przełącz

Potwierdź

Automatyczne 
Zwalnianie

Automatyczne 
Zwalnianie

Automatyczne 
Wstrzymanie

Automatyczne 
Wstrzymanie
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5 Włączanie lub wyłączanie trybu automatycznego 
wyłączania
Domyślnie opcja jest włączona. Nacisnąć przycisk Prędkość 
Wiatru, aby przełączać między włączonym a wyłączonym, 
i nacisnąć przycisk Tryb, aby potwierdzić wybór.

Przełącz

Potwierdź

Po ukończeniu wszystkich spersonalizowanych ustawień system 
automatycznie przejdzie do opcji trybów; można wtedy 
rozpocząć prostowanie włosów.

Automatyczny 
Wyłączanie

Automatyczny 
Wyłączanie
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Czyszczenie i Konserwacja
Sito filtra wymaga regularnego czyszczenia i konserwacji, 
aby zapobiec jego zatkaniu i zapewnić płynny przepływ 
powietrza.

• Użyć suchej, niestrzępiącej się szmatki, miękkiej szczotki lub 
szczoteczki do zębów, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia 
z filtra przepływu powietrza i powierzchni filtra ze stali 
nierdzewnej.

Należy przytrzymać mocno uchwyt, pociągnąć filtr przepływu 
powietrza bezpośrednio w dół i wyjąć go z uchwytu.
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Siatkowego filtra ze stali nierdzewnej nie należy myć wodą, 
gdyż grozi to jego wadliwym działaniem.

Po zakończeniu czyszczenia należy wyrównać filtr przepływu 
powietrza z rowkiem w uchwycie, po czym go wsunąć.

•
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Podstawowe Parametry

Nazwa produktu

Numer modelu

Napięcie znamionowe

Częstotliwość znamionowa

Moc znamionowa

Wymiary produktu

Prostownica do Włosów Dreame Aero Straight

AMA10A

220V-240V~

50 / 60 Hz

1600 W

44x53x331mm
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Deklaracja Zgodności UE

Wszystkie produkty oznaczone tym 
symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym 
i elektronicznym (WEEE zgodnie z dyrektywą 
2012/19/UE), którego nie należy mieszać z 
niesortowanymi odpadami domowymi. 
Należy chronić zdrowie ludzkie i środowisko 
naturalne, przekazując zużyty sprzęt do 
wyznaczonego przez rząd lub władze lokalne 
punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego w celu 
recyklingu. Prawidłowo przeprowadzone 
utylizacja i recykling pomagają zapobiegać 
potencjalnym niekorzystnym skutkom dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat lokalizacji 
punktów zbiórki oraz regulaminu 
obowiązującego w tych miejscach, skontaktuj 
się z instalatorem lub władzami lokalnymi.

My, firma Dreame Trading (Tianjin) Co., 
Ltd., niniejszym oświadczamy, że 
niniejsze urządzenie spełnia wymogi 
określone we właściwych dyrektywach i 
normach europejskich oraz ich 
nowelizacjach. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny na 
następującej stronie internetowej: 
https://global.dreametech.com

Informacje dotyczące 
Utylizacji i Recyklingu WEEE
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For more details, please scan the QR code 
to obtain the electronic manual.

User manual version number: V 1.0
Service website: http://global.dreametech.com 
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance 
and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free 
Trade Zone, 300463 Tianjin, P.R. China 

 

Made in China



项目名称

图纸提供单位

版本号 

V1.0

追觅贸易（天津）有限公司

P2503-追觅空气直板夹-产品使用说明书-16国

设计时间

责任设计师

材质工艺要求

材质要求： 封面：157g金东太空梭哑粉纸，单面过油；
内页：68g晨鸣云镜

四色印刷

孙东升

颜色及专色：

注：次页面非印刷内容

胶装工艺要求：

70mm×135mm尺寸要求：
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